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निब्रास-पो०--पलनवाँ, (चम्पारण) १ 
॥ | 
“बहार, भारत 


( सर्वाधिकार सुरक्षित ) 


मुद्रक ४० 
योगी प्रेस 
बुद्धमार्ग, पटना (बिहार) 





( क ) 
भूमिका 


किरात मुन्धुम किरात हि न 
त मुन्धुम किरात लिपीमा छ्ाप्नु पर्न हो तर किरात लिपी को टा 


ईप न मएको ले 
यस्पाली देवनाग्री लिपीमा छापे को छु। कारणा देवना 


न प्री लिपी मा छापीन्दा र मुन्धुप्र को ग्रथ 
पमत नेपाली भाषा मा उल्या भएकोले ले किराती वंश मात्र छत तर नेपाली भाषा 
बुझने गन्द लाई किरात मुन्धुम के चिज रहे छ यनी ज्ञान्‌ प्राप्त हुने छ । 

श्रवि ्रधि हामीहरूले सुनेका काथियों किराती हरू मुन्धुम गाएर बज्न माळेत, प्रागो को 
ज्वाला मा बस्छन्‌, रूख को पात भाछेन्‌, फेरि टाई दीन्छन्‌ बिमारी निको पोछन्‌ इत्यादि । 
ई भै सके सवे कुराको घझनुसन्थान भै सकेको पछि छैन किरात मुखुन को इज्जत म 
वड़ेर जाने छ। हु 
किरात जाति को मुन्धुम नेपाली भापामा उल्था गरेर छापीने काम को यो प्रयम प्रयास 
हो। शब्द शब्द उल्था गर्दा मिठो भाषा हुन न सके को पाठक बीच ले सच्चाई पढ्नु होला 
भनी मेरो बिन्ती छ। यरुको दोश्रो संस्करण मा भाषा घेरे मात्रा सुध्रीने छ भनी श्राशा 
गरेको छु। यो मुन्धुम कुने बाट सुनेर प्रथवा मन ले बनाएको न भै किरात लिपी को पुरानो 
हस्त लिखीत बेरुवा पुस्तक करिब २५ हात लामो भेटीएको ले तेस्को जस्ता को तस्तै देव 
नाग्री लिपी मा सरोटा गरी नेपाली भाषा मा उल्था गरिए को छ। 
किरात लिपी को पुरानो पुरानो हस्त लिखित पुस्तक हरू प्रथम खोजी गन अंग्रेजी 
विद्वान्‌ श्री हडसन साहब थिए। उ भन्दा श्रधि हामिल्टन साहब थिए। तर जति हड्सन्‌ 
साहब ले मिहीनत गरेर खोजे उतिकी श्रर्हरू ले खोजे को देखीएत । 
हड्सन्‌ साहब ले सन्‌ १८४० साल दारजिलींग मा आई किराती लिपी मा लेखिका 
चौदह पुस्तक हरू फेला पारी लन्डन ( बेलायत) मा लगी वहां को इण्डिया ग्रापिस 
लाईब्रेरि मा राखे। 
सन्‌ १९२५ साल यो पुस्तक को (मैले किरात लिपी को) पुरानो हस्त लिखित खोजी 
गर्दा ६ पुस्तक हरू जम्मा गनु" सकें । ई हस्त लिखित पुस्तक हरू पनि एक्के लिपी न भें तीन 
प्रकार को लिपीहरू मा लेखिए को भेटी यो । शिरीजंगा लिपी, रोंग लिपी र चन्द्रपृलिङ्ग लिपी । 
प्रत्येक किसीमको लिपी मा वेद शाख्न को ज्ञान तथा शति बुद्धी को उपदेश लिखिए को भेटीयो। | 

यस्तै श्रनुसन्धान भएका पुरानो हस्त लिखित लिपीहरू का आधार मा यो मुन्धुम्‌ लेखिए को छ। 

यो मुन्धुम्‌ दुई भागमा लेखिए को छ। पाठके बगे ले यो मुन्धुम पढ़ी प्रात्मिक ज्ञान 

प्राप्त गनु" सक्ने छन भनी बिश्वास गरेको छु। यस्मा केहि त्रुटि भए प्रथो संस्करण मा अ 

छु। यो किरात मुन्धुम को पुरानो पुरानो हस्त लिखित पुस्तक हरू अनुपनन्धात गनभ Ee 

दीने सुब्बा शेर बहादुर लोतो, सुब्बा काजिमान तुमुबाङ्फे नायक मुन्शिराम्‌ थेगिम र 2 

धन . चाई बस्न सक्तीन। वहाँ ह सबै स्वगबास 
फाल्गुनन्द लिङदेन हरूलाई धन्यवाद नटे 


में गएतापनि वहाँ हरू को नाँउ यसै मुन्धुम को साथ साथ भ्रमर रहने छ ॥। 


( ख ) 
अनुक्रमणिका 


पहिलो अध्याय 

१. स॒ष्टि को श्चनाः--श्रन्ध्यारो र सुन्सान बाट भ्रुवरिहावा को उत्थान्‌- 
उत्पत्ति रग्नि पकट=~बचन प्रकट--न्दात्रा बिभाजन्‌--प्रश्म्‌ आत्मा को सृष्टि--पोरोमी- 
योम्फामी को सप्टि--पृथ्वी को रचता-पाती श्रयवा समुद्र को सप्टि--समुद्र मथन्‌ सृय्ये चन्द्र 
प्रहहरू को रचना--प्राकाश तथा पृश्त्री को विभाजन--चोदह देव शक्ति हरू को पराक्रम 
पृथ्वी बिजाजन--इंहुद्र बिभाजन, देश-टापु, पहाड़ का ठाकुरा हरू-श्रात्मालोक को 
बिभाजन पशु पक्षि किट्‌ पतङ्ग ग्रादि की रचना इत्यादि पृष्ठ १-१० । 

१. मानिस को खुष्टि:--एथ्वी शोभाय- मान गराउन मानिस को उत्पति--स्वास्नी 
मानिस की उत्पति, बोल्ने शक्ति प्रदान, म।निसजाति लाई परमात्मा ईश्वर को आशिष... 
उनीहरू को कोख छोरा-छोरी को वर्दात-- सुसुङ्ग लालाङ्ग को तंक--उस्को शिक्रारखेलाईमा 
उस्को श्रामा को ग्रर्ती-- 


२. पाप भयेको कथाः-बुसुङ्गो लालाङ्गो श्रान्तो बहिनी संग न्हाइनाता मा 
बिग्री पाप मा फस्नु-भगत्रान प्रकट भई तिनीन्ह रूलाई मर्ने सराप दीनु --सुसुङ्ग लालाङ्ग को 
तेंक--बिवाह गनु हुने नहुने थीति बाघनु -- थीति बिगाने लाई नज्बाण द्वारा प्राण दराड 
दीने थीति बतितु--म्रातिस जाति जन्मने बड़ने तार मरे पछि सोधा सुगत पिशाच हुने सराप 
शुङ्ग लालाङ्ग र लाहादोङनालाई मरे पछि माटो मा मिसीने सारापू उनीहरू को श्रात्मा 
बज दुगा र बिजुली को ज्योतीमा परिणत हुने श्राशिप-उनीहरू छोरा नातिहरू बड़ेक़ो 
इत्यादि पृष्ठ १०-१७ । 


४-५. डाही तथा रिसको सृजनाः-- बाबु श्रामा को कुव्यहार छोरा ले सिखी 
ग्रान्फ्नो ग्रामा संग तेस्तै व्यवहार गर्दा चाहे मृत्यु भई डाही आत्मा को उत्पति हुनु । द्‌ 
कर्म को दुष्ट फल पाई कोल मा दुष्ट छोरा हरू जन्मी रिस राग गरी आपस्तमा मारा मार 
गरे की इत्यादि पृष्ठ १७-२० । 

६. मृत्यु बार शिशु बचाउन उ पाय--सुसाङनीना को दुष्ट ब्यहार ले गर्दा उस्को 
लोग्ने सुहाम फेब्रा ले उस्लाई छाड़नु । छोराछोरी हुछ बॉड़क-दुष्पत लाग्नु--माम्ला मुद्दा 
लाग्नु--फिरन्ता मानिसन्हरू का राजा (पाडबोनपा हाङ) को निञ्चा निसाप तथा फैसला-- 
सुसाङनीवा उस्को कान्छो छोरो संग सुहाम्फेबा कहाँ गई आगो माउ मन्त्र तिखेर ल्याउन 
इत्यादि-- २१-२४। 

७, येहाडः व्यवस्था:--बिवाह गनु' हुने नहुने कुद्ठुम्त्र हरू को बिभाजन---प्रधुद्ध कसरि 


हुने शरौ कसरि शुद्ध गनु" पने __मानिस भा कस्तो निभा निसाफ हुनु पर्ने तथा येहाङ को 
धाम्मीक उपदेश इत्यादि-_ २४-३५ । 


( ग ) 


३ दोश्रो अध्याय 
प्मुहाङ मुन्धुम्‌ ;--मारि 
ss oa जा न हा माछाको बच्चा र लेप्मुहाङ की 
भ इत्या श-एश्वी को डुबाव--माछा को वश 

रूप तथा लेप्मुहाङ लाई श्रती इत्यादि पष्ठ३६-४१ । 

(२) लेप्मुहाङको भजब:--जलप्रलय-बाट बांचे पछि लेष्परुहाङ ले भगवान परमात्मा 
लाई धन्यवाद चढाएको भजन्‌ इत्यादि पृष्ठ ४१-४२ । 

(३) लेप्मुहाङ की उपदेशः--मानिस जाति हरू ले फेरि फेरि पापकर्म नगरोस गरौ 
जगत्‌ नष्ट न हीस भनी मानिस जाति हरू लाई दिए को श्रर्ती उपदेश इत्यादि पृष्ठ ४३-४५ । 

(४) अन्नवाळूी लांडदा पूजा गर्ने बिधिः- खेत बारिमा अन्तवाली लाउनु चन्दा 
पहिला कस्तो तरिका ले भगवान परमात्मा संग बेला बेला धाम र बेला पानी की लागि श्राषिश 
माग्नु पर्ने इत्यादि पृष्ठ ४५-४७ । 

(५) नवाङ्गी पूजा गर्ने बिधिः-श्नम्त पाके पछि भगवान परमात्मा लाई धन्यबाद 
चढ़ाई पूछा गन नियम इत्यादि पृष्ठ ४७-४९ । 

(६) कमेकायड को बिधि:--पुत्केरि शुद्ध गन---नवारन्तगन --मरख परेका घर शुद्ध 
गर्ने नियम्‌-विवाह कर्म को अ्रधि कन्या मंगनी गर्ने लगन गन इत्यादि--पृष्ठ ४६-६५ । 

किराति जातिमा धेरे भाषाहरू भए की कथा पृष्ठ ६५-६८ । 


fm os 


तेश्रो अध्याय 
(१) किराति जातिले माना पूजी ल्याए मूल श्रात्मा ईश्वर युमा साम माङ ले माइहाङ 
लाई दर्शन दीनु पराक्रम तथा महिमा देखाउने पृष्ठ ६६-७१ । 
कान्देन हाङ को ईश्वर परमात्मा विषय ्दाशिनिक उपदेश- पृष्ठ ७१-७४। 
मुक्केगुबा को ईश्वर मा बिश्राम र वक्ति प्रात--होरुदेश बिजयगरी देश शासन-= 
पृष्ठ ७५-८६ । 
लाशा हाङ र तिब्बती लामा हरू को झगडा--लाशाहाङ को मरणा--तिन्ततमा 
चाइबाहाङ राजा हुनु बोध घमं प्रचार पछ 5६:5७ । 
उबाहाङ को दक्षिण दिशा ग्ाक्रमण--किरात देश को सिमाना मिथिला मा राख्छु 
पृष्ठ ८७:८८ । 
यमा धर्म प्रचार, माबोहाङ राजाले युमा साम को दर्शन पाडनु-- पृष्ठ ८८-६१ । 
उस्को देव बाणी“ ४8 ६१-६५ । | 
वेदोहाङ को जन्म तथा श्रादिवासीहरू संग लड़ाई=-वेदोहाङ को मृत्यु=खाम्बेङवा 
ग्रादिबासी हरू को पुनः शासन पृष्ट ६५-१०९ । 
थ्रेबासाम बाजे देवता को कथा १०५ । 
~? 0७" {05 \ 
हीमसाम्माङ्‌-धर देवता की कथा--१०७ सेवा साम्लो==१° १७ 
* समाप्त 


पृष्ठ न० 
३-१७ 


२१> 
२६-१७५ 
३०-१६४ 
३१-१६८ 
३२-२०२ 
३६-९०२ 
३७-३ 
३६-८ 
४३-७ 
५६-१७ 
९४-१२ 
१००-२२ 


किरात भाषा 


लाईन 
२ 


NN DD A A) 


अशुद्ध 


( घ ) 


परिशिष्ट (क) 


भूल सुधार 
नेपाली भाषा 
पुद परशुद्ध शुद्ध 
(१) पख्वाइल खाइल 
(३) नी पानी 
शिशुलई शिशुलाई 
शाश्वत शत्र 
मुदा ङ्‌ मनिस मानिस 
लिगाप्यो बिगान्यो 
योटा यौटा 
बिइनास बिश्वास 
भुलक्यो झुलूक्यो 
जादेबन्‌ जाँदैनन्‌ 
ग्रात्माधान ग्रात्माधात्‌ 
पंख पंखी 
दुईन्‌ दिइन्‌ 


खानु पीवनु को ग्रछि जाप गर्न मन्त्र । 


सन्ध्या भए पछि जाप गर्ने मन्त्र । 


बिहान भए पछि जाप गर्ने मन्त्र । 











किरात मुन्धुम्‌ 


अथम अध्याय 


| र सा र TAS HTT OTT EY TAT म ATA. E > परे 


किरात भाषा 


(१) ग्राम्‌ तागेरा निझ्वा फुमाइ ॥। 


(२) ओम उइलेन्‌ उनाहृरि दिने लेन्‌ ॥ 
माडहाइ, तोरोइदिइताइसा३, इकसादिङ्खा- 
म्वेकमा, सुरितकेजोड्‌, पाइगेनदिङवा हित, मुथा- 
डकोशि, लावे, नाम्बे, वाबे, सिउबे, लुङ्बे, का- 
ईजोडफाङ, ताबकुसिङ्‌, थकसा, पुसा, मेन्छा- 
म्गेनन्‌म्‌याप्मी, थेग्राङ थेग्राङ्‌, मेहोत्ता ॥। 


(३) मुहोङ्‌ खेहोङ्‌, मुदामूलिइमा) सनारू- 
ङना, मुसुन्मे खेसुन्ने नेस्सा ।) 


(४) मुहोइलिङ, खेहोङ्लिङ्‌ यो नु साम्फी- 
प्रिमा साम्मागेन लोन्छाडपिन्छाङ्‌ येकोप हिस्सा 
लेन येवे ॥ 

(५) सावागेन्‌ येकोप्‌ हिस्सालेन सि 
सिरी सियेडघा लुङ्‌ लत्तुरो ॥ 

(६) ना सोधुङ्गैन्‌ मुना तेम्बे श्रो पालु- 
ङ्गेन्‌ मालुङ थाप्तु ॥ 

(७) हेन्‌ साम्फीप्रिमाले 
मालङसा आवुगेन्‌ सोकमा सिक्तुसि ॥ साम्म गेत्‌ 
पालुङ मालुङ्‌ थक्तेछि ।) 


पालुङसा 


ES BY) द 


नेपालो भाषा 

(१) म्‌ जता बाट पति आई पुग्ने 
उज्यालो श्रात्मा देव । 

(२) ग्रोम्‌ त्या दिनमा, त्यो युगमा देव- 
राज, पुल जस्तो तेन्क्रीए को आकाश, बारी 
को माटो बाट भएको पृथ्वी, हावा को ( बेग 
सित बन्ने) टुप्पा, (आकाश बाट) भर्ने वर्का . 
पानी, माथि तल का नदी, चन्द्र, सूर्य्य, पानो i 
रुख, ढु गा, पहाड़ का टाकुराहरू, बनका रूख | 
हरू, मामु को ज्यु, पक्षी, खोला मा हुँनेमाछा | 
को बच्चा, चरा को बच्चाहरू, तरुणी बट (जन्म) 
हुने घाम (को ज्योती जस्तो) मान्छे केहि केहि 
थिएन ॥ 

(३) उंधो भ्त्राङ (काश) उं भो भ्वाङ 
(आकाश) तथा ठूलो फाँट भए को, शुन्य र 
ग्रंध्यारो थियो । 

(४) उँधो उँभो म्वाङहरू का माक बाट. 
मल भुवरिहावा निस्केर उठेर आठ फन्को ७ 
घुम्दै खडा भयो ! ८ ३. रु 

(५) जन्मीएर आठ फन्को घुम्दै उठदो, 
सब भन्दा मसिनो बालुवा निकाल्पो । | 

(६) पर को माननीय र 
सृष्ठी को बाबु आमा जन्मीयो । 

(७) त्यो भ्रुवरिहावा, बाइ शमा 
जन्माएको बच्चाले सातु बालक झे सास ` 
गरो उस्को बाव आमा मूल भु वरिहग्त्रा संग 











२ | 


किशान भाषा 
(=) मुसुन्ने खेसुन्ने या तु कड सुरित्‌साम्‌, 


फामारि चोइत्‌ नेन्छीङ्प्राङ कत्ती योबा थेश्राइ 


होप्ते ॥। 


(६) लालासोङ तुइङ्‌ मिलाम्‌, *ना ताम्‌ 
सोङ तियेङ मिलाम्‌, लाइखेगा थेश्राङ्‌ होप्ते ॥। 


(१०) खेन्‌ सोफा मिया राकता फाङ्‌ 


नारा सोकपाङ तेम्बे, लाराङ्‌ गेन्‌ पान्छोतीया 
उत्यान तेम्बे यो नु केजोङ्‌ सुरित्‌ सेरा ।। 


(११) विजोरा मेनूजोरा माङले ्राबु 
गेन्‌ कुथक्‌यो वुतोक्ते लेन्ने सुरित्‌ केजोङसा 
बोखेबा रो ॥ 


(१२) बिजोरा मेनूजोरा माइले ग्राबुगेन्‌ 
कुसिक योनु ग्रज्जुती अले वामाङ बोखारो ॥ 


(१३) श्रोम्‌ म्‌जोकलुङ मबोकवामा ले 
मा मेन्ने मामाङ्गेन्सा, पा मेन्ने थकथाम्बसा 
नावागेन्‌ चोइत्‌ नेस्सु ेन्दुपे साप्तु ॥ 


योरोमी योम्फामी माङ लोन्दा ॥ 


(१४) पोरोमी योम्फामी माङ कुभोसाइ 


थिबोङ लिसी माझहा नावागेन चोइत्‌ नेस्सु ॥ | 


(१५) ओखेलरिक, पाजोमाइ, फोकताइ 
माङ्‌, सुसुम्बु माङ, वे सुम्बुमाङ्‌, बेबे सोइमाइ 


र 'चेनाम्‌ सोझ्माङ्‌, बेला सोइमाङ, अम्फा माइ, | सोड्माङ, बेला सोङ्माङ्‌ 





किरात मुन्धुम्‌ 
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नेपाली भाषा 
(८) उँधो उँभो शुन्य बाट उत्पन्न भएर | 
ग्रांधि का (बेग सित बग्ने) टुप्पा हावा र गोल 
ग्रांधि बाहेक पृथ्वी समेत अरू केहि पति उतप्न 
भए को थिएन । है 
(९) अ्रगिन बाट उत्पन्न हुने चन्द्र तथा 
सर्य्यहरु को चम्कने ज्योती र तिनीहरु को गहि 
पाँच प्रकट भए को थिएन । 
(१०) तेश्न बेला “आगो को ज्वाला ३ 
ठूलो अतुवार आयो । सास पठाउने बरहण 
(शक्ति) देवि बिजुली को ज्योति"द्वारा 
पूर्ण बचत आदि श्राकाशबाणो -भ आधि : 
(बेग को) ट्ुण्पाहरु छुट्यायो । हट 
(११) धागो को पाया जस्तो जोडी 
भई बिजोडी देव ले सानो बालक भई 
ज्यू चलमल गर्दा अधि तथा उस्को बच्चाह 
उत्पन्न भए को हो । 
(१२) ता धागो को पाया ओं जोड़ी न 
भें जोड़ो न भएको एक्लो देव बालक का 
रूपमा उत्पन्त भई (आगोमा) देखा पर्ने नै 
पति जुनी नफेरिने तथा उस्को बिषय म 
केहि पनि भन्न नसकिने अगम अपार ई र 
भए । | 
(१३) ओम्‌ सृष्टी कर्ता आदि देव 
ग्रामा न्‌ भए पनि आमा ले जन्माए झैं 
न भए पति बाबु कै ज्यू को बच्चा झै एउ 
देव को सृष्टी गत भयो र भावी लेखनु भयो 
बिकाश भएर जाने ठूलो मानिस स्वरूप को 
देवता पोरोमी योम्फामी माङ प्रकट भयो । 


(१४) पोरोमी योम्फामी देव पछि दस र 
चार ग्रु देवगण को सृष्टी गनु' भयो । कट तु 
(१५) यसरि पाजोमाङ्‌ फोकृताङ्माई 
उउम्युमाङ, वेसुम्बुमाङ बेबेसोङ माङ, बता 


|] 
-“ 


» T5323 | 
IE) AA 
७० ) 
BY 
(ह 


किरात मुन 
मुन्धुम्‌ [ ३ 


नेपाली भाषा 
माङ्‌ बेलीमाइ, लोकफामाङ्‌, चम्त्रामाङ्‌, रूपी 
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 भेथामाङ्‌, बेली माङ्‌, लोकफा माङ चम्बामाड 
रूपी माङ, पावोती माङहा, मेलोन्दा रो ॥ _ | माङ्‌, पावोतीमाइहरु को छुष्टी भयो । 

॥ (१६) इकसागेत्‌ खास्बेक्सा चोकमा (१६) वारी को माटो बाट बनीने पृथ्वी 
“तागेरा निड्वाफुमाइले सिक्कुम्‌ निङ्वा चोगु। | को रचना गर्न लाई, जता बाट पति नाई 

` पोरोमी योम्फामीबान्‌ इडदत्त पिरूसि ॥। पुग्ने उज्यालो आत्म देव बे इच्छा गनु भो र 

| पोरोमी योम्फामी देव लाई आदेश दिनु 
भयो । 

(१७) पोरोमी योम्फामी देव ले उंधो- 
पखाडल मा नी भरी थालनी को प्रथम तथा 
तेस माथी दोश्रा समुद्र को रचना गरे। ` 
श्राराम्भ मा केवल जल्‌ मात्र धियो । 

(१८) त्यो प्रथम्‌ तथा द्वितीय समुद्र को 
म्वारोक्‌ कुबृङ औ मुसेवासेवानाथरम्‌ | गर्भ मा मुसे वासे बाना नामक एक ठूलो माछा 
-नेस्से छू ।। सृष्टी गरी राखे । 


(१७) पोरोमी योम्फामी माइ खारेयो 

_ -मृहोङलिङ्‌ तेन्‌ ओ सि : सिरी सिवारोक थे ररे. | 
 `थे वारोक नेस्से छु ॥। तुम्बुङ दिइ वारोक्‌ अलले । 
 अेनेस्से ।। 

(१८) सि सिरी सिवारोक, थे थेरे थे 


(१६) हेन्नाइ थाङ्‌ मुजिङ्ना वियोङ्ना (१६) तेस्को श्रझ मायि मुजिइना 
थेप्सेथ्छि ॥ तुम्बुडबवारोक कुमा तोक्मा मुक  घियोझ्ना नामक्‌ श्र्को ठूलो माछा बनाई 
-पिरुश्राङ' युक्खुसि ॥। राखे । उस्लाई समुद्र बोकेर घाम्ने शक्ति दिए । 

(२०) हेस्नाङ थाङ मुरूपली खेरूप्ली (२०) तेस्को माथि ओकवानामा नामक 


-ओकवानामा युख्तेच्छि ॥ मुक्रकुम्‌ साम्‌ | कछुवा रूप को माछा बताई तेस्लाई मुरुपली 
-युक्छुसि ।। खेरुपली श्रर्थात भुकम्प थाम्ने शक्ति प्रदान गरे । 


(२१) हेन्नाङ्‌ थाइ मुग्ुगतङ्‌ “गुपलुडः (२१) तेउको माथि मुग्रुरलुइ-थेगुपलुड्‌ 
ुखेच्छु ॥। हेक्केसाङ्‌ इकसा दिङ्‌ खाम्बेकमा | नामक ढुगाहरू बनाई राखे॥ ते पति पृथ्बी 
'मेबोखेन्‌ ।। को रूप्‌ बनीएन ॥ 


(२२) पोरोमी योम्फामी माङ ले ओम (२२) पोरोमी योम्फामी देव ले ओम्‌ 
तागेरा तिझवा फुमान्‌ सिक्कुम्‌ तिडवा | जता बट पनि आई पुग्ने उज्यालो आत्मा देव 
नाक्तेच्छु ।। तागे रा तिङबा-फुमाङ्‌ ले सिक्कुम लाई ज्ञान बुद्धि मागे । तागेरा तिङवा फुमाङ 
'निङवा पिरुसि ।। | ले पनि उस्लाई ज्ञान बुद्धी दिनु भो ॥ 

(२३) पोरोमी योम्फामी माङले मुगुप [२३) पोरोमी योम्फामी देव कक 
नुङ थेगुप्नड जोङ्थोः मुरोप्‌ लुङ खेरोप्‌ लुङ लुङ थे गुप्‌ लुङ द गाह्रे माथि मु क. 
अप्सेच्छु ॥  इकसादिउखाम्जेकमा । थेका कुवे | खेरोप्‌ लुङ्‌ ढु'गा हरू राखे । बारी को माटो 
बुलेच्छ ॥ नाम्‌ मन्थानी कुबे यूखेच्छु ॥ ला | बाट बनीने पृथ्वी लाई क मा जम 
मन्थानी कुबे युखेच्छु ॥ इक्सा थेक्मा कुबे : ,तुल्याई राखे ८ घाम्‌ को 000 हि हर 4 
था-डील्ले खाम्बेक थेक्मा कुबे थाडील्ले॥ खेयोसे को मधाती राखे सथ पार्दा ३ क 
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इकसा हीमे सम्मरेक हीमे कुवे थाडील्ले ॥ 
ला मन्थाती कुवेप्गु ॥ नाम्‌ मन्वातीं कुबेप्पु 
पाङ केपेरा पातीऊथा चनि नाम्‌ थेनाम्ला 
नोखेच्छि ॥। 

ग्रोफाहा मेत्राखा ॥ इक्साही गेत मुरोपूलुङ्‌- 
जोङ्थो साम्मागेन्‌ हीस्साङ तेस्सेछु ॥ 
ताझ्साङ्‌ फाइमि 











(२४) ताराङ्दिङ्‌ 
ताकफा दइक्पादित्रेखम्तेतमाउूमि 
नेस्सेच्छु ।। 

(२५) तोरोङ दिङ ताङसाङ, इक्सादिङ्‌ 
खाम्बेक्मा खेङमा थे आई होप्ते ॥ 


(२६) तागेरा तिझवा फुमा ले सिक्कुम- 
निऊ्वा चोगु || 

(२७) पोरोमी योम्फामी माइरेन्‌ कुभो- 
साङ्‌ थिबोङ्‌ आड़ लिसी माझ्हा खुनूजी मुक 
हेक्के नावा गेत्‌ चोइत चोकमामेहेक्तुरो ॥ 

(२८) पाजो माङ्‌ ले आज गेन्‌ कुसिक्‌ 
यो नु सुम्बरोङ्‌ ग्राङ्‌ सुम्सि माङ्हा नावागेन्‌ 

चोइत्‌ नेस्सु ॥ सेन्दुपे साप्तुसि ॥ लेबिसोलिमा 
थिक्‌ लो ।। 

(२९) फोक्ताङमाङ ले ग्राबृ गेनू कु्िक्‌ 
या नु सावायेत्रेल्‌बोवत्‌ होरुलकस्‌ - नावागेन्‌ 
चोइत नेस्सु ॥ 

(३०) सुसुम्बुमाङले आ्राबू गेत कुसिक्‌ योनु 
येच्छि वाच्छे किधी होङ्‌ होइ माङ नात्रागेन्‌ 
चोइन्‌ नेस्सु ॥ 

(३१) वेशुम्बृ माङलें श्राबृ गेन्‌ कु्जिक यो 
नु लिसी किप्पाङ येच्छि हेन्छिङ साम्मे छेसे 
सुधाङ खिरी माङहा नावा गेन्‌ चोइत नेस्सु ॥ 
(३२) बेवेसोङमाइले ग्राबुगेन्‌ कुसिक 
या नु थक्ले गेन्‌ साम्माङ्‌ खाम्लुङ्‌ गेन्‌ पुजा 
माइ, लाथुबा तुइ, नाम्‌ थुबा _फुलुङ्‌ अछेता ` 
| होच्छेमाङ्‌ नावा गेन्‌ चाइत्‌ नेस्सु ॥ 


जस्तो गरी, ज्यू को हंस देवता, भुई को 
देवता, घाम जुन र देवगण को सृष्ठि गरे। 
sR ५ ) प्रकृती » " बो” । 
° ७ वक फन को 0 ४ 
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नेपाल्ती भाषा 
फती घम्त थाल्त्रा। यसरि मन्थन्‌ गर्दा जु 
चुडेर उछिट्रोय। । घाम्‌ चुड़ेर उछिट्वीयो। 
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उछिट्रोएर जाँदा माथि सावा साना 
चन्दर द्यं हर बनीए धेर ग्रहहरु बनीयो। 
पृथ्वी आफ्नो शक्तिमा मुरोपलुङ्‌ खेरोपूलुङू ढु 
को आधार मा हावा मा घुमी रह्यो । 
(२४) पुल जस्तो तन्कीएको ग्राकाश नौ 
तला तथा बारी को माटो -बाट बनीएको 
पुत्री सात तला को बनीयो । है 
(२५) त्यो पुल जस्तो तन्कीएको आकाशे 
तथा बारी को माटो बाट बनीएको पृथ्वी 
बांधने अह थोक केहि पति थिएन । म 
(२६) जताबाट पति अई पुग्ने उज्य 
ईश्वर ले इच्छा गर्‌यो । : 
(२७) पोरोमी योम्फामी देव को मु र्‌ 
दस ग्रो चार देव गण ले उनीहरुको 
अतुसार सृष्टि गनं शुरू गरे | | 
(२८) पाजोमाङ देव ले उस्को बच्चा 
जस्तो गरी तिस र तिन देवगण को रचना 
गरे । भावी लेखे । ( ती मच ) लेखिसोलिमा 
एउटा हो । 
(२६) फोक्ताङ माङ देव ले उस्को ब् बा 
जस्तो गरी सावायेबेलबोबन्‌ नामक | 
को रचना गरे । रे 
(३० ) सुसुम्बुमाङ देव लें आफ्नो ड चा 
जस्तो गरी पानी को भुवं रिमाबस्ने E ठ 
किसीम्‌ को जल देवता हरु बनाए ॥ 
(३१) वेसुम्बु माङ देव ले आफ्तो बच्चा 
जस्तो गरी चार से आठ हजार ताराहरू हू 
बिजुली बनाए ॥। > क्‍ 
(२२) बेबे सोङमाङ देव ले आफ्नो बचा 
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(३३) बेला सोङ्माङले आबु गेन्‌ कुसिक्‌ 
योनु लाबे माङ्‌ नावा गेन चोइत नेस्सु ॥ 

(३४) बेनाम्‌ सोङ्‌ माङ्‌ ले आब 
गेन्‌ कुसिक्‌ योनु नाम्बरे माङ नावा सेन 
चोइन्‌ नेस्सु ॥ 

(३५) कुम्फामाङ ले ग्राबु गेन कुसिक 
योनु कक्षो योबा फाङसि थला, नुसि दिपू येछि 
कोईजोङफाङ्‌, ताबु कुसिड़, पोक्ला कुलुङ नुभि 
च्वामाङ नावा मेन्‌ चोइत्‌ नेस्सु ॥ 


(३६) मेथामाङ ले आबु गेन्‌ कुसिक्‌ योतु 
 नेच्छि किप्पाङ्‌ फाइझसि सूरित्‌ साम्‌, फाङसि 
. मुथाङ्‌ खामेत्‌ नेप्छि पाङ्गेन्‌ वाहित्‌ नावागेन्‌ 

चोइत्‌ नेस्सु ॥ 
। (३७) बेलीमाङ ले आबु गेत कुसिक योनु 
ः साम्याङ्लुङमा श्रोम्लेड्‌ लूडसमा, 
युकपा लुङ्मा चिल्लेकू लुङ्मा, साज्जालुडुमा 
सुवेन्‌ लुङमा, फेनजे लुङ्मा होकूथोक्‌ लुङ्मा, 
खेक्‌ खेक्‌ लुङ मा सिसा लुङ्मा, हिली मोती 
नावा गेन्‌ चोइत नेस्सु ॥ 

(३८) लोकूफा माङ्‌ ले आबु गेन्‌ कुसिक 
यो नु गोंजडा, (कछुङा) मादिसेकूङा, सुचङा 
सङ्खङा नावा गेन्‌ चोइत नेस्सु ॥ 

(३९) चम्बा माङ ले आबु मेन कुसिक्‌ 
योनु थक्सा कुपु सिजो थबात ये [ङ्खोङमेन्‌ ङासा 
पुसा नावागेन चोइत नेस्सु ॥। 



















(४०) रुपीमाइले श्राव गेत कुसिक यो नु 
च्छु सिगाङ केयाकृपा योम्बा योम्त्रा 
हेकेबात्‌हा, डाहा नावा गेत चौइत नेस्सु ॥ 

(४१) पावोती माङ ले आबु गेन कुसिक्‌ 
रो नु नेमाहाङ नावागेन्‌ चोइत नेस्सु ।। 
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(३३) बेला सोङमाड देव ले श्राफतो बचा 
जस्तो गरी चन्द्र देव को सृष्टि गरे । 
(३४) बेनाम्‌ सोङ्माङ्‌ देव ले आफतों 
बच्चा जस्तो गरी सूर्य्यं देव को ए गरे । 


(३५) कुम्फा माङ देव ले ग्रान्फो बच्चा 
जस्तो गरी पृथ्वी लाइ नी बड़े बड़े देश, सात 
बड़े बड़े टापू, श्राठ अग्ला ग्रग्ला पहाड़ सात 
बड़े बड़े समुद्र हरू मा बिभक्त गरी पृथ्वी मा 
झार जंगल समेत उमारे । 

(३६) मेथामाङ देव ले ग्रान्फो बच्चा 
जस्तो गरी दुई से नौ किसीम को हावा, नो 
किसीम्‌ को बादल्‌ र दुई किसीम्‌ को वष 
पाती बनाए । 

(३७) बेली मांङ देव ले श्रान्फो बचा 
जस्तो गरी पृथ्वी भित्र धातु हरू, पहेँलो टल्कीने 
सुन ढु'गा, सेतो टल्क्रीने चाँदी टुगा, तामा 
ढु'गा पहरामाहुने फलाम्‌ ढुंगा, सिसा ढुगां 
तथा हिरामोती हरू को सुजन गरे । 


(३८) लोकफामाङ देव ले आन्फो बच्चा 
जस्तो गरी, कछुवा ठोटरी, सुच माछा, सङ्ग 
माछा हरू को सृष्टि गरे । 

(३९) चम्बा माङ देव ले आन्फो बच्चा 
जस्तो गरी पशु पक्षी कीट पतङ्ग नदी भित्र 
रहने माछा तथा अर श्रण्डज प्राणी को 
सुजन गरे । ९, 

(४) रुपी माङ देव ले ग्रान्फो. बच्चा जस्तो 
गरी पाती भित्र बस्ने ठूला हला गोहिहरू र 
माछाहरू को रुष्ट गरे । | 

(४१) पावोती माङ देव ले ्ान्फो बचा _ 
जस्तो गरी यमराज को सृष्टि गरे । 





॥ ५७ उनि 
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(४२) श्राम्‌ ताझेरा तिङबा | 
कुगुकुम्मा साम्‌ ले श्राकट्रेलरिक्‌ नावागन्‌ 
चोइत नेस्पुरा ॥ 

(४३) इकसा दियो महादियो कक्षा या 
बा नेन्छिङ्राङ, तोरोइदिङ ताइसाडः फोन्छिङ 
्राङ, हाहामाइ हाबे माङ हादोकूमाङ, 
हासुमाङहा मेलोन्दा ॥ 

कप्तोयोबा फाइसिथला, नुसि दिप, येच्छि 
कोईजोङ्फाङ्‌ नुसि तुङ्ूत्‌ गेत च्वामाइ में 
बोखा ॥। 

तोरोइदिइ ताङ्‌ साङ श्रो लाबे माङ नाम्बे 
माझ, ग्रोकाहा नु लिली किप्पाङ्‌ हेन्छिङ 
थेच्छि मुथाङ विरी माङहा मेलोन्दा ।। 

इकसादिङ खान्बेकूमा श्रो वावे माङ, 
सिङ्बे माङ्‌ लुङ्बे माङ, नेच्छि किप्पाङ्‌ 
फाङूसि सुरित्‌ साम्‌, फाङ सि मुथाङ, खामेत्‌ 
नेन्छि पाङ्गोतवाहित्‌ सात्रायेत्रेल्‌ बोवन 
हाँहवकउ) थहूसा कुगु पिजो थवात , ङासा 
उप्ता केक मेतोर्दा ॥ तावु कुशि पाक्का 
कुजुङ्‌ केरे मेलिङ सुरो ।) 

वेच्छु सिगाङ्‌ केयाकपा योम्बा योम्जा 
डिकेबातूहा, डाहा, गोंज डा, मादिसेकडा, 
सुचझा, सङ्कडा केरेक मेलोन्दा ।। 

` कक्षो योबा सिगाङ्‌ पाइन्‌, स म्याङ्‌ 

लुङ्मा) वुकूपा लुझ्मा साङ्गा लुङ्मा, फेन्जे 
लु&मा, खेक्‌ लेक लुकमा, शेलेङ लुङमा, कुफिङ्‌ 
लुड्मा, नो('दोक्मा, हिलो दो अदोङ्‌गुमाहा 
मेतरोखा रो ॥। 


(४४) लाथूबा तुइङ्‌, नाम धुरा फूलड , 
श्रता होच्छेमाड, सिमिकूला पक्रेबा माइ, 


वाथीन्‌ कुला पक्र बा माह, नेसुम्बु माङ, ने तोक 


` सुम्बु माइहा मलोन्दा ।। 


क 


न 
A TD हु 
















AISI, NN 


नेपाल्ली ३ 

, है मा 

(५२) श्राम्‌ सव व्यापी परमात्मा ३ 
उन्का महान्‌ शक्ति ले रुष्टि को रचना यर 2 
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गतु भयो । ह 

(४३) ठूलो माटो को दियो जस्तो पृ; 
लाई बताएर राखी, श्राकाश लाई पुल जस्त | 
तन्काई भुनढ्याई राखे पछि, हाहामाझ देव, 
हाबे माङ देव, हादोक माङ देव र्‌ हासु म 
देव हरू प्रकट भए । . ० 

पृथ्वी नौ देश सात द्वीप श्राठ पहाड़ का 
टाकुराहरू र सात पोखोरिं र समुद्र हरू मा 
विभाजन भए । | कि. 

पुल जस्तो तन्काईएको आकाश मा चद्ध- 
देव, सूर्य्यदेव, ग्रहहरू र चार सथे ग्राठ हजार. 
तारा हरू प्रकट भए । जज 


७, 
छत 
s * 4 ॥ 
न” 
।, 


बारी को माटो ले बनीएको पृथ्त्री मा | 
जल देव, वृक्ष देव, ढुंगा देव, दुई सो नौ 
किसीम को हावा, नौकिसीम को बादल, दुई 
किसीम्‌ को बप पानी, सावा ये बेल बोबन 
भमर भूत, पशु पञ्नी, कीट पतङ्ग माछा 
चरा सबै गिक्लीए । झार जंगल सबै उम्रीए । 

पाती भित्र बस्ने बड़े-बड़े गोहिहरू माछा 
हरू गोजमाछ्ला, कछुवा माछा, सुच माछाहरु 
सब तिक्वीए । 


भता भित्र धातु हरू, सुन ढुंगा चाँदी 
ढुंगा, तामा ढु'गा, फलाम्‌ ढु गा, सिसा ढु गा, 
से तो टलकीने अबरख ढुंगा, निलो ढुंगा, 
हिरा अरु किसीम किसीम्‌ का रत्न हरूका _ 
खानी हरू बनीए । 

(४४) चन्द्र सूयं को ज्योति, अक्ता 
छ] पः घेरे देवता हरू, लेखको देवता, फुल. 
कौ ता, दुष्पन जम्मा गर्ने देवता, दुष्मन _ 
तान देवता हरू जम्मै निङ्लोए। 0 0 
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प।वोरि समुद्र नदी हरू जम्मै रजन भए । 
हरू मा कुनै कुने देवता का रुप मा 
थपता रा वीने भए । श्रचम्भा श्रचम्भा को पृथक 
पृथक्‌ नञा २ देवता हरू, आदि देवता अन्त 
को देवता यमराज समेत्‌ प्रकट भए । 

(४५) यो पृथ्त्री लोक माथि आत्मा 
लोक छ । वहां आत्मा हरू बास गर्छन्‌ । 












तुझगृत्‌ गे च्वामाट्‌, होगोपलुडवे ग्रो 
दोदो लुङ:मा) दाथी युथी बेब्रे सोङमाङ , उगन 
लेम्त्रो लाला सोड माङ्‌, सिदीङ युकमा बे वे 
सोइमाङ्‌ सिमाङ्‌ भेमाङ्‌ जेमाहाङ केरेक 
मेलोन्दा ॥ 

(४५) कोन खाम्बेकूमा ग्राङ्‌ थाङ्‌ 
साम्‌ युकना देन्‌ ने लो॥ सामूहा 
मेयुङ सिङ, लो ॥ 

(४६) हेन्नाइ थाइ ताङ्‌ साङ्‌ तेन्‌ ने 
लो ॥ हाहा माङ, हा बे माङ, हादोक माङ्‌, 
हासु माङ्हा मेग्रुङसिङलो ॥ 


(४६) तेस माथि ताइसाझ लोक्‌ छ। 
वहाँ हा हा माङ (हंसाडने देवता), हा बे माङ 
(रुवाउने देवता), हादोक्‌ माङ्‌ (बिरह चलाइने 
देवता) हासु माङ (पृथूक गर्न देवता) हरू 
बस्छन्‌ । 

(४७) तेस माथि मुथाङ्‌ खारा लोक छ। 
त्यद्वां मरेका हंस हरू को निजा हुँछ । 

(४८) तेस मायि सत्य लोकछत । त्याहाँ 
धर्मात्मा हरू बस्छन्‌ ।। 

(४६) तेस माथि उज्जल लोक छन्‌। 
त्याहाँ ,घेरे चन्द्रमा को प्रकाश भएको ले 
घाम को उज्यालो जसते उज्जल छ॥ 
त्यो लोकमा महामान्यवर दस र चार 
देवता हरू बस्छन ।। 

(५०) तेस माधि तप लोक छ 
त्याहाँ दस र चार देव गण ले हात जोरेर 
ग्रोम संञ ब्यापी परमात्मा को भक्ति गद 
बस्छन्‌ । 

(५१) तेस माथि पवित्र लोक छ त्याहाँ 
पोरोमी योम्कामी दे हात्‌ जोरी ओम सर्ब 
ब्यापी ईइर को भक्ति गर्दै बस्छन्‌ । 


(४७) हेन्नाङ थाङ, मुथाइ्वारा तेन ने 
लो ॥ साम्माङहा खासेम्‌ मेजोक्‌लो ॥ 

(४८) हेन्नाङ्‌ थाइ सुना इड्तोड तेन्‌ 
ने लो ॥ साम्यो सामहा मेयुङसिङलो ॥ 

(४६) हेन्नाङ थाङ शेशेबा तेत्‌ ने लो ॥ 
लाशेभा होच्छे ।। नाम शेभा तुईङ ॥। तुतुगेत्‌ 
नो तुम्याङ्क याक्‌ ला गेत्‌ नो सुहाझ थिबोड 
लिसी माङ्हा मेय्रुङसिङ । 


(५०) हेन्नाङ थाङ माङ खोमा तेत ने 
लो ॥ थिबोङ लिसी माझहा श्रोम तागेरा 
तिडवा फुमात्‌ हुकू झीकुतु ग्राङ माङ मे 
खोरो ॥ 

(५१) हेन्नाऊ थाइ साङ साइ ते] ने लो ॥ 
पोरोमीयोम्फामीमाङ श्रोम्‌ तागेरा विंडवा 
फुमान हृकाफक्तु आड़ सेवा चोक ग्राङ, 
युङ्लो ॥ 

(५२) हेन्नाङ्‌ थाङ्‌ साइग्राम पेदाङ्‌ तेन 
ने लो ॥ बेशेबा शेन्‌ छेड्बा तेत्‌ ओर लासामी 
तिल्लाक्‌ नामू सामी तिल्लाक्‌ लुम्मो, साम्मे | 


(५२) तेस माथि बेकुण्ड लोक छ उज्यालो 
टल्कने र बिजुली को भिलूभिल्‌ को Pgs ~ 
झोम ८ सै... व्यापी = अरमात्म तसू 
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किरात भाषा 
लेकलेक लुम्मो, ओम तागेरा तिङवा 
पुङसिङ्लो ॥। 

(५३) कोन खाम्बेकमा श्राङ यो मुरोपू- 
लुङ खेरोपलुड तेन ने लो । 

(५४) हेन्नाङ यो मुगुपलुङ, थेगुपलुङ तेत 
ने लो ॥। 

(५५) हेन्नाङ यो मुरूपली खेरूप ली तेत 
ने लो ॥ हेन मुन्छीडील्ले खाम्बेकमा फे लारो ॥ 
ओोकूवातामा मुक्‌ ले लुङ्गी तोक लो ॥ 


(५६) हेन्नाङ यो मुजिङना खियोइना 
युकनादेन्‌ ने लो ॥ वारोक मेने लो ॥ 


(५७) हेन्नाङ यो मुसेखा सेवाना युझ्सिङ 
लो ॥ वारोक्‌ मेने लो ॥ 


(५६) हेन्नाङ्‌ यो सुमूवा दोमा लेकवा 
दोमा तुम्बुङ वारोक मेने लो ॥ 


(५९) हेन्नाङ्‌ यो खेमादिङ्‌ योड़सोङ पाइफे 

नेसिङ्लो ॥ श्राफले साङ मेन्सीमना योम्बा 

मिराक ले मेकोवु ग्राङ मेने लो ॥ खेयोसे 
श्रासिगेन्‌ सिया साम्‌ जेमाहाङ युझ्सिङलो ।। 


(६०) कन्‌ खाम्बेकमा लेन्‌ लिस्री पिसाङ 
_लिसी योम्त्रा योम्बा वारोङ मेने लो ॥ 


(६१) थाइसेत्‌ पिप्ताइ थोसिङ वारो 







वाङ्गेत्‌ पिसाङ्‌ तेमेन्‌ वारोङ्‌, नामगेत विसा 
सन थार वारोङ, गामूथा पिसाङ पुरानिला 


पकन" 


HN, 
(६२) याङ 


किरात मुन्धुम 






समुद्र छन्‌ । 
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नेपाली भाषा 
ग्राफ्तों एजत्रर्यै र वभव मा वस्नु भए 
को छ। 

(५३) यो पृथ्वी लोक मुनी मुरोप्‌ लुड़ 
खेरोप्‌ लुङ नामक ढुंगा को लोक छ। 

(५४) तेस मुनी मुगुप लुङ थेग्रुप लुड़ bs 
नामक श्रकै ढुंगा को लोक छ। 

(५५) ते नी मुरुक्की खेरली लोक छ। | 
त्यो हल्लीयो/ भने पृथ्वी नष्ट हुन्छ । ओक्‌- 
वानामा नामक्‌ कछुवा रूप को माछाको. 
शक्ति ले भूकम्प थाम्छ । 

(५६) तेस्को मुनी मुजिङना कियोङ्‌ ना 
नामक्‌ ठूलो माछा को बस्ने जग्गा छ। त्याहाँ 
पानी मात्र छ। 

(५७) तेस्को मुनी मुसेक्षा सेक्वाना नामक्‌ 
हलो माछा बस्छ । समुद्र छ । 

(५५) तेस्को मुनी श्रधि श्रादि मा बनीए | 
सम्सार ( हिलो पानी) भए को लोक्‌ | 














छ । 

(५९) तेस मुनी नरक कुण्ड छ। त्यो | 
केल्हे पति निभने आगो ले वेरी एको छ । 
वहाँ मृत्युराज्‌ यमराज बस्छन्‌ । 


(६०) यो पृथ्वी को चार दिशा मा चार 
महा समुद्र छन्‌ । 


(६१) उत्तर दिशा मा थोसिङ्ग (माथिल्लो 
चीन) महा सागर । दक्षिण दिशा मा तेमेन्‌ 
महा सागर । पुर्ब (घाम झल्कने) दिशा मा 
पोसन्‌ थार महा सागर र पश्चिम (घाम इबने) 
दिशा मा पुरानिला महासागर छन्‌। | 

(६२) फेरि समुद्र तीन वटा छन्‌। 


ताई समुद्र, दहे समुद्र र लिङ़ेबीड 


किरात मुस्धुम्‌ 
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किरात भाषा 

(६३) कोन खाम्बेक्मा यो नुसि योम्बा 
- दिप्‌ हा मेने लो ॥ 

जम्बु दिप्‌, सालमली दिप्‌ कुश दिप्‌, 
` सिद्गोल दिप्‌, पुस्कर दिप्‌, साका दिप्‌ ताई 
` दिपहा मेने लो ॥ 

(६४) कोन खाम्बोकमा ग्रो येच्छि योम्बा 
योम्बा लाजे हा मेने लो ॥ 

(६५) थोसिङः लाजे, तेमेन्‌ लाजे, ताई 

लाजे, दहे लाजे, सिन्‌ युक्त लाजे, मुदेन लाजे, 
` भारत्‌ लाजे, कुश लाजे मेने लो ॥ 

(६६) कोन्‌ खाम्बेकमा ग्रो येर्छि योम्बा 
योम्बा कोई जोङ्फाङहा मेने लो ॥ 

(६७) चोम्‌ जोङ लुङ्मा, फियालुङमा, 
सेन्‌जे लुड्मा, फोक्ताइलुङ्मा, सेवालुङ्मा, 
पात्‌कोईलुङ्मा, होकतोकलुङमा कोङ्कोङ्लुङ्मा 
हा मेनेलो ॥ 


(६८) इक्सा दियो महा दियो कप्तोयोबा 
नेन्छिङ्‌ आङ्‌ इक्सा ही गेन्‌ मुरोप लुङ जोझ्थो 
साम्मागेन्‌ हुङसाम्‌ तेस्से छु ॥ 


(६९) खाम्पाङ वेमा चिरेप लोरा 
मिङ्पाङ्‌ वे मा तुवा लोरा ॥ लुङ पाङ वे मा 
चिनेक्‌ लोरा ॥ 


(७०) इक्सादिङ'खाम्बेकमा मेदेम्‌ सिङ्मा, 
मेदोइमिन्नाङ सम्योक्‌ सुङ्मा मेतोदिङ्मा तना 
सामा तागेरा निङवाफुमाले चोगु ॥ _ 


| उज्यालो ईश्वर ले इच्छा गणु भो र 


[& 
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नेपाली भाषा 

(६३) यो पृथ्वी मा सात वटा ठूला ठूला 
टापुहरू छन्‌ । 

तिनका नाम जम्बुद्वीप, सालमलीद्वीप, 
कुशद्वोप, सिहलद्वीप, पुष्करद्वीप, सकद्वीप र 
ताईद्वीप हरू हुन्‌ । 

(६४) यो पृथ्वी मा आठ वटा ठुला ठूला 
देश हरू छन्‌ । 

(६५) थोसिङ्ग (माथिल्मो चिन) देश 
तेमेन्‌ देश (दक्षिणा) ताई देश, दहे देश, चिन 
देश, भोट देश, भारत देश र कुश देशहरू छन्‌। 

(६६) यो पृथ्वीमा आठ वटा श्रग्ला 
अगला पहाडका टाकुरा हरू छन्‌ । 

(६७) पूजा गरीईने अग्लो पहाड़ 
चोम्‌जोड्लुङ्मा निलो ढु गा को पहाड़ । सेतो 
ढु'गा को पहाड़ कांध जस्तो ढु'गाको पहाड़, 
प्रतिष्ठा गरीने ढुगा को पहाड़, कुरा गर्न 
जस्तो ग्रग्लो पहाड़, चुला चुली उठे को ग्रग्लो 
पहाड़, कोङ्‌ कोड लुङमा पहाड़ हरू छन्‌ । 

(६८) बारी को माटो ले बनीएको बत्ती 
भें ठूलो बत्ती पृश्त्री को 'रूप मा राख्यो ओ 
बारी को माटो ले वनीएको पृथ्वी मुरोप्लुङ 
पहाड़ को आधार मा हावाको माझमा जोड़ 
संग घुम्दै बस्यो ॥ 

(६६) माटो बनीएको अलग अलग 
थलथलाँउदो थियो । रुघहरू बनीएको अलग्ग 
कलकलांउदो श्रो ढुंगा हरू अलग्गे गिला 
गिला थिए । 

(७०) बारी को माटो ले बनीएको पृथ्जी 
सुवा समान्‌ नमिले को ले दुबोकारको दुसाहरू 
उर्मात तथा गडेंउला ग्रादि अरु. 
सृष्टी गने जता बाटपति 
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१० | हि 

किरात भाषा नेपाल्नी 
(७१) हेल्ले समागेत्‌ कुमाऊं तोङ्खु ।। (७१) तेस्ले नमिले को ठांउहरू मिलायो 

सम्पोक्‌ सुझमा ले इक्सागेन खाम्ब्रेकमा यात्रु ॥ | दुबो -झारले पृथ्गीको माटो बाँध्यो। सा. 

ताबु कुपिङ्‌ चुक्ता ।। ठूलो बृन्ने जम्मै छिप्पीयो । प्र 
(७२) खे बोखे -खेपा वेमा ॥ सु बोले (७२) भनेको जस्तो भयो (तर) भने जसो 

सुपा वे मा चुवा नेस्सा ॥ अलग रह्यो । सकोयेको जस्तो भयो! (तर 


सकीयेको जस्तो अलग रह्यो। पानीमा; 
थियो । 

(७३) बारीको माटोले बनीएको पृथ्बी, 
पुल जस्तो तन्काईएको आकाश सुहाएन्‌ भने र्‌ 
जता बाटपति आई पुग्ने उज्यालो ईइवर ले 
भन्तु भयो 

(७४) मासुको ज्यु भएको पशु, पक्षी, 
वक्ष, झारपात्‌, माथि तल नदीहरू, पानी, रुख, 
दुंगा पहाड़ का टाकुराहरू, खोलामा हुने 
माछाका बच्चा तथा चराका बच्चा, हाबाका 









(७३) इवसादिइखाम्बेकमा | 
ताङ्माङ्‌ मेलेम्दुन्‌ फाळ तागेरातिइवाकुमा 
ले मेत्त ।। 


(७४) थकसागेन्‌कुपू, तावृदिइसिङलाङ्‌, 
मुथाङ्कोशि, वावे, मिड्वे, लुझबे, कोईजोङ्फाइः 
योडूबो ड्गेन्‌डासाएसा, सुरित्‌केजोङ्‌, पाइगेत- 
दिङ्वाहित्‌, लासाङ्गेफये, नामसाङगेतिये 
वाधिन्‌लु ङचफत्‌, सिजोथबात्‌, कोन्‌देन्‌, हेनदेन, 
केरेक, चोग्ुझसाङ इकसागेन्‌खाम्बेकमा 
मेलेम्दुन्‌ ॥। मेन्छामगेनुनामूयाप्मी होता ॥ 








टुप्पा, आकाश बाट पठाईएको पानी, जुनको 
सेतो ज्योती घामको चमकने ज्योती, पानी 
बाट पानी, किट पतङ्ग, यो जग्गा त्यो जग्गा 
सब बताए र पति बारीको माटो ले बन | 
पृथ्वी सुहाएन कारण मानिस जाति थिएत । 


_ 


याप्मी पीङ्मा मुन्धुम्‌ 


(७५) हेक्केले मेन्छामूगेन्‌ नामूयाप्मी मेन्ने 
ग्र इककादिङ्‌वाम्वेकमा तोरोङदिइताइसाउ 
।। थैग्राङ मेन्हेम्दुन्‌ फाङ शेगेराशेइमेन्‌तागेरा- 


मानिस को सृष्टि कथा 


(७५) तसर्थ तरुणी बाट हुने घाम्‌ जस्तो 
भान्छ भएन भने बारीको माटो बाट को 
ट उलजस्तो तन्काईएको आकाश केहिप 
ग सुहाउदो रहे छ भनेर उज्यालो पसी ग्राउने 
ढोका तथा जता बाटपनि आई पन्ने ग्रात्मा 
देव ले तरुणीबाट हुने घाम मान्छे को रुष्ट 
गनेलाई मन गनु भयो । 

(७६) जताबाट पति आई पुग्ने ग्रात 
ले पोरोमी योम्फामी लाई तरुणीबाट जन्म 


मानिसजाति को नमूना बताउनु म्‌ 
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(७६) तागेरा निङ्वाफुमाले प रोमी 
भाबान्‌ मेन्छामुगेन्‌ नाभयाप्मी कुबे 
तने चोइत्‌ चोकमा वयागेन्‌ इञ्दत्तपिरुसि ।। 
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किरात भाषा 

(७७) पोरोमीयोम्फालीले साम्याडूवा 
जोड्यो, युकूपावा जोड्यो मेन्छाम्गेम्‌ नाम्‌याप्मी 
कुवे युवलु आडू चुकुजिरीचुकवाहुक्ले फोचिबसो- 
फोचोवरमेल्ले पोक्खु एप्तु ॥ लाबोखे लाइता- 
साने, नामूबोखेनामूइतासाने मेन्छामगेन नाम- 
याप्मी हु फाश्राङ पोरोमीयोम्फामीमाङ ले पान 
सात रो ॥ कोरो पेलीगेन्‌ पान्‌चान्‌ मेलोन्दान्‌ ॥ 
पोरोमीयोम्फामीमाङ्रेन्‌ निङ्वा मयारो ॥। 


(७८) हेल्ले तागेरानिङवाफुमाङ्नु सिक्कुम्‌ 
निङ्वा नाक्लु रो ॥। 

(७९) तागेरानिङ्वाफुमाले सिक्कुम्‌ निङ्वा 
पिएसि ॥ 

(८०) पोरोमीयोम्फामी माङ्ले सिमिक्‌ला 
पक्मिक्‌ला खापृनु श्रोम्लेङ्‌गेन्‌ खामूहिक सोरे 
प्राङ्‌ लुङ्दुमूपाक्कारेन्‌ पाङ्गेनृदिङ्वाहित्‌ केत्त- 
भ्राइ हेन्‌ लेक्काले मेन्छामगेतनामूयाप्भी कुबे 
इत्‌ला चोगु श्राङ याप्मीसाम्‌ थासु पिरू रो ॥ 


(८१) हेष्मोनु ग्र पोरोमीयोम्फामी माङ्ले 
मेन्छामूगेनूनामूयाप्मी ह फा ग्राङ्‌ पेलीगेनृपान्‌ 
सातेच्छु लेन्ने मेन्छामगेनूनामूयाप्मी इतला ले 
धसुम्भुथे फा श्राङ हू लोरा रो ॥ 

; (८२) कोरो ईथुङ्गेनुकुनृचुमसेमा होप्तेल्ले 
डमा होता रो ॥ 


कसिबा यूडेसिबा | 
८४) तागेरानिङत्रः 


dN 


i | Nf १ 





मन्न ग्र 


(८३) थक्रसागेन्‌ कुपुहा मेगापसि श्रांड 


किरा त मुन्धुम्‌ 
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नेपाली भाषा 

(७७) पोरोमीयोम्फामीदेवले सुन्‌ माथि 
चांदी माथि तरुशीबाट जन्मीने मानिस को 
मुति को नमुना बताई राखे! आफ्नो दाहिना 
हात ले सेतो सितल दिने चमरले उठाएर 
हेमुकायो । ए जुन को छोरो तँ जुन भईस। 
ए घाम को छोरो तँ घाम भईस । 6रुणीबाट 
जन्महुने मानिस पनि तँ ने भईस श्रब उठ 
भनी पोरोमीयोम्फामी देवले बोलायो । तर केहि 
बोली बचन तिक्लीएन ॥ पोरोमौयोम्फामी 
छक्क परे । 

(७८) उस्ले जताबाट पनि श्राई पुग्ने 
उज्यालो आत्मा देव संग ज्ञान बुद्धी माग्यो । 

(७९) जताबाट पनि ब्राई पुग्ने उज्यालो 
आत्मा देवले ज्ञानबुद्धी दिनु भयो । 

(८०) पोरोमीयोम्फामीदेवले मालिङ्गो 
बाँस तथा देवनिडालो बाँस को खरानी 
निकाली पहेलों माटो को लेव मिसाई ढुंगा 
को टोइकामा भएक्रो श्राकाश बाट पठाएको 
पानी हाली मुची हिलो बनाई तरुणीबट हुने 
घाम जस्तो मान्छे को मुति को नमुना बनाई 
मान्छे को सातु हाली दियो । 


(८१) तेस पछि पोरोमीयोम्फामीदेवले 


तरुणीबाट जन्म हुने मानिस हू भनी बोलायो । 


त्यो म्रुतिले पनि “के भनेक्रो” भनी हू भनेर 


जवाब दियो । 
(८२) तर लहरा जस्तो बेरिने उस्को 
साथि न भए को ले ग्रु कुरा गरे न। 


(८३) मासुकोज्यु भए को पशुपक्षी हरू. 
| जोड़ी जोड़ी भई हिँडेको बसे हो हेने लाग्यो 
(८४) जताबाट पनि ब्राई पुर्षे उज्यालो 


३ ० ५ 
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निस र गुहाँउद 


ल्ग । 


= iba ( 
~ Me 7 ~ ~ 

काठे ती ~" FA ०) । यी एमी | १ 
र |< 5} | क" | "के है के 
१ 


"जन्तु 


किरात मुन्धुम्‌ 


९२ | 


किर।त भाषा 
(८५) हेप्मोनु ग्र॒तागेरानिङ्वाफुमाले 


पोरोमीयोम्फामीबास्‌ मेलिङ्गचुकुमंत्‌ कुब 
चोकमा सिवकुम्‌ निङ्वा पिससि ॥। 


(८६) पोरोमीयोम्फामी माइले मेन्छाम्‌- 
गेन्‌नाम्‌याप्मी ईप्माचोग्रुप्राङइ मेलिङ्ग नृकुमेत्‌ 
इत्ला चोगुरो ॥। कुवे चोगुरो ।। नाप्मीप्ताम्‌ 
थासु पिरो रो ॥ 


(८७) हेक्फेग्राङ्‌ ग्र पो रोमीयोम्फामीमाङले 
मेन्छाम्‌गेन्‌ तामूयाप्मी जु मेलि ठ्गेन्‌ कुमेत्‌ 
नेप्माङ्‌ पोक्मा चोगुल्ले नेप्माझः मेन्छाम्‌सासि 
पोगेसि रो ॥ 

(८5) नेप्माङ्‌ ग्रोमेष्मा हेक्तुसु ॥ ताचे- 
ङ्मा होप्ता रो॥ 

(८९) पोरोमीयोम्फामीमाइले लुड्दुम्‌ 
पाक्कारेन्‌ पाङ्ग नदिइ [हित्‌ श्रो खेसुड़ केतुग्राङ्‌ 
सिदा चोगुग्राङ्‌ नेप्माङ्‌ मेन्छाम्‌ साधिन्‌ थुझ्मा 
चोग्नु पिरुल्ले ताचेङ्मा लोन्देसि ।। नेप्माङ्‌ 
मेन्छाम्‌सासि ताचेडमा हेक्तुसु ॥ 

(९०) तागेरानिङ्वाफुमाले कुनिझवा त्या 
रो ॥ पोरोमी योम्फामी माडू लेन्‌ कुनिइवा 
ध्रा त्या रो ॥ तागेरानिङ्वाफुमालेन्‌ कुनिङ्वा 
 ्याश्राई मेन्छाम्‌ सासिन्‌ हालेल्ले हाइवा 
` फुलेल्ले फुड्वा थासु पिरु रो । | 
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नेपाली भाषा 

(८५) तेस पछि जताबाट पनि आई 
उज्यालो आत्मा देव ले पोरोमीयोम्फामी देव | 
लाई मानिस जन्माउने स्वास्नीमानिस को | 
मुति को नमुना बनाउने ज्ञान बुद्धी दिनु. 
भयो । 

(८६) पोरोमी योम्फामीदेवले तरुणीबाट | 
हुने घाम जस्तो मानिस लाई निधाउन लायो । । 
र (माति) जन्माउने स्त्रास्ती मानिस को | 
मुति को नमुना बनाई मान्छे को सातु हाली 
दियो । क्‍ 

(८७) तेप पछि पोरोमी योम्फामी देवले. 
तरुणीबाट हुने घाम मान्छे र जन्माउने | | 
स्वास्नी दुवे जना लाई जगाँउदा दुवे मानिस | 
हरू जागी उठे । 
(८८) दुवे जनाले हेराहेर गर्ने लागे कुरा 

F 











गरेन । 
(5९) पोरोमी योम्फासी देव ले ढुंगा को 
टोड़कामा भएको आकाश बाट पठाए को पानी 
मा मर्चा दबाई लगाएर दुवे मानिसहरू लाई 
पीवनु लाए । ती दुई जना कुरा गर्न लागे। 





(६०) जताबाट पनि आई पुर्ने उज्याशो 
आत्मादेव खुशी दुनु भो। पोरोमी योम्फामी 
देव पनि खुशी भयो । 

जता बाट पनि आई पुग्ने उज्यालो ग्रात्मा 
इशत्रर खुशी भएर ती दुई मानिस जातिहरू 
लाई आशिबाद दिई भाग्यमानी बनाए । 

(९१) उज्यालो आत्मा ईरत्रर ले भन्नु 
भयो । तिमी दुई मेरो छोरा छोरी भयौ । 
सृष्टि को फूल भयो । मायाको फूल भयौ । 
जीवन को फुल भयौ । तिमी दुई भएकोले बारी. 
को माटो ले बनीएको पृथ्वी । पुल जस्तों 
तम्काईएको आकाश सुहॉए । श्रागो बाट. 








किरात मुन्धुम्‌ 


किरात भाषा 
मेवातामूवा खम्दुरो ॥ थक्पागेनृकुपु, योङ 
खोड्गेन्‌ डासा खेम्दुरो ॥ ताबुदिङ्पिङ्लाइ 
हेम्दु रो ॥ हन्छि मेन्ने थेसाङ थेसाङ मेन वेम्दुन्‌ 
रो॥ हेन्छि इङ्गाईन्‌ आसासे के बोत््रे.छि 
रो ॥ 

(६२) इङ्गाः हेके शेशे साइ 
वेखेच्छे प्राङ कोत्‌ खाम्मेकमाप्रो युडे 


साइ के 
छे रो ॥ 
(६३) कोन्‌ इकूसा दिइ खाम्त्रेकमा रेन्‌ 
तात्रृ कुसिङ, पोङ्का कुलुङ, थकमा कुप, डामा 
पुसा केरेक ग्रमतेच्छे आङ कुफुङ कुश चेन्छे 
ग्राइ हि ज्छे रो ॥ 
(३४) हेन्छि इकसागेन्‌ खाम्त्रेकमा रेन 
खाग्रोत्‌ केवो वेच्छि रो ॥ 
(६५) ग्राल्ता मवागेन्‌ 
गेन्‌ लासा कुसिङ्‌ बच्छ 
सेम्बेकमा श्रो मिक फेकत च्छ, 
प्रा इकसागेन्‌ खाम्तेकमा 
टाइ्बा फुझ्वा थामु पिर रो ॥ 


नाम्या, दान्दाद्‌ः 


प्राट्‌ इक्‍्मादिद 
फड्वा फेकतेच्द 
तकतच्छ 


ग्राड 


(2६) हेप्मोनु ग्र तागेरानिडुवा फुमाझने 
भेन्छाम्‌सासीन्‌ धिरीलुद्दू याम्देत्‌लुङ्‌ थासु 
पिरूसि ॥ 


(६७) ग्लाल्लो मेलिङ्ग नकुमेत सिसागेत्‌ 
भन्छिन्‌ केरा रो ॥ पोगुगेन्‌सेतूलाङ्‌ लोसा ॥ 
भ्राङ्गु गेन्‌वामी लोसा रो ॥ 


(६८) लेयोनु. फोक्ताइलुड्मा, सेवा 
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नेपाली भाषा 
वतीएको उज्यालो घाम जुन सुहाए। मासु 
को ज्यू भए को पशुपञ्नी खोला को माछा हरू 
सत्रे मुहार । झार जंगल सबै सुहाए । तिमी 
हुदा केट केहि पति सुहाएको थिएन । 

तिमी दुई मेरे छोरा छोरो भयौ 

(९२) म जस्त पवित्र शुद्ध भएर यो 
संसार मा वस्तु । 

(९३) यो बारी को माटो ले बनीएको 
पृथ्वी मा भएका झार जंगल, पगुपक्षी, माछा 
किट पतङ्ग जम्मै हेद वस्तु । औ फल्‌ फूल खाई 
बाँची वस्तु । 

(६४) तिमी दुव बारी को माटो ले 
बनीएको पृथ्वी को उज्यालो भयौ ॥ 

(६५) अब आगो बाट भएको घामको 
छोरा छारो जस्तो भएर उज्यालो जुन को 
छोरा छोरी जस्तो भएर, बारी को माटो लै 
बनोएक पृथ्वी मा माया मोह को फूल 


। फलाउनुरयो बारीको माटो ले बनीएको 


पृथ्वी भराउतु भतो ग्राशित दिई भाग्यमाती 
बनाई राव । 


(६६) तेस पछि जता बाट पति आई 


पुगने उज्यालो ग्रात्मा ईश्वर लेती दुई 
मातिस जाति लाई तन्नेरि तरुणी को. बेंस 
हाली दिनु भो । 

(६७) अब त्यो पैदा गर्ने स्वास्नीमातिस 
सर्वप्रथम तरुणी श्रवस्थामां पुगी ॥ विषयं 
बास्ना को भोक तिर्खा दुवै जनामा उत्पन्न 
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किरात भाषा 
नामश्रामा नुमा हके सिराथाझ थाठ 
ग[नामूपाप्मी नु मलिङ्ग न्‌ कुमेत्‌ कामच्छि ॥ 


(९९) सातागेनुयेतलामूदोमा, मेन्छामूगेन्‌ 
समागेतृकुत्रे मुतु ॥ खेयो 


“~ 


लिइसुलीमाले 
श्राङ्गगे रेवामी चिमा ॥ पोगृगेनसेल्ला चिमा ॥ 
खेयासे सुमुङ्गलालाङ्गेसा 
खेङ्सिङ्लो ॥। 


(१००) नाक्जिरी नाला केराले मुसाम्‌ 
थापु रा ॥ फाइजिरीफाउला केराले थामन्दी इः- 


~ भके 


बुम्माभ्‌ ताइसुम्बुतोडः लिसुम्बुलि नाक्तु रो ॥ 


(१०१) केसिङ्दिङ्पा मेन्ने तोड सुम्बुतोङ 
लिपुम्दनि आतानृतु ताझइबे फाङ्‌ कुम्माले 


मेतु ॥। 


(१०२) केसिङ्गेन्‌ अम्त्रा साम्पोगेन्‌ 


योम्मी्‌ केहेप्पा नावागेन्‌ चोइत्‌ मेन्नोनाबा 


श्रतान नु केवारिङवे फा सुमुड्गे लालाँङ्गे 
ले मेत ॥ 

(१०३) श्राङगे [सागुयोङवे । हेने मेन्छाम्‌- 
गेन्‌नाम्‌याप्मीसाने। हेने स म्‌ तुरित्‌साने । 
हेने कोईजोडफाइसाने । सावागेनृयेत्‌ सुरित- 
साने । थामेन्दीङ्‌ुम्माले मेत्तु ॥ 


(१०४) नाङूजिरीनातोङ केराले तो इसुम्बु- 

तोङ्‌ लिमुम्भुलि चोगु पिर रो ॥ 
(१० ५) आप्सेगेन्‌ पुमोन्‌ हेवता ।। 
गेनृसाना हेका ॥ खाम्लुङ्‌ 
सेरू ॥ सामूलुङगेन्‌ बेत्‌काङ्सा सेरु ।। 
युकपुगेनूसा तारू ॥ खाम्नुङ्भेन्‌ होन्दोगेक 
_ बेतृकाङ्सा मेनूजामनासारोफाइकुम्मा ले मेत्त ॥ 
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किरात मुन्धुम 


नेपाली माषा 
मुलक मा घाम भु ट्के भ; एश मत भएर | 
प्छ दह मुलक मा घाम ड्वेक्रो मत पर्दो 
शय झै साहे मनपराएर ॥ ती लोग्ने मानि 
र स्त्रास्ती मानिस आपस्त मा पिस्सीए ॥ 

(६६) हाइ बाट मातिस का सन्तान पैदा 
गराउने लिझ्युलीमा शक्ति ले बंश हुने नमुना 
फुका दियो ॥ तेग पछि ती दुई जना को भोक 
तीवा मेटियो । पछि बाट मुमुङ्गे-लालाङ्ग 
को जन्म भयो । 

(१००) पाँच महिना को शुरू देवि नै 
विवेक वृद्धि आयो । नो महिना को शुरू मा 
उस्का जन्म दिने ग्रामा संग कांड धनु मागे। 

(१०१) वंश राख्ने माननीय तिम्रो बाबू न 
भए को वेला कांड धनु मैले कता बाट ल्याउने 
भनी उस्को जन्म दिने ग्रामा ले भनीन्‌ । 

(१०२) बंश राख्ने मेरो बावू, मान्‌ 
इज्जत ठूलो भएको ,न भई मेरो उत्पन्न नै 
न हुने हो भनेम कता बाट जन्मोएर गराएँ 
भनी सुसुङ्गे लालाङ्गेले भने । 

(१०३) नाती ! तिमी तरुणी बाट जनस 
हुने मानिस पुत्र हौ। तिमी 
पति हौ । 
पनि हो । 


हावा बतास पुत्र 
तिमी पहाडका" टाकुरा को पुत्र 
तिमी आठ दावा ले जन्माएका 
पुत्र हो भनो उस्को जन्म दिने ग्रामा ले भनी । 

(१०४) पांच बर्ष पुगे पछि उस्लाई काँड 
थमु बनाई दिए । | 

(१०५) चरा को शिकार गर्न शुरू गरे । 
किराहरूको शिकार गर्न शुरू गरे । माटो ढुंगा 
मा बस्ने देपारा मारे। माटो ढुंगा मा 
बस्ने भालेमुग्रो मारे । शिकार ल्याए । 
माटो ढुंगा मा बस्ने छेपारा भाले मूंग्रो 


जानु न हुने शिकार हो भनी उस्को 
आमा ले भनी । 





किरात मुन्धुम्‌ [ १५ 


किरात भाषा 

(१०६) येत्‌ तोङ्‌ केराल्ले थोकगुगेन्‌ कुप 
प्राव ॥ फोलियापुमा गाक्वियापुमा सेरुप्राङ 
युक्‌पगेन्‌सा ताइ ॥ कोन्छे माक्खिया पुमा 
मेनूजामनासा रो ॥ फोखिया पुमा चामनासा 
रो फाङ्‌ थामेन्दीङ्कुम्माले मेत्तु ॥ 


सोत्‌ पोङमा गुन्धुम्‌ 


(१०७) खेयो पेगीगन फाङ्‌ तोङ्‌ केराले 
सुसुङ्ग लालाङ्ग नालीगेन्‌ थाङ्वेन्‌ केरा रो ॥ 
थो सिनयुक्‌ प्रुदेन्‌ पिबा फुङ्सा आप्से पे रो ॥ 
यो तेमेन्‌पिबा ताङ्सा श्राप्से पे रो ॥ कुम्मा रेन्‌ 

मेन्छीमासा लाइादोडता सिसागन्‌ मेन्छीन्‌ 
केराले सोङ्वा माङ्ग न्ता काई फेक्तुसि ॥। 


(१०८) तागेरानिङ्वाफुमाले निसुसि ॥। 
















१०६) काई फेलान्दु ॥ सोमा बोखा । 
लायो बोखा ॥ फाड़ निङ्वाझुमा ले मेत्तु ॥ 

(११०) तागेरानिङ्वाफुमाङ्‌ त्या श्राङ्‌ 
सुसुङ्गे लालाङ्ग नु लाहादोड्ना उत्तुसि रो ॥ 
सोड्वा माङ्गोन्ता काई केफेक्ताछिल्ले सोमा 
बोखा ।। लायो बोखा ॥ श्राल्लो मेन्छामूगेन्‌नाम्‌- 
याप्मीसा लायोलासोतूले सिमा पोड्रो ॥ 
तिफुझ्वा केसी रो ॥ खापु खाम्‌ के बोखेच्छि 
इमो खापु खाम्मो तोङेच्छे रो फाड़ साझ्ग्र 
सु पिझ रो ॥ 

(१११) सुसुज्धे लालाङ्गे हुक्‌ फाक्तु रो ॥ 
रीलुङ थाम्देतलुङ केथासुल्ले न [ली गेन्‌ 
न्‌ बोखाङ्‌ लो ॥ मिक्कीगेन्‌ फुझ्वा के 
च्छे नेतिगेन्‌ फुझ्वा के फेकतेक्छे भ्राड्‌ 
म्बेक्‌मा तेकतेच्छे फाङ्‌ हाडवा के थासाङ, 


नेपाली भाषा 

(१०६) श्राठ वर्ष ५गे पछि चरा को 

शिकार खेले। सेगो चरा कालो चरा को 

शिहार मारी शिकार ल्याए । इनीहरु मध्ये 

कालो चरा को शिकार खानु हुँदैन । सेतो 

चरा को शिकार खानु हुन्छ भनी उसको जन्म 
दिने ग्रामा ले भनी । 


पाप भए को कथा 

(१०७) त्याहाँ देखि गएर नौ वषं पुगे 
पछि सुसुङ्ग लालाङ्ग तन्नेरि को उमर 
पुग्यो । माथि चिन्‌ भोट देश सम्भ कस्तुरि को 
शिक्गार खेल्त जानु सक्ने भए। तल दक्षिण 
तेमेत देश तफ चितल को शिकार गर्ने सवने 
भयो । उसको अ्रामाले जन्माएकी लाहादोङ्ना 
नाम गरेकी यौटी छोरी पति तरुणी भएकी 
थिई । चेली माइती हाड्नातामा बिग्रे । 

(१०८) जताबाट पति आई पुर्ने उज्यालो 
ग्रात्मा देवले देवी हाले । 

(१०९) साईनो बिगारे। पाप भयो। 
पाप भयो । भनेर परमात्माले भन्नु भो । 

(११०) जताबाट पनि ग्राई पुग्ने उज्यालो 
ग्रात्मा ईश्वर प्रकट भएर सुसुङ्गलालाङ्ग र 
लाहादोइनाहरुलाई बोल।ए । चेली माईती 
हाइनातामा बिग्रीयो । पाप भयो। अब 
तरुणीबाट जन्मीने मान्छेको सन्तान मनु पछ । 
तिमीहरु को ज्यान्‌ मने छ। खरानी र माटो 
ले भएका हौ फेरि तेई खरानी र माटोमा 
मिसीने छौ भनी सराप्‌ दिनु भो । 

(१११) सुसुङ्गे लालाज ले हात जोड्यो 
जवानीपन्‌को बैंस दिनु भो र म तन्नेरि भएँ । 
माया मोह को फुल फुलाउतु, जीवन को फुल 
फूलाई जगत भनुः भनेर मलाई ग्ाशिबाद 
दिनु मो । तर बालक देखि बढेर तरुणी हुने 


किरात भाषा 

लो ॥ कोरो सिसागे। मेन्छिन्‌ वे. मेन्ने नावागेन्‌ 
चोइत ग्रावके पोडजे ॥ हेक्केले ग्र येत्‌ थाक्‌ फाङ, 
थाक्‌) तारिक सोडया माङ गेन्ना मेक्काम्‌ चोकमा 
नु फाडः य/पनी श्रिम्‌ चोगे पिराङ ॥ येत्‌ थाक 
फाङ, थाक्‌ मेगाकटल्ले ग्र सा मेन्छाहा मेबोरे 
पाङ वे वे पिसाङ मेत्रो मेत्रेहली ॥ 
बेस्मा याप्जी मेब्राङ लो ॥। 

(११२) हेकेले- ग्र वेस्मा याप्मी हा मु 
तेन्थामूगे [ मेक्खीम्‌ चोकमा मेक्काम्‌ चोकमा 
नुफाग्रश्रापङ्गसा मेन्छा लुम्पों तेन्थामूगेन्‌ 
मेक वीम्‌ चोकमा सोत्‌ लो ॥ 


` (११३) कोन्‌ थिम्‌ फेक्तुग्राङ, सोङ वा 


~ 


माङ गेन्वा काई थेक्दुपि ग्र लाहा दोझना 
लराइ पोङ, आङ, श्रोन्दाक्‌ लो ॥ इद्भा 
सेरि पोङ, श्राझ_ मुथाङ, खामेत नु मोवथामुङ 
सेरुङ लो ॥ 


(११४) पोइ निमोग्रो फाङ, मिङ वाफुमाले 
मेतु रो ॥ याङ मो तागेरातिड्वाफुमाड ले मेत्त 
रो ॥ खाम्मेक्रमाश्रो इनोगेनूतुखे बोखा रो ॥। 

मेन्छाम्गेननाम्‌याप्मीसा सिमा बोखा ॥ 
हाप्मासिङ्मा मेरिङ चेकमा बोखा रो ॥ तुखे 
चाग्राङ्‌ सावा रो ॥ ठुखे चाग्राङ ग्रा हेङ रो॥ 










लायोलासोत्‌ ले मेन्छिमा सिसी प्राङ सुगृत्‌ 
पोड लो ॥ लायो लावोत्ले येम्जीच्छासा सिसी 
॥ _ सोषा पोङ लो ॥ सुगृत्‌ सोघा लेच्छाम्‌ 
प फुड सार खेमादिङ योङ सोइ पाऊ फेग्रो तुखे 
मेजा मेहाप्‌ मेसिङ मेग्रुङ लो ।। 


क 







22 ञ 2 २७ याङ मो मेत्त 
८ गाङ्ग नु लाहादोङना आलो 
रङ सिम्बो वारोक्‌, लाईक्कुमफेम्बो 


किरात मुन्धुम्‌ 


नेपाली भाषा, 
ग्रह कोहि भएन भने सृष्टि कसरि हुने हो। 
तसंथ आठ पुस्ता नौ पुस्ता सम्म माइति चेली, 
लग्न गनं हुन्छ भन्ने मानिस को थीति बनाई, 
दितु होस । श्राठ पुस्ता नौ पुस्ता नाघे पछि 
छोरा नाति हुए बढ़ेर बेग्ला बेग्ल. दिशा तफ; 
बढ्दै जान्छन्‌ । ग्रक्र मानिस हुने छन्‌ । 


(११२) तेसरि अर्कै मानिस भई सके का 
वंश संग कुट्रम्त्र गने लग्न गर्न मा केहि आपति 


कुट्म्ब गने पाप हुने छन्‌ । 

(६१३) यो थीति बिगारी कसेले माइति 
चेली पस्त मा हाइनाता ्रिगारे छ भने यो 0 
लाहादोङ ता ले बिजुली को ज्योती चम्केको . 5 
वेला कोई पशु को रूप धारण गरी तेस्ता 
मातिसहदइ बसेका ठाँउ देखाई देवस। भ्रौ म 
मेघ ब्राट बज्न बाण भई झरी माने छु। 

(११४) तिमीले चिताएमो पुगोस भनेर 
ज्ञान को खाती परमात्माले भन्नु भयो । फेरि 
जता बाट पनि आई पुग्ने उश्यालों आत्मा 
श्र ले भन्नु भो। पृथ्त्रीमा सुख बाट दुख 
भयो। तभणी बाट जन्म हुने घाम जस्तो 
मातित्त को बंश मनु” पस्यो । रुनु शोक सुर्ता 
गरु पर्‍्यो। दुःख सहेर जन्माउ छन्‌ । दुःख 
सहेर वांच्‌उन्‌ ॥ पापले गर्दा स्वास्नी मा निस 
मरेर सुशुत्‌ पिशाच हुन्छन्‌ । पापले गर्दा लोग्ने 
मास मरेर सोघा पिशाच हुन्छन्‌ । स्वास्नी 
मातिस का पिशाच लोग्ने मानिस का पिशाच 
भ्रुतप्रेत भएर नके कुण्डमा दुःख संग रुदै 
कराउँद बस्छन्‌ । 

(११५) ज्ञान को खानी परमात्मा ले फेरि 
भन्नु भयो। अब सुसुद्ध -लालाङ्गे र ना 
दोङनाले आफ्नो आफ्नो अघि शुरू बाट भई _ 
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ANNAN 


भाषा 

बारोक्‌ कामेच्छे रो ॥ मिक्कीगेनुफुझ वा कामेच्छे 
रो॥ नेतिगेत्‌ फुझ्वा कामेच्छे रो॥ सा 
वारेच्छे रो ॥ मेन्छा वारेच्छे रो ॥ कप्पो 
तुम्ता पोक्सेन्छेल्ते स्येच्छे श्राङ खायु खाम्मो 
तोङेच्छे रो ॥ खेन्छि सामूहा मुन्दाङ दिङ_ सेरि 
खाम्तृदिङ लराऊ लेअ सिउ आङ मुथाइ | 
खामेत्‌ नु केत्तोकदिङ योबा श्रो युङ सिङ लो ॥ 
कोऱ्याक पात्तु श्राझङ_ निङवाफुमा ले झुन्छी 
पा मा हा मेन्छाम्गेनुताम्‌ याभ्मी नु मेलिङ गेन्‌ 
कृमेतीन्‌ सुना इङ तोङ तेर्‌ ग्रो तेइ गराई 
युव्खुसि ॥ आफलेपाऊ_ मेन्सिमना चोगुसि ॥ 


AANA NAA. >> ००, 


नेपाली भाषा 
श्राएको गुन्यु बड़ने पोखोरि धोती बढ्ने 
पोखे।रि मिसाउनु। माया मोह को फुल 
मिसाउनु । तिमीहरू को ज्यानको फुल मिसाउनु । 
छोरा छोरी जन्माउनु, नाति नतिता जन्माउतु । 
बुढा बुढी भए पछि मरेर खराती माटोमा 
मिल्गु । तिमीहरू को हंसहरू गड़ाझ गुड़ छू गत 
बज्र र धर्ती भित्र रहने बिजुली को ज्योती 
(शक्ति) (लराङ) भएर गंजने मेघ र घर्ती मुनी 
बस्ने छन्‌ यति भनेर निङ्वा फुमा भगवान ले 
ती दुई जता का बावु श्रामा मेन्छाम्‌गेनुनाम्‌ 
याप्मी र मेलिङ्ग न्‌ कुमेत्‌ लाई लगेर सत्‌ 
लोकमा राखे ग्रौ कहिले पनि नमन बनाई 
राखे । 
(११६) श्रब सुसुङ्गे लालाङ्ग र लाहा- 























2. सा मम म मिति ति रि त 


(११६) ग्राल्नो सुसुद्ध लालाङ्ग नु लाहा- 
दोइूना रेन सुन्छी फोक्तुङ, मो हम उ दोइना को कोख मा मुहाम्फेवा, सुसाइनीना 

` सुसाङ नीता याङमो छुन्छौ नुसाहा योरिक | र उनीहरू का बेरै भाई बहिनीहरू को जन्म 
मेबोखा ॥ भए । 

(११०) उपर क कक तीता ल, (११७) सुहाम्फेबा र सुसाइनीता को 
छी फोक्तुङ मो सामदाङ-लैवा नु लिङ डाम | कोबमा साम्दाइ्खेत्रा, लिङ्दाम्‌ खेवामा र 
लेवामा याङमो हुन्छी नुसाहा यारिक्‌ | उनीहरू को मुनी घेरे भाई बहिनीहरू को जन्म 
मेबोखा ॥ भए । 

(११८) सामूदाङ खेवा नु तिङाम्‌ (११८) सामदाङ्‌ खेवा र लिङ्दाम- 
खेवामाहारेन्‌ छुन्छी फोक्तुङ मो साङ लेन्‌योड बा | खेवामा का को उमा साइखेतयोङ्बा, साझ्खेन्‌- 
नु साङ खेनृयोङ मा. याङमो हुन्डी नुसाहा | योड्मा र उनी हरू का घेरे भाई बहिनीहरू. 
योरिक मेब्रोखा ॥ को जन्म भए । 

(११६) साङ खेनूयोह बा गु साङ खन्‌ (११९) साङ बेनुयोझबा र साङ्वेग्‌- 
योङ मा.हा रेन्‌ खुन्छी फोक्तुङ,मो पानुर्फ | योड़मा हरू का कोषमा पातफेत योङ्बा, 
योङ बा नु इङफेतयोऊमा याङमो हुन्छी | इड्फेव योङ्मा र उनीहरू का घेरे भाई बहिनी 
नुसाहा योरिक मेब्रोखा ॥ याप्मी पोङ.मा देन | हरु को जन्म भए । प्रथम्‌ मातिस उत्पत्ति भए 





मुना तेम्बे रो ॥ को जग्गा मुना मैदान हो। | 
(१२०) गब पानफेदुयोङ,बा र ईङ्‌ | 


£ «र 
0 पानुफेनुयोङ बा न। ` 52: 
| ८४७ त “फाटक हत & a बः PT) ~ 3-४4 i 
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१८ | 
Pa नेपाली माका . 
किर।त भापा ली भाषा 
फेऱयोइमाहारेन्‌ सासे ग्र ग्रावासोपत्ता नु 
तिलीसोपती इमिदीङ नेन्योक तेम्त्र प्रा 
नेत्तिगेतकुड वा (थको त्छि ॥ नेत्तिगेनृफुङ जोङ, 





योङमा हरु का छोरा छोरी हूर मथे | 
ग्रावासोपत्ता नाँउ गरेका छोरा र तिल सोपत्ती । 
नाँउ गरेकी छोरीहरु घुम्द घुम्दै जाँदा. 
इमिदीङ, नेन्योक्‌ नामक जग्गा माफ्गे। वहां. 
गई ती दुई जना ले ग्रान्फो ज्यान्‌ को भाग्य. 
जुजाए । आफ्नो ज्यान्‌ को फुल को द्ुप्पा 
टिपे । बेसि गर्म हुँदा उस्को टुप्पा श्रोईली 
उ मरी गए। यप्तरि छुट्टीएर जाँदा भ्रावासो- 
पत्ता को छोरा नासिङ गेन अ्रति सुन्दर जवान 


सेक्नेच्छि ।। योगोगेत्‌ कुजोङ, सेसी रो ॥ 
याङ मो संगेगेत्‌ कुयाङ्रा हेमा श्रा रासो- 
त्तारेन्‌ गुमा नामिङ गेत थाङ वेन्‌ तोबा ॥ | 
फुङ जिरीफुङ हाङमा लाबा ॥ कुम्बा 
योकथोक्तु रो॥ कुस्मा योक थोक्तु रो॥ 
फुङ जिरीफुङलोतीमेत्‌ थाङ रो ॥ याङमो 
इमिदीङ नेन्थाक्‌ तेम्परे श्रो नेत्तिगेन्‌फुङवा | भयो । उस्ले ग्राफ्नो बाबु मरे को ठाँउ 
सुनेच्छि ॥ याङ मो नेत्तिगेन्‌ कुजोङ, सेसी रो ॥ | वैल्यायो । उस्को आमा बसे को ठाँउ पेल्यायो। | 
तिङ तिङ गेन्‌ नाहेन्‌ पोकूमादेन्‌ पोकसे रो॥ | तिलीसोपत्ती ले फुङ लोतीमा नाउ फेरी उ 
तिङ तिङ गेन्‌ नाहेन्‌ ले याप्मी आरसी रो ॥ तेसै इमिदीङ नेन्योक नामक जग्गा मा श्राई। 
नासिङ गेनूले फुङलोतीमा संग ज्यान्‌ मिसाए। 
फेरि उस्को ज्यान वहां ने मरी गयो।ती 
मरे का आत्माहरु आंखी डाही भई मानिस 
जातिलाई सताउन शुरू गरे । झौ त्यो जगा 
डाही उत्पन्त भए को जग्गा भयो । श्रांखी 
डाही ले मानिस मछन्‌ । 


सिक पोकमा मुन्धुम्‌ रिस को सृजना 
(१२१) आल्लो फुङ्लोतीमाले कुफोक्तुङमो 


काप्सा वारुसि॥ छुन्छि मिङ्‌ केसिङ्गेन्‌ लि 
| के ~ नु ज्‌ ठ छु छु 
तिगेनृजोड्ना मेत्तुसि ॥ नेप्माड सोङ्वा दा जीरा खोरी हन भए। उनीहरु 


४ लाई केसिड्गेत्‌ र तिगेनजोड़ना भन्थे 

ज्ञे न्‍ता थाइदेन मेन्द छ कर रना भन्थे । जवान 
माङ्ग न्ना थाइ्बेन्‌ मेन्छिन्‌ केरेसिल्ले सोरिक्‌ | भए पछि दुवै जना एक्कै ठाँ प 
झम हेकतुति ।। एक्क ठाँउ बस्न लागे। 


शव ( १ २२) फ्छि बाट एक दिन तिगेत- 

र १ १ i + तिगेनृजोड्नाले | जोड्नाले साहू छुल्येई मात्र रक दे 
' गान्‌ चोशुल्ले कुन्‌छोड्वा | उस्को ते केसि 

केसिङ्ग न्‌ले कमा ङ्गा लेमूजोङ चोगु पिए माइति केसिङ्गेनूले उस्को चेली लाई 


(१२३) तिगेनुजोइना ताकोन्दे on सदा को निम्ती छाड़ी दियो । 
प्राड्‌ थो मुना खाम्ना लाजे भरो केर (१२३) तिगेनृजोङ्ना घुम्दै घुम्दै माथि 
थो केरा श्राझ युङ रो ॥ [ रो ॥ मुना वाम्ता नाउ भए को जग्गा मा पुगी । 
[ 8 , पुगेर वहाँ नै बसी । | 


(१२१) अब फुङलोतीमा को कोखमा 
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. किरात भाषा 

(१२४) तान्दि तिगेनुजोइ नाले कुफोक्तुङ्‌ | 
मो काप्सा येम्बीप्छासाहा वारुसि ॥ हुन्छि 
मीडः केसामी नु नामूसामी मेत्तसि ॥ 


(१६५) थाङबेन्‌ केरेसि आङ्‌ याइसि 
कुम्फु तुम्बा केसामोले कुन्सा फोबा नाम्सामीन्‌ 
ताहनू चोकमा हेक्तु रो ॥ थ्याङ्फेल्ले 
तामूसामी ग्र नुबा चापा सिङ्कसिङ्‌ 

_ येक्येक्‌ थाझ्बेन्‌ वया रो ॥ केसामी 

` क्येत्रा मुयोक अरदोङ्‌ केथुम्गा बया रो॥ 
पान्‌ पान्‌ ओ केप्तामी कुन्सा नाम्सामीन्‌ हिप्ने, 
सेत्ने लक्‌ पात्तु आङ्‌ वया रो ॥ 


(१२६) नाम्सामीले कोन्‌ पान्‌ काक 
कुम्मान्‌ मेत्त्‌ पिरु रो ॥ तिगेनूजोङनाले श्राइः 
नाम्सामी सिङसिङ्‌ येक्येक्‌ ल पुङ्मा रो फाङ्‌ 
खाहुन्‌ पिरू रो ॥ 

(१२७) हेल्ते मेत्तR॥ हेन्छि लुम्मो 
तिङ्त्ङ्‌गेन्‌ नाहेन्‌ बोखा ॥ सेगेगेन्‌ फुयाङ्वा 
हेमा ॥ सेन्दी गेन्‌ पेसेन्‌ नेत्छिङ्‌ ॥ ओन्दोङ्फुङ 
॥ सेक्रमारीफुङ्‌ नाम्पामीफुङ्‌ रो ॥ 


rn 
हा ei 
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(१२८) सेन्दीगे पेसेन्‌मे ग्र नाम्सामी रे 
तेङ्गोसिङ्बुझ्प्रो पेकमा श्राङ_ सिङ्सारा श्रो ॥ 
नुसि ताकूफा चोकमा ॥ गुसि तोङूहा 
चोकमा ॥। थिक तोङ्‌ ग्र निङ्तोडू. चोकमा ॥ 
नुसि ताकफा जोझथो लिङ मा युङ,मा ॥ केम्फु 
केसामी त्या प्लाडः सेत्ने चाने मेत्तु ग्र च्याडे 
मेप्मा ॥ कोमोहिम्मो इङ्गा नेत्तिगेन्‌ फूङ जोड. 
र सेन्दीगेन्‌ फुङ्जोङः ग्रो पेसेन्‌ नेत्छिङ्‌ । 


(१२8) श्रोन्दोङफुङ्‌ स्या ग्र केसामी सी 
~ कह Ror नाम्सामी 2 | 
है हश्यारीपु्‌ सया अर स्वामी सी रो। 
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(१२४) रहन्दाबस्ता तिगेनुजोइना को 
कोखमा जमल्याहा छोराहरु भए । उनीहरुलाई 
केपामी र नाम्सामी भन्थे । 


(१२५) जवान्‌ भए पछि केमामीले 
उस्को भाई नाम्सामी लाई डाही गर्न शुरू 
गरे । कारणा नाम्सामी राम्रो वाओो । चङ्को 
थियो । केसामी लाटो आधावेसो, मूर्ड र 
बलियो थियो । 

कुराकुरा मा केसामीले उस्को भाई 
नाम्सामी लाई कुट्छु माछु मात्र भन्थे ॥ 


(१२६) नाम्सामीले ई सब कुरा उस्को 
आमालाई भनी दिए । तिगेन्‌ जोइनाले पनि 
उस्को छोरा नाम्सामी लाई चंखो भई वस्तु 
भनी अति दिए । 

(१२७) उस्ले भनीन्‌ । तिमी दुईजना को 
माझमा ब्रांखी डाही भए छ। अब फुल को 
विजन्‌ अलग अलग छुट्याएर रोप्ननु पछ। 
तिमी दुई मा पहिला को मरेर छुट्टीने हो हेतु 
पछे । केसामी को नाँउ मा बाबरी फुल रोप्नु 
आौर नाम्सामीको नाँउ मा सेकमारी फूल 
रोप्नु । 

(१२८) छुट्टीने बेला नाम्सामी सिबल को 
रुख को सात तला हांगा माथि बस्ने टुग 
बनाउनु । सात वटा काँइ बनाउनु । एउटा 
काँड बिषालु बनाउनु । सात हाँगाको तलामाथि 
चडेर बस्नु। केसामी भाई माछु खान्छु 
भन्यो भने, कसरि खाम्छो। लौ खाउ भनी 
जवाब दिनु । म यहाँ घर बसी बसी तिमीहरू 


को आयु हेरी बस्छु । 
(१२३) बाबरी फुल मरे छ भने केसामी 
मरे छ स सेक्मारी फुल मरे छ भने नाम्सामी 
a ० ँ ० 





२० |] किरात मुन्धुम 
हा नेपाज्ञी 

किरात भाषा [ त मापा 
मरे छ भनी थाद्र पाउन छु भना उनाहल्का 


कुम्माले मेतु आइ सुम्‌ पाए शुमहुप्‌ सकु हित - 
त्रामाले बाचा वाधी घरमा बसा । 


रो ॥ हेक्क्रेआा 2 टिम्मों युक रो ॥ 


(१३०) तान्दी थिक लेड हन्दी फतुसा 


ose. 


( 9२९ ) प न एक दिन रत दुई दाजु 

= हु तञ ठ तग 73 - बन्दो त्रस्त 
सा ग्राप्से ताम्छट आ पमा पात चोगु आउ म्र जगल मा कक मी बन्दाबर 
पति रो ॥ कारो नाम्पामाले कम्फ केसामी | मिलाए। तर नाम्दामीले उस्को दाजुको 
मे | कब्यहार समझी उ अधि वाट जंगलमा गई 
यौटा सित टो रतमा चड़ी सात हाँगो माथि 


ले] ताफेम्प केश्र छ कुसिइनेस श्राङ हुने 
लाम्ला पे आई तद्गानिः जाइथो शिइखु गाइ 
नुसि ताऋफा जोडो लासे युक रो ॥ 


| 
| टंग बनाई बसे । 

(१३१) कुम्फू कैशामी एगाइई पे झाडू | (१३१) उस्को दाजु बेसामी पडि बांट 
तेज्ञोतिड्वुह ओ केरा रो ॥ कुन्सा नामूसामीन्‌ | गई मिबल को फेदमा पुग्यो उस्को भाई 
सिङ बुङ्जोङ्थो पिपु ग्राङ्ग सारिक्‌ कुयाक्‌ | नाममामी रुत्र माथि बसे को देवी रिसले 
लेषु श्राङ हप्तुपिन्देत्राङ्‌ नाम्सामीन्‌ सेप्मा | चुणां भई नाम्सामो भाई, मार्न भनी 
गोत्त रो ॥ | ब्रू उफ्र । | 

(१३२) नाम्पामीले तोङले ग्रावु ग्राङ्‌ (१३ 


२) नाम्सामोले पनि कांड्ले हानी 
केसामीन्‌ खाम्मो मोकूवासु पिरू रो ॥। 


केसामी लाई भुई मा झारा दिए । 
(१३३) केसामी याइमो पिन्दा रो ॥ (१ 

याङूमो नाम्सामी लेत्‌ तोङ्‌ याइखू ग्राङ्‌ 

खाम्मो मोक थ्यारो । 

[ लेङ्‌) तुकलेङ्‌, नु लेङ पिन्दा रो ॥ नाम्सा- 

ङा लड्‌, तु हि 4 पा” | चार, पाँच, छ सात हेप उफ्रीए । , नाम्सामी 

ग्राझ ताङ्‌ ग्रात्रृश्राङ्‌ खाम्मो मोकथ 

ज गाकगासु | ले पति कांड हानी साते खेप केसामी ला६ 

भुईमा भारे ।। 


(१३५) केसामो फेरि गराडे खेप उफ्रिएर 
जादा नाम्सामी ले बिषालु काँड़ हानी उस्को 
दाजु केसामी लाई मारे । | 


(१३६) माथि घरमा तिगे पजोङनालेफुलं | 
हेर्दा बाबरी फुल ओ लीएर मरे को देवी ्रौ 


मेकमारी झुल ताजा न रहे को देवी केसामी 
छोरो मरे छ भनी थाह पाई । 


(१३७) यस्ता रितले थांल्नि मां दाजुं 
भाई को माझ मा रिस उब्जे को हो । 


३३) केसामी फेरि उफ्रीए। फेरि 
नाम्यामी को वाण लागी उ भुई मा झरे । 














oo “न. 
—— 


(१६५) याङ्मो येत्‌ लेङ केसामी पिन्दा 


॥ नाम्सामी ले निङ्‌ तोड़ ग्रात्र श्राउ कुम्फु 
केसामीत सेरू रो ॥ 
(क्च थो हिम्मो तिगेनूजोइना तगाड़ 
गनदोङ्फ्ुङ्‌ इसु पेरो॥ सेकमारी फुङ़ थाइ 


ङ nN ग्राहलो केसामी स्थापे फाङ 
| जो ।¶ कसङः वित्त रो । 


तिगेन्‌ 


द्‌ रो | 
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कित ज भाला 
तोड्‌ ओड्बा प्रुन्धुम्‌ मृत्यु त्राट, शिशुलई बचाउने उपाय 

| (१३८) उन्छोन्‌ सुहाम्‌फेबा जु सुसाउ नीना (१३८) अधि सुहामफेत्रा र सुसाइः 
_लेन्‌ हिन्‌जा बिच्छा सिदोत्‌ सिदोत्‌ मेवया ॥ | नीनाहरू का कोमा धेरै घेरे छोरा छोरी हरू 


थिए । 

(१३९) तान्दि सुसाइनीनाले सारिक्‌ 
_चेक्यापान्‌ मेत्तुल्ले, चोगुल्ले सुहामूफेत्रालेन्‌ 
कुनिङ्साङ्‌ पुगे आइः आल्लो सेन्छिगे मेत्त रो ॥ 


(१३९) पछि बाट सुसाइनीनाले साहै 
साह छुल्पा कुरा छुल्पा काम गरेको देखी 
सुहाम्‌ फेब्राले उस्को चित्त भाँचिएर अब 
छुट्टीएर बसों भन्यो । 

(१४०) केटा केटी हरू पनि बाँड्नु पर्छ 
भनी चालीमा तिलको गेड़ा राखी चाल्नु 
लागे । 

(१४१) चाल्तीमा चाल्दा छेंड़मा नछिरी 
रहेका तिलका दाता हरू गन्ति गरी फेरि 
तेतिके छोरा छोरी हरू पनि गन्तिगरी सुहाम्फे- 
बाले उस्को केटा केटी जम्म लगी माथि धेरे 
माटो जम्मोएर खड़ा भएको जग्गामा रावे । 

(१४२) चाली बाट छिरेका तिलका 
दानाहरू गन्ति गरी फेरि तेतिक छोरा छोरी 
हरू गन्ति गरी सुसाइनीनाले उस्को केटा केटी 
हरू लाई तल एकै ठाउँ स्थिर भे न बस्ने 
डली डुली जिवीकागन मानिस हरू का गाउँमा 
लगेर रावे । 

(१४३) सुसाइंनीना केहि लोभी थीई । 


(१४०) हिन्‌जा बिच्छा साइ हामा पोइ - 
फाङ चिःलीङ्ग ओ थाङ्ग याक्तु आइ योङमा 
चोग्रु रो ।। 

(१४१) चित्लीङ्ग प्रो याक्तुबाथाङ्ग हा 
खातिन्‌ तिरुप्राङ्‌ ग्रुसाहा साङ खानिन्‌ निरु 
आङ सुहाम्फेबाले केरेक हिनजा बिप्छा थो 
सामुधुङ येपमरुधूङ तेन्‌ श्रो तेशसि श्राञ्‌ 

` युक्खुसि ॥ 

(१४२) केहोबा थाङ्ग हा कुम्माले खानिन्‌ 

` तिरुसिग्राङ गुसाहा साङ खानिन्‌ निरुतिश्राङ्‌ 
सुसाइनीनाले यो पाइ्बोत्‌ पाङ्फेग्रो तेति 
श्राङ, ग्रुक्खुसि ॥ 

















(१४३) सुसाङ्नीना म्याक केजिपा वया 
रो॥ 
| (१४४) हेल्ले हेन थाङ्ग हा कु साश्रि श्रो 
चिक्खु गुक्खु रो ॥ 

(१४५) थिकलेङ्‌ कुनेहाले कोन्‌ थेमानीबे 
फाइ हेन साप्री होम्दु पिरु रो ॥ 


(१४४) उस्ले त्यो तिलं को दाना उस्को 
बेत्‌ को बाकसमा लुकाई राखी । 

(१४५) एक पंटक्‌ उस्को शत्नुले यो क्या 
हो भतेर त्यो बेतले बुने को बाकस खोली 


दियौ । 


हुन होन्ढु पिरुल्ले चिंबछु | ( १४६) त्यो बेतूले बुगे को बाकस. 
(१४९) हेंन साप्री होन्दु | ल्लोलीदिएकोले लुकाई राखे को तिल को 


पुक्बुबा थाङ्गोहावेत्तुपेरो॥। 
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किरात भाषा 


(१४७) थाङ्गहा मक्रोबा 


मेलेड पड आइ थोकमा मेहेक्तु रो ॥ 


(१५८) हेन्हारेन्‌ ताइहा नु मी मेलान्दे 
आर युकपिरा लासा ॥ याङमो पाइगेनूदिड- 
वाटत थापुल्ले लोझइबा वादेसु आइ योम्बा 


याम्त। थ्र॒कवा हा मेवेरो ॥ 
(१४९) कम्दाइबा युकमिरा 
मेबेल्ने पाइफेंसाबाह 
बत्रा ।। 
(१५०) पाङ,बोन्‌ पाइफे केयुङ्बा हा 
रुपाम्‌ मेथाङे आङ तुयेइबा मेजोगु रो ॥ 


(१५१) युन्छो तान्छो मेत्या ग्राङ्‌ मेग्रोक्तु- 
प्राङ, मोले तेरू्र', वाले तेरूत्रा हम्‌ केरेक 
हुङ्मा पोड्‌ फाङ, पाइ बोन्‌ पाइफे हाङ 
तगाङ्‌ तुयेङ्‌ मेजोगुबा पाङ्बोन्‌ पाङ फे हाङ ले 
खासेम्‌ चोगु श्राङ्‌ खारा लोन्दु रो॥ 














(१५२) प्राल्नो कोन मीले तेहबा वाले 
तेरु हम्‌ केरेक सुसाङ नीना ले हुङ्मा पोङ ॥ 


(१५३) मेबोङनेन्‌ ग्र सुसाङ नीना लेन 
ङ्विन्‌ मेन्छिन्‌ गुसाहा केरेक सेप्मा पिमा 
 फोड॥ 

(१५४) पाइबरोन्‌ पाइफेबा हाङलेन्‌ 
[ कोम्दाङ,बा खारोम्‌ खेप्सुपराङ. सुसाङनीना 
F: सारिक किस्या ॥ 

(१५१) हेल्ले कुसाहान्‌ मेत्तुसि ॥ ग्राल्लो 
` हुन्छि मीले तेरुत्रा वाले तेरा हम्‌ लेन्‌ सम्बान्‌ 
हुमा मेन्छुकपान्‌ ॥ 





किरात मुन्धुम्‌ 


फोक्रोबा 
मेवायेल्ने हेन थाङ्ग हा माकपित, फोपितूहा 


फात्रा 
मलासा श्राङ्‌ याइमो लोइ्वाहाले थुकवाहा 
लुम्मो योम्बा हम्‌ 



























(१४७) तिल का दानाहरु कालो 
रंग भएकाले ती टाटे पाइग्रेतिल का दाना 
हरू टाटे पाझग्रे गारुहरुमा परिणत भएर 
जुजून लागे ॥ 

(१४८) तिनीहरुका सिद्भहरु बाट आगो 
तिस्कोएर डड़ेनो सल्शीया । फरि आकाश 
बाट पठाइएको पाती परेर भल चलेर ठूला 
ठूला परो गए । 

(१४९) यस्तो डड़ेलो सल्कीएको ले 
श्रागो लागी भयो। फेरि भल चली पैरो 
गए को ले गाँउले हरु को ठूलो नोकसान 
भयो । 

(१५०) पाङ्बोनपा (फिरन्ता मानिस द्रू) 
का गाँउ मा बस्ने जम्मै मानिसहरू आई उजुर 
गरे । 

(१५१) वेलुका बिहान ती फिरन्ता 
मातिसहरू का राजा को सामुन्ते ती गाँउले 
हरू गई कराई यो ग्रागो पानी ले बिगारे को 
नोक्सानी तिनें पर्छु भनी उजुर गर्दा, त्यो 
किरन्ता मानिस हरूका राजा ले निजा गरी 
फसला तोकी दियो । | 

(१५२) अब यो आगोले बिगारे को, 
पानी ले बिगारे को नोक्सान जम्मे सुसाङनीना 
ले तितु' पर्छ । 

(१५३) तिरेन भने सुसाङ नोना को 
तन्तेरि तरुणी छोरा छोरी हरू जम्मै गारी 
दिनु पछ । 

(१५४) ती फिरः 
को राजा को यस्तो 
साह डराईन्‌ । 

(१५५) उस्ले उस्को 
लाई भनी । 


ता मानिस हरू का गा 
"गय सुनेर सुसाङ नी 


छोरा छोरी 
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[करात भाषा 


वाङफेग्रो पेगेम्मे आइ खेनी बा तगाड़ तवा 
गेम्मे ॥। खासेम्‌ खारोन्‌ नाक्तेम्मे ।। 


किरात मुन्धुम्‌ 





(१५७) श्रोकवे मेतेम्मे ॥। नेहाले मेजोगुल्ने 
चिक्खु गुक्खुबा थाङ्ग हा वेत्तु मेविरुल्ले वेत्तबा | 


थाङ्ग हा माक पीत्‌ फोपीतहा मेलेझुसि ङ्ङ 


मेथोक्तु ॥ खेभृहा रेन्‌ ताङ्हा नु मी मेलोन्दे- | 


| 


आङ युकतीरा लासा ॥ योम्त्रा पाइगेन्दीङ 


वाहित्‌ थाधग्राङ योम्त्रा योम्बा थुकवाहा मेते 
रो ॥ पाइबोन्‌ पाङफेसाबाहालेन्‌ योम्त्रा हम्‌ 
तखा । हेक्केले पाउफेसाबाहा ख्याम्‌ मेद्याश्राइ 
योम्त्रा ठुयेङ मेजगु रो ॥ 

(१५८) पाइबोन्‌ , पाइफेबराहाङ ले आह 
हेन्हारेन्‌ तुथेङ, खेप्गु श्राङ्‌ खासेम खारोन 
न्‍ग्रुसि ॥। 

(१५९) हेल्ले पाइफेसाबाहालेन्‌ हम्‌ लेन्‌ 
म्त्रान्‌ हुङमाई पोङ्‌ ।। मेबोङ्नन्‌ ग्र सुसाङनीना 
लेन्‌ थाइबेन्‌ मेन्छिन्‌ गुसाहा केरेक सेप्मा पिमा 
ऊ खारा लोन्दु श्राङ वारो । 

(१६०) हेक्केले कोन्‌ हम्‌ लेन सम्बान्‌ 
प्राक्तो हुङ्मा ॥ मेन्‌ ग्न सम्बान्‌ लेपमनाबा 
नाम्‌ खोदेप्पी फाङ सिवादिङ खाहुन्‌ 
नाकतेम्में ॥। 

(१६१) कोरो कुसा योम्बाहाले कुपान्‌ 
न्तेन्दान्‌ ॥ कुसा फोबाले रक्‌ पेक्का मेत्तुरो ॥ 
क्साङ हेन्‌ चुकसा वया ॥ 

(१६२) सुसाइनीना लेत्‌ लुङ्मा तुक्तु- 
शड्‌ हेन्नाङ्‌ कुसा फोबा सोरिक्‌ थो सुहाम्मे 
[रन्‌ युकूनादेन्‌ लेखाङ्‌ पेसिरो ॥ 
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प्रब तिनीहरू को, श्रागो ले पानी ले 
बिगारी दिएको नोक्सान्‌ को दण्ड तिनँ हामी 
सक्तेनौ । 

(१५६) यस्कारण तिमीहरू, माथि थेरे 
माटो जम्मीएर खडा भए को जग्गा को गाउँ 
मा गएर तिमीहरू का बाबुको सामुन्ने बिन्ती 
गतु निरा तिसाफ माग्नु । 

(१५७) यसो भन्गु। शत्रुहरूले । गर्दा 
लुकाई राखेको तिलको दाना पोखाई दियो । 
पोखिएका तिलक। दानाहरू टाटे पाङरे गोरहरू 
मा परिणात्‌ भई जुजे । तिनीहरूका सिद्धू बाट 
ग्रागो निक्लो गाउँ मा डड़ेलो सल्फीए। फेरि 
ग्राकाश बाट पठाईएको पानी परी ठूला ठूला 
पेरो गयो । पाइबोत गाउँ बस्ने मानिसहरूको 


| ठूलो नोकसान्‌ भयो । तर्सथ जम्मै गाउँलेहरू 


आई ठूलो उजुर गरे । 

(१५८) फिरन्ता मानिस हरु को गाँउ को 
राजा ले पति उनीहरु को उजुर सुनेर निजा 
निसाफ गरी ; दियो । 

(१६९) उस्को गांउलेहरु को नोकसान्‌ 
भए को दण्ड तिनं पछ । तिरेन भने सुसाङ नीना 
को हुक का तन्तेरि तश्णी छोरा छोरी सबै 
मारी दिने भन्ने फसला भए को छ। 

(१६०) यस्कारण यो नोकसान्‌ को दरड 
कसरि तिर्ने ? कि दण्ड माफ पाईने कुने उपाय 
छ कि भनेर प्रति माग्नु ॥ 


(१६२) तर उस्को बढेका छोरा हरु ले 
उस्को कुरा मानेनन्‌ । उस्को कान्छो छोरो 
ले मात्र म जान्छु भन्यो । तरउ बालक थियो । 

(१६२) सुसाङ नीना ले टिठाएर उ पति 
उस्को कान्छो छोरो संग माथि सुहाम्‌फेबा 


बस्ने गाँउ मा गयो । र ४; 
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किरात भाषा 
(१६३) थो केरेमि ग्राइू गुहाम्फेताले कुसा 
फोत्रान सिसुम्राझ, हेने हानु केथाऊ फाङ्‌ 
सेलाप्तु रो ॥ ग्रघ्यागु शाङेसिगे काउ टेल्ले 
भेत्तृ रो ।। 
(१६ 


शया के थाउसिबे फाङ सिन्दोसु ॥। 


(६६५) सुसाइनीना ले ग्रन्देन वोखेंबा | 


इउ'वोङ केरेक मेत्तु पि ॥ याइमो काम्दाङबा 
हम्‌ लेन सम्बान्‌ आति लामले हुङमा ॥ मेन्‌ 
ग्र सम्त्रान्‌ लेपमनात्रा लाम्‌ खोदेप्पी फाङ 
सुसाङनीना ले लामेन्‌ ताचेऊ लोस्सुरो ॥ 

(१६६) सुहाम्फेत्राले कोन्‌ इङवोझ छेप्सु- 
गराइ कोम्दाइबा हम लेन्‌ सम्बान्‌ लेप्मा 
हिङ्म्राम्ब्र वावे फाङ मेत्तु रो ॥। 

(१६७) हेल्ले कुसा फोबा उत्तुत्ति आइः 
मिसाम्‌ रुप्मा मुन्धुम्‌ हुए पिए रो ।। 


(१६८) खन्नाङ सुसाइनीना कुसा फोबा 
सोरिक्‌ पाङ बोन्‌ पाङफेश्रो नुक्छुसि ॥ 


(१६९) श्रक्बेलरिक सुमाइनीना लेन्‌ 
कुमा फोबा ले याप्मी लुम्मो मिसाम्‌ सेप्मा 
मुन्धुम्‌ थिम्‌ लत रो ॥ 


ङ न्म 


(१७०) ग्राल्लो इकसादिङ 'खाम्बेकमा 
ग्रो इनोगेन्‌ तुखे थाङ रो ॥ सुसुङ्गे लालाङ्ग 
नु लाहादोङ नाहारेन्‌ सा मेन्छाहा येत थाक 
फाङ, थाक्‌ मेगेरा॥ याप्मीहा योरिक्‌ 
मेपोन्दा ॥ याप्मीहा थक्सा भुपु हेकके पासा, 
मासा, नुसाफु, नुसाने काई कुसिङ मेन्नेत्तन 


८) युहाम्भेब्रा ले सुसाउनीनान्‌ | 


किरात गुच्धुम 


| 


| 
| 
| 


| 


तिमी दुइ छिन्‌ 
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१६३) माथि पुगेर सुहामफेबा ले उस्को 

कान्छो छोरो देखेर, तिमी को संग ग्रायौ भनेर 

सोधे । ग्रामा संग आए भती 
दियो । 

(१६४) सुहाम्फेबाले सुसाङ नीना लाई 

यहाँ गाथि सम्म आएको 


उस्ले जव [रे 


। भनी । सांधे । 


(१६५) सुसाइनीनाले अधि भएको सबै 
खबर भनी दिई। केति यस्तो नोक्पानी को 
दण्ड कुन्‌ तरिका ले तिनु' पने हो । ह्लैन भने 
यस्तो दण्ड माफ पाईने कुने उपाय छ कि भनी 
सुसाउतीन।ले बिन्ती बिस्तार लाईन्‌ । 

(१६६) सुहाम्फेवा ले ई सवे खबर सुनेर 
यस्तो नोकसानी को दण्ड माफ पाउने उपाय छ 
भनी दिया । 

(१६७) उस्ले उस्को कान्छो छोरो लाई 
बोताएर श्रश्‍्ति को ,राप माते मंत्र सिखाई 
दियो । 

(१६५८) तेस पछि सुसाउनीना * उस्को 
कान्छो छोरो संग फिरन्ता मानिसहरू का 
मा फर्को आए । 

(१७०) यस्ता रित्‌ ले सुसाइनीना को 
कान्छो छोरोले मानिस जाति को माझमा 
अग्नि को राप मान दस्तुर निकाले । 


येहाङको शास्र 


(१७१) अब वारी को माटो ले बनीए को 
पृथ्वी मा दुःख आयो। सुसुङ्गलालाङ्ग र 
लाहादोइ ना हरूफ़ा छोरा नाति हरू आठ 
पुस्ता नौ पुस्ता पगे ! मानिसहरू घेरे बढे । 
मानिस हरू ले मासुको ज्यू भए को पु 
पक्षी झे बाबु छोरी, ग्रामा छोरा, दाजु बैनी) 


| 
| 
| 
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किरात मुन्धुम्‌ 


किरात भापा 

लो॥ चामा थुङमा सावाप्मा पोमा लक 
मेरेसु रो ॥ याप्वीहा योरिक्‌ मेपोरे ग्राउ वे वे. 
पिसाङ मेवेरो ॥ 


(१७१) कोन्‌ तोङ्बे ग्रो चाप याप्मी 
थिक लॉन्दा रो ॥ 

(१७२) हेल्ले कुमीड्‌ येहा वयारो ॥ 

(१७३) कान्‌ येहाङ्‌ थो सामूगुकतादेन्‌ 
ग्रो लासे युडे आङ्‌ तागेरातिउवाफुमाङ नु 
हुकफाक्तु श्राङ्‌ मेत्त॒ रो ॥ 

(१७४) इक्पादिङ्‌ खाम्त्रेकृमा श्रो, मेन्‌ 
छाम्‌ दिइ नाम्‌ याप्मी लम्नो थुड्साप्‌ पेसाप 
मन्ने ग्र मेन्छामूसा केरेक्‌ थक्मागेतकुपू हेक्के 
मेबोखा रो ॥ नुवा ताफम्त्रा कुशिङ्मेन्नेत्तन्‌ 
लो ॥ चामा, श्रृड़मा, पाङ्मा सिमा लक ले 
खाम्तेकमा मेन्देम्दून्‌ ला ॥ 


(१७५) हेकेले नुबा ताफम्त्रा सेम्मा, 
साम्यो लायो सेम्मा, साइल माकूल सेम्मा, 
सेख्वा ईल्लेक्‌ सम्मा, प्रफ्ने वेस्मा सेम्मा 
सिक्कुम निङ्वा पिराङे फादू सिवादिङ्खाहुन्‌ 
नाक्तु रो ॥ 


(१७६) तागेरा निङ्वा कुमाइले साव गेन्‌ 
येहाङ्‌ हुक ओ थुङ्साप्‌ पेसाप्‌ पीर रो॥ 
थुप्‌मेन्दिङ्‌ पेढ़वा होबा ग्रो थुङ्‌ साप्‌ पेसाप्‌ 
साप्तु पीरु रो ॥ 


(१७७) सावागेत्‌ येहाङ्लेत्‌ केसिङगेन्‌ 
पानुदाङ्बा तागेरा निङ्वाफुमाङ लो ॥ 


२५ 
नेपालीभापा 
दिदी भाई को साइन चिनेनन्‌ । खानु पिउनु 
बच्चा जन्माउनु र बड्नु मात्र जाने। मातिस 
हरू घेरे बड़ेर पृथ पथक्‌ दिशा तफ 

बड़द गए । 

(१७१) यस बेला यौटा. ज्ञानी मानिस 
को जन्म भया । 

(१७२) उम्को नाउ येहाङ् थियो । 

(१७३) यो येहाङ माथि आत्मा लोकमा 
पती गएर जताबाट पति आई पुग्ने उज्यालो 
प्रात्मा ईश्वर संग हात्‌ जोडेर भने॥। 


(१७४) वारी को माटो ले बनीएको 
पृथ्वी मा तरुणी बाट जन्म हुने घाम जस्तो 
मातिस जाति को माझभा मन ज्ञान ले जाने 
को शास्त अथवा लेखेर राखें को वेद शाख न 
भए को ले मातिस जाति सब मासुको ज्यू 
भए को पशु पश्नीहरू जस्त भए । राम्रो 
नराम्रो चिनेन। खानु पिउनु, जन्मनु र मनु” 
मात्रले संसार मुहाँउदन । 

(१७५) तेस्कारण, राम्रो, नराम्रो 
छुट्याइनु, धर्म पाप्‌ छुख्याउनु, सफा मेला 
छुट्याउनु, साँचो भुूट्ठा छुब्यउतु, आफ्नो 
बिरानु छुट्याउनु ज्ञान बुद्धि दिनु होस भनी 
प्रति मागे । 


(१७६) जता बाट पनि श्राई पुग्ने 
उज्यालो श्रात्मा ईश्वर ले येहाइकों हातमा 
शास्त्र दिए । मुड़ली मृग को छालामा मन्‌मा 
पीएर राखने शाख्न तथा पुस्तक मा लेखेर 
राखने शाल्ल लेखेर दिए । 

(१७७) ग्रवतारलिएर श्राउने येहाझः को 
जन्मदिने माननीय पिता मालिक चाहि 
जताबाट पति श्राई पुग्ने उज्यालो श्रात्मा 


ईद्घर हो । 


किरात भाषा 

हाङ वा 
दिइ 
जिरी 


(१७८) थुङमाप्‌ पेसाप्‌ हुक्वा 
न।कसे पेलले फू जिरी फऊ हाङ मा 
तिङ, फङ जिर 
फड्वा दिउ 


हासेया ॥ 


फड हासे या ॥ फु 

मिऊ मिक्वीगन्‌ 
मिङ्गीगेम्‌ फङ बा सेन्दु ॥ सुखुवाङ 
लिलीम्‌ याक्थुङ हाङ, ईन मिक्वीगेन्‌ फुङवा 
जोङ थो हालेल्ने हाइवा साम श्रासु पार रा ॥ 


च T प्‌ ( > | [ 


(१७९) ग्राल्लो साम्त्रोङ्गन 
बोखे आई सावागेन्‌ येहाङ, मुकुम्‌साम्‌ खोसु 
श्राङ सामयृकादेन्‌ वु साम्पागेन्‌ लोन्नाइ या 
रो ॥ हेक्के ग्राङ ये 
माङ खोपा सेत्रा चोकमा हुरूसि रो ॥ 

(१८०) मुहिगुम ग्रोङ सि थिक्‌॥ फेजि- 
हम्‌ फेदाङ मा नेच्छि॥ सावाली साम्बा 

[सि ॥ येभुङ यावा लिसी॥ येभुङ यामा- 
सि ॥ सम मुन्धुम्‌ तुक्सी ॥ येपमुन्धुम्‌ 
म ॥ सिदालाम्‌ येच्छि रो ॥। 
























* 


[ सेवा चोकलो ॥ ताफम्ब सोबु नु 
वामेचेऊ नेन्‌ लो ॥ ताफेम्ध युकना श्रो मेनृयुङे न्‌ 
॥ सतारूऊ ना जिजिदेन्‌ ओ फुककुहीन्‌ 
सगाङ, यृङ्मा श्रांङ_ सामजिक मुनृधुम्‌ 


(१८२) फेजिकुम्‌'फेदाउमाले, पोङ्मेश्रो 
मेक्छीमचोक्‌मेग्रो, येच्छामूबाचा 
वाङ्‌ साङ्सोत्‌ चोकूलो ॥ साप्तोत, 
पक्लीर मेनफिन्देन लो ॥ 


जौ डी # जि: 


हम = ॥ क जक आउ 





येत्‌लिङः 


त्‌ लाम्‌ नु तिङ वाफूमाङ, 


(१८१) मुहिगुम्‌ श्रोङसि शेशे साङ साङ, 
गरुङ लो ॥। इजा युङ़,लो ॥ पेसाप्‌ निरू ञ्राङ्‌ 


रो ॥ निझवाफुमा सेवा चोकग्राङ 


किरात मुन्धुम्‌ 


नेपाली भाषा 
(१७८) पीयेर हृदयमा राखने शाख्र तथा 
पस्तकमा लेखेर राखन शाइन हे का बक्सीस 


पाउँ भनी आशिष मार्नु जाँदा फुलमा'थ फूल 
को राती जुनी लिते लाई फुल माथि फूल छन 
भतो । फूल माश्रि भाग्य जुनी लिने लाई 
मायाको डोरी को भाग्य बाँइ्त भव्यो । माब 
सुचुवाङ लिलीम्‌ 
डोरी को भाग्य 


को डोरी को भाग्य छुख्यांया 
किरातीबंश लाई माया को 
मा रही फूल को ग्राग्रु भें फुल्ने ग्रो इलीने 
गअशिवाद दिए । 

(१७६) अब श्रवतार लिएर आउने ेहाङ 
धर्मगुरु पुरोहित शक्ति प्राप्त गरेर आत्मा लोक 
बाट हावा को रूप लिएर पृथ्वी मा त्यो । 
ग्रौ ग्राठ तारिकाले उज्यालो ग्रात्सा ईश्वरको 
पुजा पाठ गनु, भक्ती गतु सिकाए । 

(१८०) मुहिशुमुओड सि तरिका ( सन्त 
महन्त) फेजिकुम्‌ फेदाङ मा तरिका । सावाली 
साम्बा तरिका । येभ्ुङ याबा तरिका । येभ्रुङ, 
यामा तरिका । साम मुन्धुम्‌ तरिका । येप- 
मुन्धुम्‌ तरिका सिदालाम्‌ तरिका गरी आठ 
तरिका ले सिकाए । 

(१८१) मुहिगुम्‌ ग्रोङसि महन्त हुन। 
चोखो नितो बस्छन्‌ । कन्ने बस्छन्‌ । पुस्तक 
(शत्र) पाठगरेर परमात्मा (ज्ञान को खानी) 
को सेवा भक्ती गर्छन्‌ । दुष्ट संगत गदन्‌ \ 
कुरे गदनन्‌ । श्रशुद्ध ठाउंमा बस्तेनन्‌ । शान्त 
सुन्‌साम्‌ श्रोड़ार भित्र बसी ्रात्मा ज्ञानको 
शास्त्र समभीन्छन्‌ तथा ध्यात गर्छन्‌ । ज्ञान को 
खानीको भक्ती गरी बस्छन्‌ । 


(१८२) फेजिकुम्‌ फेदाङमाले जन्मदा 
मर्दा, बिवाह गर्दा कर्मकाण्ड को ग्रन्थ पढ़ी 
शुद्ध गछन लग्न गछन्‌ । मद मांस खुन छर्कीने 
कमें गदेन ॥ धुप जलाई फल श 
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किरात भाषा 
साइट ओमा आई कुकुङ कुमे किम्माग्राइ, 

इमात्‌ चाकलः ॥ थेश्राङ मेमेत्नेन्‌ लो ॥ 
मत्राङ्नेन्‌ लो ॥ चुङ नात्रा 
साङ मोत्‌ साइ साइ 


मक्त झिम्मा 


फिम्माग्राद चाक्‌ला ॥ 
) सावालीसाम्बाले पोयोड शुद्ट 
धाइ याकूपा आङ खोजुम्‌व या वामा ग्राङ, 
फु/जाझ फुझता याकमा भ्राइ्‌ 
खाऊमा चोकलों ॥ 


~ 
~ 
~ 


—. 
७ 0 
~» 


साइ साइ 
खाईकूलो ॥ तुकमा 
सिमाश्रो नुबा पोङ वी मेत्रोऊ नेन्‌बी खाईकमा 
ग्राझ्‌ तागेरानिइवाफुमाङ हाङ वा आनाक्‌ 
लो ॥ सिदा पाङ्दा आइ, श्राब्रो ॥ केतुक्‌- 
पाहा नुबा चोकलो ॥ 


(१८४) येभ्रुझ, याबाले सृग्रुत्‌ सोघा लेत्छाम 
फुङमाम्‌हा नु फामा नाकूलो ॥ थक्सा कुपु 
ग्रसेत्‌ लो ॥ सा्ोत्‌ थिसोत्‌ मक्वी सोत्‌ 
फिन्‌ लो ॥ खाऊपा चोकूलो ॥ चेत्थ्या 
हिप्तु ्राझ, लाङ, ली॥ मक्वी श्रो खाईक 
लो । तोड सिङ तोक लो ॥ 

(१८५) येभ्रुझयामाले मुन्धुम्‌ हाबेक्‌ 
सामलोरे श्राझ उगेर्न याम्बक्‌ चोकू लो ॥ 
फूडवा चाङ मा फुङ वा फुङ मा आचोक्‌ ली ॥ 
मुथाङ खामेत तु मुन्दाङ, दिङ_ सेरि मोक्थामा 
चोकूलो ॥ साम्माङ पान्‌ पात लो ॥ साम: 
लोमे ब्रो तिङ वाफुमा फामा नाकूलो ॥ 


(१८६) साममुन्त्रुभू येपमुन्धुमुसाबाहा साम्‌ | 


मेलोरे ग्राङ निङ्वाफुमा सेवा मेजोकूलो ॥। साम्‌ 


मेलोरे आङ सिरा शोते मेंजोक आङ, मेला 


arin OY सिमेग्रो rise बीमचोकमेश्र ne Ad 
साम्‌ मेलो रे [र आइः कैरकल ' निइवाताश। ` 


किरात मुन्धुम्‌ [ 
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नेपाली भाषा 
वर्षाई शुद्ध गर्छन । केहि बली गदतन्‌ । खन्‌ 
छकते काम हुंदेन्‌ । चुझतावा पत्रीत्र पाती 
छर्हीएर घुद्र गन काम गछेत । 


(१८३) सावाली साम्बाल प्रग्लो बाँस 
गाड़ी लोहोटामा फुले को फुलहरु राखी थान्‌ 
बनाई चोखो नितो भ सिरमा प्वॉख को 
मुकुट बनाई लगाई फलाक छन्‌। ग्रो 
ज्योतिष हेर्छन्‌ । बिरामी रोगी मानिस हर 
संच हुने नहुने पता लगाउन लाई जोखाना 
हेर्छन्‌ र जता बाट पति आई पुग्ने उज्यालो 
आत्मा देव सित रोग देखि मुक्त हुने भाग्य को 
श्राशिबाद माग्छन्‌ । जड़ बुटी पति दिन्छन्‌ । 
रोगीहरु निको पान्‌ । 

(१८४) येभुङ याबाले मरे का सेहें 
भूत्‌ प्रेत हर सित मदत माग्छन्‌ । पशु पक्षी 
हरु मार्छन्‌ । मद मांस र छन्‌ चड़ाई छर्की 
फलाक्‌ छन्‌ । थाल बजाँउदे नाच्छन्‌ । रगत 
मा जोखाना हेर्छन्‌ । ग्रह खड़को काट छन्‌ । 


(१८५) येभुङ यामा स्त्री हुन्छिन । 
उस्ले मुन्धुम्‌ गान गएर अचम्म को काम 
गर्छन्‌ फुल श्रोईलाउछन्‌, फेरि जगाउछन्‌ । 
मेग बाट बच्न भाछन । देव बाणो बोल्छन्‌ । 
गान गाँउदा भगवान्‌ सित्‌ मदत्‌ माग्छन्‌ ॥ 


(१८६) साममुन्धुम॒येपूमुस्थुमसाबा हरु 


सुन्धुम्‌ गानूको गायफहरू हुन्‌ । इनीहरू गान्‌ 


गाएर ज्ञानको खानी परमात्माको सेवा गछव्‌। 
गान्‌ गाएर रंग रस गछव नाच्छन्‌ । जन्मदा 


हो कार्जमा गानू गाएर सबै जनाको 


कः 2 $ चि चित्त ह ' पा. 






न्८ ] 


किरात भाषा 


(१८५) सितान्दऊ सिदालाम्ले तुकमेग्रो 
विङवाफुमा हेथो माङउमा झड़ माङ खयू ग्रा 
तेत्ला | 
सिदा पाङ्दा मेजोक्‌ मेबिलो ॥ केतुकपाहा 


सिङ बड लड बड सङ 
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नुबा चोक लो । 


(१८५) गआल्नो मेन्छामूसा लुम्मो आति 
ता हिप्तु आरति खोहिप्तु ॥ ग्रति चेःथ्या हिप्तु ॥ 


साइ्मीगेन्‌ तालाइझ साम्‌ मेयेमूसिङ हेयोने 
तिङ्तिङ गेन्‌ नाहेन्‌ बोखा । हालेल्ले हाङवामा 
फुझ हेयो तिङ तिङ गेन्‌ नाहेन्‌ मेया रो ॥ 
हेक्केले मेन्छाम्‌सा लुम्मो इनोगेन्‌ ठुखे मेथाडे 
रो ॥ 













येहाङ्ग बाचा 
` ( मेक्खीम थीम ) 
(१५९) ग्राल्लो मेन्छाम्गेन्‌नाम्‌याप्मी 
लुम्मो हिनूजा बिच्छा नालीगेनथाङ बेन्‌ सिसा- 
गेनृमेन्छीन्‌ केरेतिग्राङ फूङः फेक्तामि ग्र मेक्छीम्‌ 
॥ ।कमेश्रो थक्सागेनृकुपु मुसाम्‌ केहोप्पा हेक्के 
अपने ईत्मुईदाङ्‌ सिगाङ्‌ पासा, मासा, फुफु 
स्ने नुसाहा लुम्मो काशफेकमा मेबोङ्नेन्‌ लो । 
त्‌ थाप्सु श्राङ्‌ मुन्दाङ्‌ दिङ्‌ सेरि खाम्बु- 
दिङ्ल॑राङ्‌ मोक्थ्या ग्राङ्‌ आसेत्‌ लो ॥ 






किरात मुन्धुम 


नेपाली भाषा 

(१८५) सिदाबा बदाङ हो । जड़ी बुटी 

बाट उपकार गर्दा रोगो मागिस हरू हेरी भग- 

वान्‌ परमात्मा (ज्ञात को खाती) को शरण 

परी पूजा गरी बिन्ती बिस्तार लाई बृक्ष, पत्थर 

झार पात खोज तलासगरी ग्रौषधि बनाई खान 

अथवा लाउन दिन्छन्‌ । रोगी हरू लाई निको 
पार्छन्‌ । 


(१८) अब मानिस बंशको माझमा 
कोहि भप्राम्ट बजाउने । कोहि ढोल बजाउने । 
कोहि थान बजाई नाचने भए । कोई चोखो 
पत्रीत्र मानिस हुने भई कोहिलाई हेला हिनाम्‌ 
गत भए । निच गन्न लागे । तेपो हुंदा मानिस- 
को माझमा कांड कांड़ाले भरीएको हृदय 
राखी एक दोस्रोलाई आँखी डाही गर्न भए । 
बाँडेर पाएकी जीवनको श्राशिषमा कांड काँडाले 
भरीएको डाही ग्रायो। तेस्तो ब्यहारले गर्दा 
मानिसजातिमा फेरि सुख बाट दुःख आयो । 


यहाडः ब्यवस्था 
( बिवाह गर्ने थीति ) 


(१5९) अब तरुणी बाट जन्म हुन घाम 
जस्तो मानिस जाति का माभमा केटा केटी 
हरू तन्नेरि तरुणी ग्रत्रस्था मा पुगी फुल फुलै 
छन्‌ भने बिवाह गतु पर्दा मासुको ज्य भएको 
पशुपक्षी झे बिबेक रहित भै आफ्नो हाइ नाता 
भित्र, वानु छोरी, ग्रामा छोरा दाजु बैनी दीदी 
भाई हरु ले साईनो बिर्गानु हुंदैन | पाप 
लागेर आकाश को मेग बाट बज्र बाणा आई, 
धर्ती बाट बिजुली को ज्योती सु'गुर को बच्चा 
को रूप मा निस्की ती हाड़ नाता बिगाने 
मानिसहरु लाई माने छन्‌ ।। 


। i ‘tt 
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किरात भाषा 

(१६०) केन्दुम्बा, केम्फडा, 
केन्न्या, केच्छिमा के निपूकाई पोक्सेल्ले, 
केम्कडासा, केङ्गुवासा, केन्त्यापा, केच्छिम्मा 
साहा ग्रापङ्ग सिगाङ, काई फेक्रमा मेबोङनेन्‌ 
लो॥ के लुङ्वाबा थाप लो॥ काई के 
फेक्तु ग्र लायोलासोत्‌ थाप्पु ग्राङ्‌ मुन्दाङदिङ, 
सेरि, खाम्बुदिङ्लराङ्‌ 
ग्रासेत्‌ लो ॥ 


केङ्गुवा, 












मोकथ्या श्राइ 


(१६१) केम्मा मासिङ्‌ आङ याइसि 
केम्वा ले वे कुमेत्‌ तारु ग्राङ्‌ वारबा साह 
केन्थाने, -केन्थानुसाहा मेबोङ लो ॥ 
काई फेकूमा मेबोङ्नेन्‌ लो ॥ लायो लासोत्‌ 
थाप्सु श्राङ्‌ मुन्दाइदिङ्‌ सेरि, खाम्तृदिङ 
लराझ मोक॒थ्या झाड़ श्रासेत्‌ लो ॥ 


(१९२) केम्वा मासिङ्‌ आड़ याइसि 
केम्मान्‌ वेस्मा याप्मीले तेरु आङ वारुबा 
साहा, केन्थाकु, केन्थाने, केन्थानुसाहा मेवो३, 
लो ॥ काईफेक्मा मेबोड्नेन्‌ लो॥ लायो 
लासोत्‌ थाप्सु श्राङ मुन्दाङ्दिइसेरि खाम्बु- 
दिङ्लराङ्‌ मोक्थ्या श्राङ्‌ श्रामेत्‌ लो ॥ 


(१९३) मम्मा लेक्खाङ्‌ थाक लिसी 
तारिक काई फेक्मा मेबोडनेन्‌ लो ॥ थ्याङ- 
फेल्ले मम्मा ग्रनू रो ॥नू ग्न मक्वी रो॥ 
ईत मुईदाङ ओ मक्वी फेक्मा मेबोडनेन्‌ लो ॥ 
यो लासोत्‌ थाप्सु आङ्‌ ईत मुईदाङ्‌ नुबा 


किरात मुन्धुम 
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नेपाली भाषा 
(१९०) काका, मामा, फुकू, छेमा हर 
नजिक को साईनो परे को हुना ले उनीह 
को माझमा साईनो ब्रिगातु श्रथवा हाड नाता 
बिर्गानु हुँदैन । तिम्रो दाज्यभाई दिदी बहिनी 
पर्छ । हाइ नाता बिगारयो भने पाप लागेर 
प्राकाश को मेग बाट बज्न बाण भरी, घर्ती 
बाट बिजुली को ज्योती संग्रर को बच्चा को 
रूप मा निस्की ती हाइनाता बिगार्ने मानिस 
हरु लाई मान छन्‌ ॥ 


(१९१) तिम्रो श्रामा मरे पछि तिम्रो 
बाबु ले ग्रर्को स्वास्ती ल्याएर उ बाट जन्मे 
का छोरा छोरीहरु तिम्रो भड़केलो दाजु, भड़- 
केली दिदी, झइकेलो भाई बहिनीहरू हुन्छन्‌ । 
हाडनाता बिर्गानु हुँदैन । पाप लागेर श्राकाश 
को मेग बाट बज्र बाण भरी धर्ती बाट 
किजुली को ज्योती सुगर को बच्चा को रूप 
मा निस्की ती हाडनाता विगार्ने मानिसहरु 
लाई मानेछन्‌ ॥ 


(१९२) तिम्रो बाबु मरे पछि तिम्रो 
ग्रामा लाई आको पतिले लगी उबाट जन्मे 
का छोरा छोरीह तिम्रो भड़केलो दाज्ञ, 
भझइकेली दिदी, भड़केलो भाई बहिनी हर 
हुन्छन्‌ । हाइ नाता बिगानू' हुँदेन। पाप 
लागी श्राकाश को मेग वाट बज्न बाण 
झरी, धर्तो बाट बिजुली को ज्योति 
सुंगुर को वच्चा को रूपमा निस्की ती हाइनाता 
बिगार्न मानिस हरू लाई माने छम्‌। 


(१६३) मावली पुस्ता चार पुस्ता सम्म 
कुटूम्ब रगु हुँदैन ॥ कारण 'श्रामा भने को 
दुध हो । दुध भने को रगत हो शाखा सन्तान्‌ 
मा रगत्‌ बिर्गानु हुँदैन । पाप लागेर शाखा 

सन्तान राम्रो हुँदैन । मेग बाट बज्न बाण 


Lede ) 
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किरात भाषा 


मेब्रोहनेन्‌ लो ॥ मुन्दाङ दिङ्‌ सेरि खाम्त्रदि 


लराङ्‌ मोकथ्या आझ आसेत्‌ लो ॥ 


(१९४) वा थेवा लेकतराऊ श्राफले साउ 
काई फेकूमा मेब्रोडनेन्‌ लो ॥ थ्याइफेल्ले पा 
प्र कुयेत लो अपने येत्‌ ्रफे फेकमेल्ले येत्‌ योरे 
ग्राङ लोगे लोन्लो ॥ :लायोलासोत्‌ थाप्मु श्राद्‌ 
मुन्दाङ दिउ सेरि खाम्त्रृदिक लराङ मोकथ्या 


श्राङ्‌ ग्रासेत्‌ लो ॥ निङ्वाकुमाले मेयोपनेन्‌ 


ली ॥ 


(१६५) ईङ्‌ काई फेकमा मेब्रोऊनेत लो ॥ 
थ्याइ फेल्ले याप्गी नेच्छि तिझवा तोङूसिङ्‌ 
ग्राङ याप्मो लुम्मो सोव साईबा चोगुसि श्राइ 
कुयेत्‌ लोच्छा बोखेरो ॥ कुमक्वी लोच्छा 
बोखेरो फाङ्‌ येकेबा येतिम्बा तुम्फाकसा 
केरेकले मेवात्तुबा पान्‌ फेकमा मेन्‌ लो ॥ सोत्‌ 
थाप्‌ लो ॥ हेक्केले फुईङ नेईड्‌ नुसाईङ काई- 
फेकमा मेबोङ नेन्‌ लो ॥ सोत्‌ थाप्‌ लो ॥ 
ईत्‌ मुईदाट मावे लो ॥। 


असुत्थो सुत्थो चोकमा थिम 


(१६६) सिसागेन्‌मेस्छिन्‌ नु नालीगेन्‌ थाड- 
बेन्‌ फुझ्फेक्ताछिल्ले श्रमुत्थो मेबोझू लो ।। 
बेबे, गुझ्मासि पोङ्लो ॥ हेन्हा वारुम्‌सिङ्मा 

` ब्राङ्‌ मेचाकमुबातेत्‌ लोगेकहा वाहाप्मासिङ्राङ्‌ 
_ _ सुत्थो मेबोङ्लो ॥ 





3322] १९७) साताप्माले मेन्छिमाहा ग्रसुत्थो 


किरात मुन्धुम्‌ 


शुद्ध हुन्छन्‌ । अलग राखनु पछे। 


नेपाली भाषा 
झरी, धर्ती बाट लराङ्‌ स्वरूप विजुली निस्की 
प्राणा दण्ड दिने छ। 

(१९४) बात्रु बाजे का सन्तान संग कैल्हे 
पनि छुटुम्त्र गतृ हुँदैन । कारणा बाबु भने को 
टाइ हो प्राफ्नो हाइ आफंले बिगारे 
हाइ मक्कीएर कोइ कुष्टी रोग पदा हुन्छ। 
फेरि पाप लागेर आकाश को मेग बाट बच्च 
बाणा झरी, धर्तो बाट बिजुली को ज्योती सु गर 
को बच्चा को रूप मा तिस्की तिनी हरू लाई 
मार्ने छन्‌ । परमात्मा ले सहन्दैन । 











(१९५) मित साईनो बिर्गातु हुँदैन । कारण 
दुई मातित हरू को चित्त मिलेर मानिसहरू को 
माझमा हित मित लाँउदा भला पञ्च हरूले दुई 
हाड़ एक हाड़ भयो । दुई रगत्‌ एक रगत भयौ 
भनो बाचा बन्धन गरी एक बंश बनाई राखे 
का मित्र साईतो लाई बिर्गानु हुँदैन । बिगारे 
पाप लाग्छ । तसर्थ मितदाजु मितदिदी, मित 
भाई, मित बहिनी हरू ले श्रापस्त मा कुटुम्ब 
गनु हुँदैन । गरे पाप लाग्छ । अपुताल परी 
बंश नष्ट हन्छ । 


4 
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अशुद्ध शुद्ध गन थीति 


(१६६) जन्मीएर पहिला तरुणी हुने 
युवती र अनुवार सार्न लाई बड़ेर आउने 
तन्नेरि हरू फुल फुलेको बेला ग्रशुद्ध हुन्छा। 
अलग रहनु पर्छ। तिनीहरुलेमुहाई लगाएको 
कपड़ा धोई कत मात्र शुद्ध हुल्छन्‌ । 


(१६७) स्री जातिहरू बच्चा जन्माए पर्छि 


जन्माए चार दिन मा कोक्रो उठाउने दस्तुर गरे 


किरात मुन्धुम 


किर।त भाषा 

मेन्छिमासा वारू ग्र येन सुम्सी ओ याइ 
दाङ्‌ फोङ्मा थिम्‌ चोकमा प्राङ्‌ सुत्यो 
चोकमा रो ॥ खेन्‌ येन्‌ ्ोडेक्‌ वा कुमिङ 
वान्मा पोङ्रो ॥ 

(१६८) याप्मौ सिस्ील्ले केसिबालेन्‌ ईत्‌ 
केरेक्‌ असुत्यो मेबोङ्लो ॥ वे याकमा 
पोड्लो ॥ कुदोकनेत्‌ याक्मा रो ॥ ग्रुम्‌ चामा 
निङ्ग चामा मेनोइल्लो ॥ कुस्रे इबा युङ्मा 
रो ॥ येम्बीच्छा स्या ग्र थेन लिसी, मेन्छिमा 
स्या ग्र थेन सुम्सी कुदोकनेत्‌ नेत्‌मा प्राइः 
याइसि ईत्‌ मुईदाड़ः तुदुगेनूनो-तुम्याङ्‌ 
याक्कागेन्‌नो-सुहाङ्हा नु भ्रसुत्थो नु सुत्यो 
नाकमा आङ्‌ सुत्थो चोकमा रो ॥। 

जुकसा झोडेकवा स्या ग्र हेन्‌ येन श्रो 
फेदाङमा _उत्मा झाड साम्‌ सामा चोकमा 
प्राङ्‌ सुत्यो चोकमा रो ॥। 

(१६६) तोझ बे थिक्‌ तारिक्‌ हेन्‌ हीम्‌ 
-केयुङ. बाहा साम्लोमा लाइ मा, केमुङ मा, 
मुफ़ो मेघ्रामा, कोम्‌ हिप्मा ग्राङ. ससोत्‌ सराइ 
धेसाङ, खोकूमा मेबोड्नेन्‌ लॉ । मेक लम 
चोकमा में 


चोकमा, साम्माङ चोकमा थे साङ 
चोकमा 


बोइनेन्‌ लो । हाप्मा सिमा मेरिङ, 
ले तोडबे पेक्‌ लो ॥ तोरोङ, ताङ, पाई ईक्सा 
खान्बेक तेङ चुम्‌ सोबु, लाबे, न म्बे, पाङ्फे- 
साबा केक खादाम्मे खादाम्‌ पोङ्लो। | 

(२००) तेङ,चुम्‌ सोबु मैदा मेड 
मुन्धम्‌ हाबेक्‌ मेबात मेनिपु सामजिक पानूले 


निझवातामा पेली पातर्चान्‌ साँगाइनूचान्‌ 


चोकमाले तोड़े पेक्‌ लो ॥ 

(२०१) तोङ़बे धिक ब्रोखे अँड का 
` चामा थुझ्मा फोजड्ने ्राड्‌। तेङ्‌ चुम्‌ कल 
ईत्‌ मुईदाङ्‌, तेन्थाम्‌ इच्छा क्केरेक्‌ पानु 


[ ३१ 
| नंपाक्षी मापा 
छार जन्माए नीन्‌ दिन मा कोक्रो उठाउने 


द्‌ रे पदर यु हे 
दस्तुर गरे पछि शुद्ध हुन्छन्‌ । तेस दिन बालक 
को नाँउ राखनु पछ । 


( १९ ८) मनिस मरे पछि मन का जहान्‌ 
सब अगुद्ध हुन्छन्‌ । अलग राखनु पर्छ। दिन्‌ 
बानु पर्छ । नुन तेल खानु हुँदैन। कोरा मा 
बस्तु पर्छु। लोग्ने मानिस मरे चार दिन। 
स्वास्नी मानिस मरे देखि तीन दिन्‌ जुठो बारी 
चौथो र तेस्रो दिस शाखा सन्तान इट्ठ मित्र 
गाँउले हरू भेला पारी भला पंचहरू बाट 
ग्रशुद्ध देखि शुद्ध बनाई दिनु होस भनी युद्धो 
मागी जुडे देखि शुद्ध माग्नु पछ । सातु बच्चा 
भए मरे के दिन फदाइमा पुरोहित बालाई 
बिधी गरी शुद्धहुनु पछ । 


(१९९) एक बर्षे सम्म मराव परेका 
घरको बासीन्दा हरुले गीत गाउनु, नाचन्‌, 
बाजा बजाउनु, मुरली बांसुरी फुकतु, बिनाया 
बजाउनु तथा कुने प्रकार को हक बड़ाई गतः 
हुँदैन । बिवाह गनु पूजा गनु हुँदैन । दुःख 
बिलाप्‌ गर्ना ले वर्ष बिती जान्छ। प्रात छा 
को पुल र बारी रूप को (वी, ईष्ट मित्र, चन्द 
सुय्यं गाँउले जम्मै अंध्यारों हुन्छ । 


(२ ० ०) डक मित्र प्राउछन्‌ बात्‌ गर्छन्‌ 
शास्न पढ्छन्‌ कुरा गर्छन्‌ । आत्मा ज्ञान्‌ को 
कुरा गरी मनमा शान्ती दीने काम गर्छन्‌ । 
प्रस्तै रित छै बर्षे बिती जान्छ । 

(२०१) एक बर्ष पुगे पछि खाने २०० 
सामा सर्जा्म जम्मा गरी ई he” 
सन्तान्‌ कुल कुटुम्ब बोलाई श्रासु 3 


GS 
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किरात भाषा 
य्राङ्‌ मिकूवा सेन्मा थिम्‌ चोकमा ग्राङ्‌ तुतु- 
गेननोतुम्याङ्‌ याकूलागेतनोसुहाद्‌ येकेबा येति- 


म्बाहानु पेली पाल्ला सागाइल्ला ले सुत्वो 
नाकूमा श्राङ्‌ सुत्यो पोइमा रो ॥। 


खासेम्‌ खारोन थिम 


(२०२) पाङ्फे पाङ्फे ग्रो याप्मी लुम्मो 
पान्‌ तुम्याङ गिक सेझमा रो ॥ हेल्ले याप्मी 
लुम्मो खासेम खारोन्‌ चोकूलो ॥ खासेम्‌ खारोन्‌ 
मेन्ते मेन्छामूसा थक्सागेन्‌ कुपु हेकके मेवोङ्‌ आाङ्‌ 
मासिइलो ॥ साम्यो! मेन्ते खासेम्‌ कुचा 
मेवोइनेन्‌ लो । खासेम्‌ खारोन्‌ कुब॒ङ ग्न 
तागेरा निङ्वाफूमा रो ॥ 

साम्यो खासेम्‌ ले तिङ्वाफुमा निङ्वा 
तारो ।॥ खामेम्‌ फेलान्दू ग्र निङ्वा फुमा 
सिकृखेङ लो ॥ सोत थाज्ञो ॥ कुमुई फिपेक़ 
लो ॥ मासिङ्‌ लो ॥। 


(२०३) हेती फुनुसा लुम्मो खेमा नाम्मा 
पोक्से ग्र॒पानृतुम्याङ तगाइ पेकमारो ॥ 
पानृतुम्याङले खासेम खारोन चोकूलो ॥ 
पानूतुम्याङले पासिङ्‌ पादाइ सम्मा रो॥ 
चुम्लुङ चोकमा ग्राङ्‌ तामेथोक्तु ग्राङ खारा 
सोम्मा रो ॥ हेनी खासेम्‌ कुचा केवोसुम्‌ 
लो ॥ 








(२०४) पानृतुम्याङ कुहुक्को ताक्केफे 
 छुम्मा हाङ्तोकात्‌ थिक्‌ याक लो ॥ पासि - 
र E.. पादाङ्‌ हारेन्‌ सुनाइङ्तोङ हेक्के पास्तुम्याड्‌ 

 लाङ्खेक्‌ लो। पासिङ्‌ पानतुम्याङ्‌ केरेकले 
खासेम्‌ खारोन्‌ चोकमा ग्राङ्‌ 


किरात मुन्धुम्‌ 


~ RO OSE 
~ 


नेपाली भाषा 
दस्तुर गरी भला पंच हरू को साघुन्ने बोली 
बचन्‌ ले थघुद्ध मागतु र युद्ध भई शान्ति प्राम 
गनु पछ । 


निआ निसाप्‌ को थीति 


(२०२) गाँउ गाँउ मा मातिसहरू को 
माझमा एक एक्र वटा बिचारी मुखिया 
छान्नु । उस्ले मानिस हरू को निञ्रा निस्ताप्‌ 
गर्न छ निज्ञा निक्षाप भएन भने मानिस 
बंश पशु पक्ीहरू जस्तो भएर मासिने छन्‌ 
धर्मं भएन भने राम्रो तिजा हुँदेन। निजा 
निसापू को जरा चाहि जता बाट पनि ग्राई 
पुग्ने उज्यालो ग्रात्मा ईश्वर हुनु हुन्छ । 

धर्म को तिजा मा ज्ञात को खाती पर- 
मात्मा खुशी हुनु हुन्छ । निजा ब्रिगाप्यो भने 
परमात्मा रिसाउनु हुन्छ। पाप लाग्छ। 
उस्को श्रायु घटी जान्छ र मछ । 


(२०३) तिमीहरू आफ्नो दाजु भाई को 
माझमा भाड़ा मुहा भयो भने आफ्नो 
गाउको हाकीम ( कुरा गर्ने काम मा मंत्री) 
पान्‌ तुम्याङ्‌ को भ्रधि जानु। त्यो पाः 
तुम्याइले निज निसाप गर्ने छ । त्यो कुरा गर्ने 
मंत्रो ले पासिङ पादाइ (सदस्य बग) पंचहर 
भेला पानु । सभा बसी कुरा को बहस गरे र॑ 
मात्र फंसला तोक्तु। र तिमी हरुले सांचों 
निजा भेट छो । 


(२०४) कुरा गन मंत्रीको हातमा बदमास 
लाई तह लाउने एउटा राजदण्ड रहन्छ । 
सभा सदहरूको सत्‌ मत्‌ बमोजिम त्यो कुरा 
गर्न मंत्री हिड़छ । ती कुरा गर्ने मंत्री तथां 


सभासद गेह्वले सत सल्लाइले नित्रां निसाप | 
F 


[a 


किरात भाषा 
पाइ्फसाबा ख्पाम्‌ इनोगेनृतुखे नु दोमावा 
तामावा हिङ्मावा चोकमा रो॥ खासेम्‌ 
लारोन्‌ फक्तु ग्र तागेरा निझ्वा फमाले पासिङ 
पादाङ्‌ पान्‌ तुम्याङ्‌ जोड्थो याङमो सासेम्‌ 
चोकलो ॥ 


ेहाड्‌ खाहुन्‌ 

(२०५) ओम्‌ आल्लो ओक्खेगेन्‌ ताचेढ 
साम्‌जिकेन्‌ मुन्धुम्‌ ॥ म तागेरा निङ्वा 
फुमाङ, । साम्मागेत माइङलुङ पानछिङ्‌: 
गराइ सिवाखसेन्‌ युक्तुसिबा पान्‌ 
सिगत्‌ हिगत्‌ साम्यो लायो च्या चौकनाबा 
पान्‌ केबोङ्वा सेन्दुगेन्‌ तुम्मा लोखोफाग्राङ्‌ 
मेत्तुवा पान्नीन्‌ मुहिगुम्‌ श्रोइसिले सावागेन्‌ 
मुईङ थासुङ लो ॥ 

(२०६) ओम्‌ शेशेमाङ,, साङ, साङ माङ, 
तागेरा तिङ, वाफुमाङ_ सिंगत हिंगत्‌ काक के 
जोकपा ग्रतान्‌ वा ॥ आति तेन्‌ युङ्‌, ॥ फा 
आड़ ग्ुरमाङ, हेयो सिवाखसेनुमा फा श्राङ 
इत्तङ बा मेन्सीमना देन्‌ गोत्तो फाङ, सिक्कुम्‌ 
निउवाले मेत्ताङ. लो ॥ हेन्‌ सेक्वा साम्यो 
चोकमा पराइ. मेन्सीमना देन्‌ गोप्मे श्रो ग्रोम्‌ 
तागेरा तिझ वा फुमाइले सिक्फुम्‌ निङबा 
श्राबि रो ॥। | 

(२०७) फाङसि ताकूको तेमिथो |) 
तागेरा निङ वाफुमाङ्‌ युङ्‌ मिथो लालिङ, थेदे, 
नाम्‌ लिङ्‌ दे नेमिथो मुहिगुम श्रोडसि 
वाजिकनीपेग्राह लाङ.थोड.नी केरा भाउ. 
निङ वाफमाड नारा निसु श्राङ, पात्तुबा पर 
पातुङ, लो ॥ ता के लोक तोकूमिक र 
पेन्‌ मिक्ले निसुङ, केजोङ, सुरित, १% ने 
 छेप्सुङ ॥ तेङ्गो यो लाम्‌ वाजिक्‌ ताई, - 


[ ३३ 
नेपाली भाषा 

गरी जम्मै गाँ: 'खदेरि 

हा म गडिले हरूलाई दुःखदेखि सुख 
शान्ती दिलाई बचाई राखने काम गनु पर्छु । 
निजा तिसापू बिगार्‍यो भने जता बाट पनि 
ग्राई पुर्ने उज्यालो श्रात्मा देव ले सभा सद 
थर =, उ ७ ~ f शि 
तथा कुरा गन मंत्रीहरू को उपर फेरि नित्रा 
गन छ। 


“५१४८१. १ 


येहाड़ उपदेश 

(२०५) श्रोम्‌ ग्रब यस्तो कुरा श्रात्मा 
ज्ञान्‌ को शाख्न । ग्रोम्‌ जता बाट पनि आई 
पुर्ने उज्यालो आत्मा देव को सामुन्ने पुगी 
सोध पुछ गरे को कुराहरू, बांचदा मर्दा को 
कुराहरू, धमं पाप्‌ जस्तो गरे ता पनि मरे र 
छुट्टीएर गए पछि के के हुने, कहाँ रहने कुरा 
महात्मा येहाङ ले भन्द छ। 


(२०६) ओम्‌ उज्यालो देव, जता बाट 
पनि राई पुग्ने उज्यालो आत्मादेव, मर्ने बांचने 
सबै बनाउने कहां छन्‌ ? कहाँ बस्छन्‌ ? भनो 
गुश्देव हरू संग सोधगु भनेर मन मा समुझोन्दा 


कमर लोक को खोजी गतु' भनी मलाई ज्ञान 


बढी ले भन्यो। त्यो साँचो धर्म गरेर 
गरमर लोक को खोजी गन लाई झोम जता 
बाट पनि आई पुग्ने उज्यालो श्रात्मा देवले 
ज्ञान बुद्धी दिनु हुने छ। 

(२०७) नौ तला माथि, जता बाट पति 
आई पुग्ने उज्यालो आत्मा देव बस्ने ठाँउ मा । 
चन्द्रमा को ज्योती, सूर्य्यं को ज्योती बट“ 
रहे को ठाँउ मा । मर्ह गरड je” 
भएको कुलै कुली बाट छुट्टाले हिँडेर ग र 
उज्यालो आत्मा ईर को रा देखेर 


बोले को कुराहरू भन्दै छु। उस्लै बोह्दै गरे 
को आंखा ले देखें कान्‌ ले सुने र जो ज्ञान 


Bots 
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किरात भाषा 

पेगाङ, आडः च्यासिककुम्‌ तिङ वा ईन्बानीन्‌ 
प्राकेङ निमुझबा खेप्तुझबा साप्तुङ प्राङ, 
याकलो ॥ 

(२०८) थो साङ्ग्राम्‌ पेदाङ्‌ तेन्यो लाबे 
नाम्बे युन्छो तान्छो मुथाडः खेसे थेग्राङ मेबत्तीन 
लो ॥ सेक्ख। तेन्थो शेशे तेन्यो साङ्माङ्‌ तेन्यो 
सोदारिड शेलिङ्ग न्‌बे ग्रोम्देन्‌ नेमिङ्लो साम्भे 
लेक लेक लुम्मा ग्रोम्‌ तागेरा डरा फुमाइ 
युर्झामङ लो ॥ 


(२०९) मेन्सिमना देन्‌ कोन्‌ लो ॥ साङ- 


ग्राम्‌ पेदाङ तेन्‌ कोन लो ॥ कोन्‌ साङश्राम्‌ | 


पेदाङ तेन नु थाङ्‌ थाइ थे आङ होप्ता ॥। कोन 
मेन्सिमना देन्‌ केरेश्राङ याइसि याप्मी साम्‌ 
श्राफ ले साड मेन्सिनेन्‌ लो ॥ माइ जोक्श्राङ 
युङलो ॥ 
(२१०) याप्मी सिसो श्राङ कुसाम्‌ खरा खर 
साङ, ग्राम्‌ पेदाङ, तेन्यो मेबेकनेन्‌ लो ॥ मुथाङ 
 खारातेन्‌ भ्रागेत्‌ लो ॥ मेन्सिमना तेन श्रागेत 
बी मेम्बी फाडः सुया खेयं मेशोऊलो ॥ साम्यो 
_ साम्‌ होप्‌ ग्र साङ, ग्राम्‌ पेदाइ_ तेन्थो मेपाइ- 
' खुसीन लो ॥ सामूग्रुकूता देन ओ युक्लुसि रो ।। 
 मुथाङ खारा लोन्देल्ले खुन्छि याम्बक्‌ कुसिङ्‌ 
हि मा दिङ्मा चोक लो ॥ 












` (२११) ब्राल्लो कोन्‌ मेन्सिमना देन पेक्मा 
पमा लाम शुइमा३. मुहि गुम्‌ प्रोङ सि ले निसु 
ग्राझ वारो ।। कोन सिवादिड खाहुन खेम्मा 


गाङ तेम्मा (ग्राङ.. चोक्मेल्ले सुम्पोन्‌ सेन्लोप्‌ 
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किरात मुन्धुम 


नेपात्ती भाषा 
बृद्धी मेले प्रात गरें र र अ्रफ ले जो देखे कोर 
मुने को कुरा हरू सव्र लेखी राखका छु । 


(२०८) माथि स्त्रगंलोक ( पवित्र बाटो 
बाट मालिक बसे का टॉस ) साङग्राम्‌ पेदाइ 
मा चन्द्र, सूय्यं, ग्रह्‌, ताराहरू केहि पनि छुन । 
ठाँउ मा, 
उज्यालो 


सांच! ठाँउ मा उज्यातो चम्कीलो 
फत्रित्र ठाँउ मा सदा सबंदा स्वयम्‌ 
चम्की रहन्छ ग्रो ग्रानन्द ले भरी-एका ठाँउ छ। 
बिजुली का भिल भिल का माभ मा ओम्‌ 
जगा बाट पनि आई पुर्न उज्याला आत्मा 
ईद्त्रर राज गरी बक्सीन्छ । 

(२०६) अमर लोक ये हो । बेकुन्ठ लोक्‌ 
भने को ये हो यो बकुन्ठ लोक देवि माथि 
ग्ररू कुने लोक्‌ छेन्‌। यो भ्रमर लोक गे 
पछि मानिस का ग्रात्माहरू केल्हे पनि मर्दत। 
देव जुनी लिएर बस्छन्‌ । 


(२१०) मातिस हरू मरे पछि सरासर 
बेकुन्ठ लोक जाँदेन। मुयाझ्खाए लोक 
(परात्मा जांच गन लोक) मा पुग्छन्‌ भ्रमर लोक 
पुग्ने बा न पुग्ने भनी पाप गरे को धम गरे को 
नतिजा जाँच गर्छे। धमं न गरे को आत्मा 
रहे छ भने बंकुन्ठ लोक मा पठाँउदैनन्‌ 
मरेका हँस बस्ने ठाँऊमा ;रार्छन धमं कमं 
को बिचार भए पछि उनी हरू को कमं 
प्रनुसार जुनी फेरि दिन्छन । 

(२११) भ्रब यो अभर लोक जाने पुरने 
बाटो गुरू देव महात्मा प्रोइसिले देखेको छ। 
यो भर्ती उपदेश सुन्ने मान्ने हरूले तेस बमोजिम 
काम गरे गति मुक्ति पाँउने छ । 





किराले गुन्धुम्‌ 


किरात भापा 


(२१२) साङ्गु सोक्मा केयाकपा केरेक्‌ लुङ्मा 
तुकमा रो ॥ मेन्छामूमा केरेक तो ड्मासमि रो ।। 
नानमासि रो ॥ तिङ्तिङ्‌ भेन नोहेन्‌ चोकमा 
मेन्‌ लो ॥ फाने हिड्ने केबाप्पामनाट्टा नाजोम्‌ 
मेप्मासि ॥ तागेरा निद्वाफमाडीन वे सिङ्दिङ्‌ 
पान माउ, थामेन्दी इमान्‌ माङ. इत्छिङ्माओ्राङ 


पुन्छो तान्छो साङ सिङ ओमाग्राङ माइ - 


खोमासि ॥ नाजोम्‌ मेप्नामि ।) सेरा चोक्मासि ।। 


सिक्कुम्‌ निङ्वा नाक्मासि ॥ साम्यो लाम्‌ 
गोप्मासि ॥ निदूवा शेशे याक्गासि रो ॥ 


(२१३) खुमानाप्मा मेन्‌ लो ॥ खेमा 
नाम्मा मेन्लो ॥ ईल्लेक्‌ चेक्या चोकमा मेन्लो ॥ 
ग्राङ्दिङ लोमा मेन्लो॥ खीम्मा मेन्लो ॥ 

` चालाम्मा, केत्तिमा चोकमा मेन्तो ॥ ताफेम्व 
पाप्मा चोकमा मेन्लो ॥ येन्छाबा याङफेसावाहा 
नुरिक भीमेप्मार्सि रो ॥ 


(२१४) केखुबा, केनाप्पा, केखेवा, इल्ले फू 
के जोकपा, चेत्या एङ्ग के जोकूपा, याप्मी 
केलेङ बा, आ्राङ दिङ, केलोवा केखीम्बा) चाके- 
लाम्बा, याप्मी केसेप्पा, येच्छाबा, याउ केसावा, 
मिमेत्मा केएप्पा केसेप्पा, काईके फेक्पाहा 
ग्रोम्‌ तागेरा निङ वाफुमाह ले चि. रो॥ खेनहा 
केरेक लायोलासोतु मेथाप्लो ॥ खाम्बेक्मा प्रो 
हिङ हिङ, तारिक तुखेई तुखे मेखोरो ॥ सिसी 
ग्राङ याङ.सि हाहा माङ, हाबे माङ कल 
माङ , हासु माङ हा ले मेदेम्सु श्राउ, ल [दिङ्‌ 
योझ्सोङ्‌ पाङफें रो मेदेशसि ॥ योग्या मिराक्‌ 
` सिगाङ मेयाक्तुसि ॥ तुखे मेजा महाप, मेसिङ 
“ मेयुङ लो ॥ | 
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नेपाली भाषा 

(२१२) मास हुने सबै प्राणी हरु लाई 
दया गतु । मानिस जाति गेल्व मिलेर बर्न 
प्रेम संग बस्तु । कांड़ाले भरीएको हृदय राखेर 
डाही न राखनु । मदत गछु', वर्चाउछ भन्ने 
मानिस हरूलाई श्रद्धा गत । जता बाट पनि 
ग्राई पुग्ने उज्यालो आत्मा ईशर लाई पितृदेव 
मातृदेव मानी साँझ बिहान धप जलाई पूजा 
गतु । भक्ती गनु । मान गतु । सेवा गत । 
ज्ञान बुरी मास्तु। धर्म को बाटो खोजनु। 
हृदय पवित्र राखतु । 


(२१३) चोनु लुटनु हुँदैन । बाजनु 
झगडा गनु हुंदेत। छट॒द छल्या गर्न हुँदैन । 
घमण्ड गर्नु हुंदत । लोभ गतू दव । भडवा 


रण्डीबाज गर्नू हुँदैन । नराम्रो बोल्नु, नराम्रो 
काम गतू टुँदन । टुहरा गरिब हरू लाई दया 
गतु । 


(२१४) चोन, लुटने, बाजने झगडा गर्ने 
ढाँट गर्ने, छुल्या गते, मानिस उल्काउने घमण्डी, 
लोभी, भडवा, बेश्या, मानिस माने, टुहुरा, 
गरिब, बिधुवा हरू लाई अन्याय गन, हाइनाता 
विगान हरू गैह्व लाई ग्रोम जता बाट पनि 
ग्राई पुग्ने उज्यालो आत्मा ईश्वर लै घिन गछ 
तिनी हरू सबै लाई पाप लाग्छ ॥ संसारमा 
बाचीनज्याल दुःखे दुःख भे बस्छ। मरी गए 
पछि तिनी हरू का हंस हरू लाई हाहामाङ्‌, 
हाबेमाङ, हादोक माङ, हासु माड. हरूले 
समाते र नरक लोकमा ले जाने छ। हूलो 
ग्रागो को भट्टि मा हाली दिने छ। hs 
तिनीहरू सदा सर्बदा दुःखले ₹ द कराँउदे बर 


छन्‌ । 


किरात मुन्धुम्‌ 


दोस्रो अध्याय 
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किरात भापा 


सोधुङ्ग न्‌ लेपुहांग मुन्धुम्‌ 

(१) ग्राल्लो मेन्छाम्‌दिङ्नाम्‌ याप्मीसा 
ईकसादिङ खाम्बेकमाग्रों योल्निक मेपोन्दा रो ॥। 
लिसी पिसाङ मेधिम्पुरों ॥ (ईनोगेन्‌ तुखे 
मेयाङा ॥ लायो लासोत्‌ मेपोन्दा रो॥। मेन्छाम्‌ 
याप्मी थोक्पागेन्‌ ;कुपु हेक्के मेवोखा ॥ 
मुहिगम्ग्रोङसिले मुन्धुम्‌ हावेक्‌ हुरुसि ॥ 
साम्योलाम्‌ श्रोन्दाक्तु कोरो याप्मीहाले 
मेखेप्मुन्‌ ॥ साम्योपान्‌ हसि ॥ कोरो मेन्छाम्‌ 
याप्मीहा मेन्तेन्दान्‌ ॥ ग्राल्लो ईक्सादिङ 
खाम्बेक्मा लायोलासोत्‌ ले धिन्सु रो ॥ थोक्‌- 
` सापपेसाप्‌ मेनिरुन्‌ ॥ सिवा खाहुन्‌ मेखेप्युन्‌ 
k निङत्राफुमा सेवा मेनूजोगुन्‌ ॥ सिक्कुम्‌ तिङ्वा 
i मेगोत्तुन्‌ ॥ खासेम्‌ खारोन्‌ मेन्तीसुन्‌ ॥ चेक्या 
 एप्ले ईल्लेक्‌ चाताम्मा केत्नीमा ताककेफेहा 
ड ` मेबोरा रो॥ हेक्ेले, निङवाफुमा लेन कुनिङवा 










(२) खेन्‌ तोड्वे झो खेन्‌ येन्‌ ग्रो मेन्छाम्‌ 
गेनूनाम याप्मो लुममो मुहिगुम्‌ ग्रोड़सि थीक 
त्र्यारो ।। कुमीडः लेप्मुहांग्‌मेत्त रो ॥ हेल्ले 
ङ्वाफुमा सेवा चोगु रो ॥ सेन्‌ सेन्‌ लेन 
बारुम्सिङ्मा श्राङ्‌ साङ्सिङ्‌ ओमा ्राङ्‌ 
. निङ्‌ फुमा तुमूतुम्‌दोहेना चोगुरो ॥ 
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नेपाली भाषा 


ठेफुहांगको प्रलय्‌ कथा 


(१) प्रब पृथ्वीमा मानिस हरू घेरे बड़े॥ 
चारे दिशा भरीए । दुःख पनि संगसंगै बड्यो । 
पाप कर्म पनि बड़यो मातिसहरू पशु पक्षी जस्तै 
भए । सन्त महन्तहरु ले मुन्धुम्‌ शास्न,हरु सिकाए। 
घर्म को बाटो देखाए। तर मानिसहरूले सुनी 
दीएनन्‌ । धमं उपदेश गरे। तर मानिस 
हरू ले ध्यान दीएनन्‌। जगत पाप ले भरियो । 
मुन्धुम्‌ शालन न पढ़ने भए। श्रर्ती उपदेश न 
सुन्ने भए । परमात्मा भक्ती न गन भए । ज्ञान 
बुद्धी न खोजने भए। निजा निसाफ न हेन 
भए। छुल्याँ, गरिब मारा, ढाँट, रण्डीबाज्‌ 
बेश्यागमन्‌, बदमासहरूले जगत भरे । तसर्थ 
परमात्राले चित्त दुखाउनु भो । पृथ्वी सुहाएन 
भन्नु भो। परमात्मा ले संसार संहार गर्ने 
मन गनु भो ॥ 


(२) तेस बखत्‌ मा मानिसह¥ को माझ 
मा योटा महात्मा थियो । उस्लाई लेष्मुहांग 
भन्‌थ्यो। उ परमात्मा को भक्ती गर्थे । रात्‌ 
दिन्‌ धुप्‌ जलाई परमात्मा को ध्यान मालागी | 
बस्थे। परमात्मा उस्को भङ्की देखी खुशी. 
थियो। उस्को बिबेक़ बिचार परमात्मा ले 


किर त मुन्धुम [ 


~ 


किरात भाषा 


तागेरा निङ्वाफमाले कुसिक्कुम्‌ निङवा 
निसुरो ॥ कुतिङ्वा त्यारो ॥ लेपृमुहांगले 


` मेन्छामसा केरेकीन्‌ साम्यो पान्‌ हरुमिबा 
निसुरो । कोरो मेन्छामसाले खाहुन्‌ लेम्मा 
निङ्वा मेपीरून फाडू निङ्वा फुमाले निसु रो ॥ 
लेप्मुहाङ्‌ हिलमा निङ्वा चोगु रो ॥। निड्वाः 
फमाले अक्खे ईत्त रो ॥ 

(३) तान्छोदिङ थिक्लेङ लेष्म्‌ हाङ 
पोगा रो ॥ कुहीम्‌ कुबेसाझ चुक्मा योइ लोङ, 
थीक नेस्सा रो ॥ हेन्‌ योझखोङ खे यो वारूममे 
लेप्मु हाँग पेरो ॥ हेन्‌ सोफाग्रो चुयमा डासा 
` लेप्मुहाङ कुबेसाङ फेरा श्राउ पात्तु रो ॥ 
हिङ्खाडे ॥ इङ्भा हिल्लाईे मेत्त॒ रो ॥ योम्बा 
. झासाले ईङ्का लोप्मा गोत्तु श्राइवा रो ॥ ईद्भा 
हिङ्काङ ॥ तान्दी ईङ्गा आङ, हिड्ने रो फाङ, 
डासाले मेत्तु रो ॥ लेप्मुहाँङ ले कोन्‌पान्‌ सपसु 
प्राङ. कुनिङ वा मया रो ॥ हेक्के श्राङ, पे्को 
थीक्‌ ताक्तु आङ. झासान्‌ हिङ्खु रो ॥ याङ्‌मो 
ङासा पात्तु रो ॥। आ्राथक्‌ योम्त्रा बोखा रो ॥ 
के हृक्को मेहोत्ताइ लो ॥ चुक्‌सा वाबाक्‌ खेयो 
केत्ताङ लेप्मु हाङ ले केत्तु पीरू रो ॥ याइ. मो 
डासा पात्तु रो ॥ कोन वाबाक्‌ श्रो आधथक्कीन्‌ 
म्ेहोत्तुन लो ॥ योड खोड़, खेयो केत्ते पिराड' ॥ 
ेप्मुहाङ ले केतु पीरूरो॥ याङ.मो ङासा 
पातुरो ॥ श्राथक्‌ छेत्ता योम्बा बोखा रो ॥ 
कोन्‌ योङ खोङ, ग्रो श्राथक्कीन्‌ मेहोत्तुन लो॥ 
गल्लो योम्बा वारोक श्रो पेक्का रो ॥ याङ्मो 
न्दी ताभ्रारो ॥ याङ्मो मेत्तुडलो ॥ लेप 
ङे खेप्से ग्रो । तान्दी वादोक्मा थाई श्राङ 
न्‌ खाम्बेक्मा निबेकलो ॥ थवस गुट सिजो 
रात्‌, मेन्छाम याप्मी :केरेक्‌ मेमेक लो ॥ हैन 
ग ताइुङ लो । हेने ईङ्गा हिइखुड, लो 
[न्‌ नुरिक छेप्से श्रो ॥ - 









३७ 


नेपात्ती भाषा 
जानेको थियो । उस्ले मानिसहद लाई धर्म 
ज्ञान्‌ सिखाएको तर मानिस्‌ हरुले उस्लाई 
बिश्नास्‌ नगरे को परमात्मा लाई पूरा थाह 
श्रियो । परमात्मा ले लेप्मुहांग लाई जोगाउनु 
पऱ्या भनी इक्छा गनु भयो ॥ परमात्माले 
यस्तो जिचास्य। । 


(३) एक लेप्‌ लेष्मुहांग सखारै उढ्यो । 
उस्को घर को छेउमा योटा सानु खोला 
थियो । खोलामा नुहाउनु भनी लप्मुहाँग गयेको 
थियो । खोला मा नुहाउदै गर्दा यौटा सानो 
माळा लेप्म्ुहांगको छेउ मा श्राई बेल्यो। मलाई 
बचाउ। मलाई बचाउ भन्यो । ठूलो माछाले 
मलाई निल्न लागे को छ। मलाई बचाउ र 
पछि म तिमी लाई पति बचाउने छु। भन्या । 
यो बात मुनेर लेप्मु हांग छक्क पऱ्यो । उस्ले 
ग्ाञ्जुली थापी माछाको बचा लाई बचायो । 
तर माछाको बचा फेरि बोल लाग्यो । उस्ले 
भन्यो मेरो शरीर बड्दै आयो । तिम्रो प्रङुली 
गा आटिन्देत । मलाई कुवामा हाली देउ । 
लेप्मुहांगले कुवामा हाली दियो । फेरि उस्ले 
भन्यो । मेरो शरीर भन्‌ ठूलो बड्दै गयो । 
खोलामा हाली दिए निको होला । लेप्पुहांगले 
तेई खोलामा हाली दियो। फेरि त्यो माछो 
भन्न लाग्यो । शरीर श्रै बड्दै जांदे छ। यो 
खोला मा श्रटदेन होला । अब ठूलो समुद्रमा 
जानु पस्यो । 'पछि फेरि आउने छु । ग्रभे कुरा 
भनी राखछु। राम्रो सुनी राखनु भनी लेप्मु- 
हांग लाई भन्यो । पछि समुद्र बड्दै आएर 
पुथ्वी सब ड्बाँउ छ । 0 बे 
पी, टा छु । म 

न्छ। तिमी लाई म Pn 
लाई जोगाउने छु। मेरो कुरा शरश ध 
अती लेप्सुहांग लाई भने । 


३ | 
किरात भाषा 

(४) योम्त्रा खोडवे थीक चोगे श्रो । हेन्‌ 
सिगाङ लासे युके श्रो । ,खोइवे सिगाझ वे वे, 
देन्‌ ग्रो वे वे ताकफाहा चोगे ग्रो । थकमागेत 
कुपु, सिजो थत्रात काप्‌ काप तारेम्मे श्राइ 
वे वे देन्‌ श्रो वे वे ताकफाहा श्रो गुक्वे 
प्रो । चामा सामा श्रुझमा सामा सप्मे गराइ 
युक्खे ग्रो । तान्दी वारोकील्ले खाम्त्रेकमा 
निपेकूवा हेन्‌ खोङबे वारोक सोम्दाङ पोक्लो । 
इङ्का आङ. योम्वाडा लेङ्सिङ आइ खोडवे 
कुबेसाइ ताग्रारो । श्राथ्रेगेक जोड्थो कुदाइ 
थीक्‌ पत्‌ लो। योम्वा थाकूपा शिकले हेन्‌ 
खोङ्वान्‌ ईङ्गाईन बुदाइ ग्रो नुरिक खेझमा 
रो । ईङ्का वारोक हे यो थोथो, योयो, ना ना 
तेरुङप्राङ खोझ्वान्‌ निप्मा मेम्बीश्रान्‌ लो । 
कोन्याक पात्तुश्राङ्‌ हेन्‌ झासा हेन्‌ योझ्खोङ्‌ 
सिंगाइ लासे पे रो॥ सोधुङ्गेत लेम्मुहाइ 
सारिक निङ्वामये श्राङ कुहीम्मो नुक्खु रो ॥ 

(५) हीम्मो केरा श्राङ मोधुङ्गेन्‌ लेप्मु 
हाइ ङासा पान्‌ कुनासारु ग्राङ योम्बा 
खोडबे थीक चोकमा. हेकतु रो । कुपाङफे- 
सावाहा केरेक कुनामेन्छा मेजोगुश्राङ मेएरा 
रो । कप्पोबा थनालेक्खेपेब्रा बी फाङ मेएरा । 
वारोक्‌ मेन्ने खोड़बे श्राक्क्े पाक्ब्रे फाङ 
क मेएरा । लेप्प्रुहाङ्‌ ले तान्दी बादोक्मा थाइलो 
 मेत्तु पीरुसाङ कुना मेन्सारत्‌ रो। खोडबा 
` ग्रयोम्ा चोगु रो। वे. वे, देन्‌ ओ वे वे. 












;  केरेक्‌ सुप्पुसि । थक्‌सा कुपु सिजो थबात वे 
१६ छ ` कापू काप चोगुसि श्राङ लाला देन्‌ लेन्‌ 

अल ला ताकफाहा शरो गुक्खुसि । कुईत्‌ कुसाहा, 
मेन्छाहा खोडबे सिगाङ मेलासा श्राङ मेयुडे 
_वादोकमा थाङ्मा हेक्तुरो ॥ लेप्पु हाङले 
बै लेन लाम्‌ थेप्पा साक्तु रो। वादोकमा 
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किरात मुन्धुम्‌ 


नेपाली भाषा 
(४) यौटा ठूलो जाहाज बनाउनु त्यो 
भित्र बस्नु । जहाज भित्र वेग्ला वेगले कोठा 
बनाउनु ताला ताला भए को बनाउनु । पशु 
पक्षी किट पतङ्ग जोड़ी पारेर श्रलग्‌ अलग 
राखनु । श्राहार समेत बट्रुली राखनु पछि 
समुन्द्र बड़ेर जगत्‌ सब डुबांउद श्रांउदा त्यो 
जहाज पाती माथि रहन्छ । म चाँही ठूलो 
माछा भएर जहाजू को छेउ मा आउने छु। 
मेरो सिरमा एउटा सिङ हुन्छ । यौटा ठूलो 
डोराले त्यो जहाज लाई बाँधी मेरो सिङ मा 
प्रडकाउनु म त्यो जहाज लाई समुन्द्र मा 
माथि तल वर पर डोर्‌यायैर डुब्‌नु दिम्त। 
यति भनेर त्यो माछा को बच्चा त्यो खोला 
भित्र पश्मी गयो । सोधुङ्गेन लेप्मु हाइ साह 
छक्क परेर श्राफ्तो घर फर्क्यों। 


(५) घरमा पुगेर सोधुङगेन्‌ लेप्मुहाङ ले 
माछा को कुरा मानेर बिश्वास गरेर ठूलो 
जाहाज्‌ वनाउनु शुरू गच्यो उस्को गांउले हरु 
सबैले श्रवहेलना गर्द हांसो गर्न थाले । बूढ़ो 
को होस बिग्रन थाल्यो भन्दे हास्न थाले। 
समुद्र बेगर केमा जाहाज चलाउने भन्दै 
हांसे । लेप्पु हाङले पछि पानी भदे आई जगत 
इब छ भन्दा उस्को कुरा पत्याएनन्‌ । उस्तै 
ठलो जहाज बनायो । अलग्‌ अलग कोठा को 
अलग अलग ताला ताला बनाई ग्राहार जम्मा 
पारी पशु पक्षी किट पतङ्ग जोड़ी जोड़ी भेला 
गरी श्रलग्‌ श्रदग्‌ कोठा को श्रलग्‌ अलग ताता 
मा राखे । उस्को जहान्‌ छोरा नाती हरू सर्व 
जहाज्‌ भित्र राखे। पानी को उलाब भर्दै 
श्रायो । लेष्मुहाङ ले जाहाज को दैलो बन्द 
गरी दियो। समुद्र बड्दै श्रायो । भ्रुर 












क्‍ भाषा 
थाङे रो । लुप्ली आङ थाई: रो। मुसु मुसु 
सियाऊपे थेयाऊपे, कोकमा थेगु, कोई जोङ 
फाङ केरेक मेतिप्तु मेबेरो ॥ खाम्बेक्मा रुपाम 
निब्रेरो ॥ खोङबे ग्र वोरोक सोम्दाङ सोम्दाङ 
फोपमा आङ नेस्सा रो ॥ 
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(६)थक्सागेन्‌ कुपु, मेनछामूगेन्‌ य,प्मी, सिजोगेन्‌ 
थबात्‌ काक मेमेक्खु रो ॥ लाजिरी लाराक्‌ 
नाम्‌ जिरो नाम्‌ ला चिक्खु पे रो ॥ खादाम्मे 
खादाम्‌ नेस्सा रो ॥ सनारूडना मुसुम्ने खेसुन्मे 
बोखा रो ॥ तुम्बुङ वा रोक ,लेल्ले मेनेस्सा ॥। 

(७) हेन सोफा ' उन्छोन्‌बा डासा योम्बा 
लेङ पिङ. आडः खोडङबे बुबेसा३_ त्या रो। 
सोधुङ्गेत्‌ लेप्प्रुहाङ ले खोङ्बान्‌ ङालेन्‌ कुदाङ्‌ 
हेयो खेक्‌सुरो ॥ डाले खोङ्बान्‌ थोथो योयो 
नाता उक्खु आङ पाणुश्राङ नेस्सा ॥ सिङ, 
ग्राङ योरे लुङ श्राझङ्‌_ योन्दे यारिक्‌ चरिक्‌ थे 
साङ, मेन्नीसुन्‌ ।। 

(=) तान्दी तान्दी ताई गेनू नाम्‌ पीन्‌ 
पीबा तालेल्ले तान्छो त्या ॥ खाश्रोत्‌ त्यारो ॥ 
तान्छो दिउ साकनाम्‌ पिन्दा रो ॥ सोधुड्गेत 
लेप्मुहाइले निङ्वा त्या रो ॥ खोड्बलेन्‌ 
होङघारिबा होन्दुग्राङ पाखा प्रोमेततु रो ॥ 
वारोक्‌ चोप्ता पेकूल वाबा निसु रो ॥ खाम्बे- 
कमा याङ मो लोन्देबा तिसु रो ॥ कोई जोड 
फाडः निसुसि ॥ कोकमा भेटु निसुसि ॥ वाराक्‌ 
चोपा पेरो ॥ खोड्बान्‌ ग्र कोकूमा ४४ 
कुजोड्थो नेस्सा रो ॥ 


लेप्मुहाङे छेप्से रो ॥ हेने ईज्जा ताइ-खुड लो ॥। 
हेने इङ्गा हिङ्घुङ्‌ लो ॥ श्राल्नो वारोक्‌ 
रोस पे रो ॥ खाम्बरेक्मा लोन्दा रो ॥ भाल्लो 

व्‌ कुपु सिजोगेन थबात्‌ केर लोत्त 





किरात मुन्धुम 
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(९) प्राल्जो ङा याङ्मो पाप्मा हेक्‍्तु रा । 
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नेपाली भाषा 
पति आयो बिस्तार बिम्तार सानो डाँडा 
ठूलो डांडा पर्बत का टाकुरा हरू सबै डब्दै 
गयो । जाहाज पानी माथि माथि तरी बस्यो । 


(६) पशु पंक्षी, किट पतङ्ग माजिस बंश 
सबै नष्ट भए। चन्द्र सुय्यं ले ज्योती दीएन । 
प्ंध्यारो भयो । सुन्‌ सान्‌ भयो॥ पाती को 
जल्‌ थल्‌ मात्र रह्यो । 


(७) तेत बेला अ्रधि को सातु माछाको 
बच्चा ठूलो भयङ्कर रूप लियेर जाहाज्‌ को 
नगिच श्रायो। लेप्नुहाङले ठूलो डोरीले 
जहाज माछा को मिङमा बांधी दियो । माछाले 
जाहाज्‌ माथि तल पर वर डो-याउत थाल््रो । 
रुख हरू मकीए । ढुँङ्गाहरू बिलीए अरु केटि 
चिज फति देखीएन । 

(८) पछि पछि पुर्ब दिशा उज्यालो भयो 
बिहान भयो । घाम्‌ भुलक्यो लेष्पुहाङ रुशी 
भयो । जाहाज्‌ को भयाल्‌ खोली पाखा हेरे। 
पानी सुखदे गएको देखे एथ्जी केरि निङ्गीन्दे 
गरेको देखे। पहाड़ पर्ब्बंत्‌ का टाकुरा हरे 
देखन लाग्यो । बिस्तार बिस्तार श्र ्पब्‌त्‌ 
श्रेणि हरू पति देखा पस्यो । पाती सुरू 
गयो बिस्तार बिस्तार जहाज चौटा पहाड़ 
मा बस्यो । 


(8) प्रब माछा फेरि बोल्न लाग्यो । 
लेप्म्ुहाङ सुन्तु । पले तिमी लाई जोगाएं, 
बचाएं प्रब समुन्द्र को पानी सुक्पो । भ्व 


निक्लीयो । प्रब पशु ¶ जरी किट पतङ्ग सब 
छाड़ी दीगु । तिमीहरू पनि तल पे सरेर 
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किरात भाषा 


देस्से मरो ॥ हेनी आङ योयो! लाजे पेगेम्मे 
प्राङ गुडेम्मे ग्रो ॥ सिक्कुम्‌ निड वा 


रो ॥ योबा नुरिक चोगे झो ॥ लायो लासोत्‌ 


ले खाम्बेकमा मेमेक लो ॥ नोबा साम्योले 


जाभ्बेकमा ग्राहिङ रो ॥ खाम्बेकमा लेन 
लायो लासोतूले मेन्छाम्‌ यापी थोक्सा कुपु 
सिजो थवात्‌ मेमेक्खुवा रो॥ के साम्यो 
तिझवाले च।गुल्ले हेने ईङ्गा हिङ्क इबा रो ॥। 
के साम्यो निङत्राले चोगुल्ले ग्राल्तो केमा 
मेन्छाहा योरिक्‌ योरिक्‌ पो रो॥ मियेउघा 
थेयेङघा नु योरिक मे पो मेत्रेकूलो ॥ 

ईकसा साम्बेक मेतेक मेरे लो ॥ मेधी म्‌ 
मेब्रेकू लो॥ इका खाम्बेक्‌ लोक पेक 
खेयो मेन्छाम्‌ याप्मीसा केरेक ले नावागेन्‌ 
चोईताडबा ईच्छीइमा पोड-रो । साम्यो पान्‌ 
साम्यो याम्पक्‌ चोकमेल्जे खाख्वेकमा मो कुमुई 
केम्‌ लो । ताफेम्ब पाम्‌ ताफेस्त्र याम्बक | 
मेल्ले लायो लासोत्‌ थाप्य आई कुमुई फि 
लो ॥ हारा आपि रो ॥ याउमो मेतुङ लो ॥ 
लेप्ुहाडे खेप्से शो ॥ ईङ्गा निञ्चाफुभा आा 
रो ॥ हेने ताझमे श्रो ॥ हेने दिऊ्मे . औओ ॥ डा 
केरेङ लेङ्सिङ्‌ आङ ताथेबा ग्रा रो ।। ग्राई- 
नाङ्थो मेन्छाम्‌ सा ले निङ्वाफुडा सेवा मेजोगु 
प्र आहिङ, रो॥ निङ्वा साइसाडः मेयाक्तु 










` लेङ्षिङ, ग्राङ ता रो ॥ फा रो ॥ ताङ्काइ 

` रो॥ हिद्वाड रो॥ केसा मेन्द्धाहा काक्‌ 
` साम्यो पान्‌, साम्यो वाहुन हुरे ग्रो ॥ ईङ्गा 

याङ मो ताभ्रा रो ॥ कोन्याक्‌ पात्तुआडः हेन्‌ 

डा मये पे रो ॥ 

(१०) सन्नाङ, याइसि लेम्नुह्वाङ ले 
पक्सागेन्‌ कुपु सिजो थबात्‌ केरेक लेरुदेसुसि हुन्छौ 

पाङ. म्याक्‌ योयो लाजे मेबेश्राङ, मेयुङे रो ॥ 


किरात मुन्धुम्‌ 


फिलिली पिक 


ग्राऊ_ निङ्वाफुमा मेगोत्तु ग्र निङ्वा हुमा केरेडः 
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बस्तु। म ज्ञान बुद्धी दीन्छु । पृथ्वी 
राम्रा बताउनु । पापले पृथी नष्ट हुन्छ। 
धर्म ले पृथ्वी अटल रहन्छ । यो पृथ्त्री को 
पापले मानिस बंश पशु पक्नी किट पतङ्ग 
जम्मै नष्ट भए को हो। तिम्रो धर्म ले गर्दा 
मले तिमी लाई बचाएको हो। अब तिम्रो 
धर्मले गर्दा तिम्रो छोरा नाती पनाती धेरै बेर 
बड्दै जाने छ । बालुवा भन्दा जेसि बड़ेर जाने 
छ ।तिमी हरु का बंशले फेरि पृथ्वी भन छन्‌ यो 
परथ्जीमा बस्ने मानिस हरुले आफ्नो सुष्ठीकत्ता 
लाई समभीतु पर्छ। धर्मको कुरा धम को 
काम्‌ ले जगत मा मातिस हरू दीर्घायु हुन्छन्‌ । 
नरास्रो कुरा नराम्रो कर्मले पाप लाग्छु र 
मानिसहरू को आग्रु घटू छ। चांड़े मंछ। म 
फेरि भन्छु । लेप्पु हाइ सुन्तु म परमात्मा 
| हं । तिषो लाई जोगाउजु बचाउनु को लागी 
माछा को रूप्‌ लिएर आएको हैं। अब देखि 
उसो माभिस जातिले परमात्मा को सेवा भक्ती 
गरे बांची बरने छ। आफ्नो मन पवीत्र राखेर 
परमात्मा को खोजी गरे परमात्मा औतार 
फेरेर आउने छन्‌ मदत्‌ गर्न छन्‌ । जोगांउने 
छन्‌ । बचाँउने छन्‌ । तिम्रो बंश लाई धर्मको 
कुरा सिखाउने धमं डपदेश दीने काम्‌ गतु । 
फेरि ग्राउने छ भनेर माछा अल्पी गयो | 


> 


(१०) तेत पछि लेभुहाङ ले पशु पक्षी 

किट पतङ्ग सबे छाडी दियो। उनीहरू पति 

तल तल ओर्लीएर बस्न लागे । 
) 


क 
|. 


AO“ AAs 


किरात भाषा 

(११) लेप्शुहाङ, पावा लोन्दे ग्रा 
तागेरा तिउवाकुषा कुमिङ ओ साम्माऊ चोगु । 
म,ङ वोप्नु । लुम तुम दो हेता चोगुरो । कुसाहा 
कुमेन्छादा साम्माङ चोकमा ॥ माङ खोमा ॥ 
साम्यो पान्‌ काक हुरुसि । कोमूदाङ बा 
वादोवमा लेत खेदा आफलेसाइः निङ वाफेम्मा 
मेन्‌ फाऊ. मुन्धुम्‌ हाबेक केरेक हुरुसि । निङ्वा 
फुमा नु किमा श्राङ, युङमा। निङवाकुमा 
सेवा सेन्दो चोक्‌ मेल्ले ग्राहिङ_ फाङ सिवादिइ 
खाहुन्‌ पिशसि । 

(१२) कुसा मेन्डाहा सिङब्रे ताझमा ॥ 
लुडजे सेप्मा ॥ फाकलेझमा ॥ युकमे केमा ॥ 
यावमा ॥ हेक्के ग्राङ यावा माङखोमा 
हुएस ॥ याङ्मो पोगुगेन कुचा तुम्पाङ, 
निङवाफुमा चासोक्‌ माझखोमा हुरुसि ॥ 


मोधुङ्गेन लेप्मुहाड सेवा साम्लो 


(१) श्रोम्‌ तिङवा फुमाङे ॥। आसेवा रो ॥ 
श्रानिंङत्रा ले के तुम्‌ तुम्‌ दो हेना चोखुड लो ॥ 
माझहा निसोरो के साम्लो मेत्तुझ लो ॥ के 
शेशे देन ग्रो के सेवा चोखुङ लो ॥ के लुडमा 
तुकमा नु कें कुचा पेलीगेन्‌ पान चान ले 
तुम तुम दो हेना चोखुङ लो ॥ इङ्गा ग्राफले- 
साङ केतगाङ हुक्रफाक्तुङ, गर हेने केखेप्सु रो ॥ 
हेने इङ्गा के सिक्कुमतिड वा कैविराउ, आई 
सिङ. सिङ के जोगाङ, लो॥ निङवाङुमाडे ॥ 
वादोकमा थाउसुले कुसोकमा केयाकपा 
केरेक मेमेक्खु साङ हेने इङ्गा केताइखाङ. 
लो ॥ के हिइखाड लो ॥ हेना चोखुड लौ ॥। 
निझ्वाकुमा डे ।। के याम्पीङ मिसिदीङ 
योम्बा पतूलो ॥ के मुक्कुग्मा सामूले च्या 
चोकमा केसुक्तु रो ॥ श्राहलो याङमो इक्सा 
लाम्वक्‌ नुरिक चोगे श्रो ॥ 


>~ 
SANNA >> ० 
~ ~) s+ 
१०,0०० ०० ०० ००५ » 


। ४१ 
नेपाली भापा 
(११) सोधुङ्गन लेप्मुहाङ जाहाज बाट 
बाहिर निस्की आएर सबँब्यापो परमात्मा को 
रा उ मा पूजा गरी उस्लाई प्रलय बाट बचाए 
का मा धन्यबाद चड़ाए । छोरा नातीहरू लाई 
पनि तेसरि पूजा गरी सेवा भक्ती ग7 भनी 
सिकाए । यस्तो प्रलय भए को कथा कहिल्यै 
पति न बिसंनु भनी मुन्धुम्‌ सिकाए । परमात्मा 
को भय मानी सेवा भक्ती गर्दै बसे बाचीन्छ 
भनी अर्तो उपदेश दिए । 


(१२) उस्को छोरा नाती हरूलाई 
जंगल ढाल फाड़ गरी भस्मे डड़ाई अन्न 
छतु र भगवान परमात्मा लाई आशिष 
मारने नियम भक्ती सिखाए । फेरि अन्न पाके 
पछि भगवान्‌ परमात्मा को नाउमा नवाङ्गी 
पुजा गन नियम्‌ सिखाए । 


लेप्मुहाड को भजन्‌ (सेवा ) 


(१) ओम्‌ परमात्मा मेरो सेवा छ। 
मेरो हृदय ले तपाई को श्रद्धा गद छु । धन्यबाद 
दींदे छु । देवादि देव को ग्रधि भजन्‌ गांउदं 
छ । तपाई को पवीत्र :स्थान्‌ मा भक्ती गर्द 
र । तपाँई को श्रुग्रह र साँचो बचन लाई 
धन्यवाद चड़ांउदे छु।म जले जले तपांई 
लाई बिन्ती गछ तपाँई ले मेरो बिन्ती सुन्तु 
हुन्छ । तपाँई ले ज्ञान बुद्धी दीनु भो । चनाखो 
बनाउनु भयो । पानी को डुबाउले सबै प्राणी 
मासीयेता पनि तपाईले मलाई जोगाउनु 
भयो । बचाउनु भयो । धन्यबाद छ। हे 
परमात्मा । तपाँई को पराक्रम महिमा महान्‌ 
छ । तपाई को शक्ति ले जुने कुरा पति गन 
सकनु हुस्छ । अब फेरि पृथ्वी राम्रो बनाउनु 


होस । 


oC 
~ 


किरात भाषा 

(२) थाकसा कुपु, सिजो थबात्‌ योहूखाड 
डासा, मेन्छाम याप्मी पोमा चोगे श्रो ॥। के 
हुकले चोगरुवा याम्त्रक मलेरेन्ने रा ॥ मिड्बा 
फुमाङ ॥ हेन इङ्गाइन्‌ तिउवा कसेगाऊ ग्राउ 
कुसिङ केनेत्ताङ लो ॥ ईङ्गा पोक्मा न युद्र्मा 
केटिसु रो ॥ हेने ईङ्गा श्रा तगाउ एगाङ', 
केकोबु आङ, केवारो ॥ के सिक्कुम निङ्वा 
कुतिङ्निप्मा चारिक वारो ॥ थो थोङ्वामाद्े 











किरात मुन्धुम 


नेपाक्ली भाषा 

(२) पशु पक्षी, किट पतङ्ग माळा मानिस 

टेरू घर बड़ाउने काम गर्नु होस । तपाई के 
टातले गरका काम हो। सो कामन छाड्नु 
हाम । हे परमात्मा तपाई ले मलाई च्रुनेर 
वभु भर का छी ॥ मेरो उठने सुत्ने चाल 
सव जान्नु हुन्छ । मेरो अधि पछि धेरे र रहनु 
भए का छी ॥ तपाँई को ज्ञान र बुद्धी बुझतु 
साह्व गाल्वा छ। तपांई ले आकाश गंगा 


श्रा३के के जोगु मेल्मेग्रान्‌ रो ॥ तान्छ,भा ले | कसरि बनाउनु भयो म जान्दीन । बेलका को 


तान्दोक युन्छोष्या ले य॒न्दीक्‌ ग्रोन्दाकमा श्राके 
के जोग्रु मेल्लेग्रान्‌ रो ॥ 
खाम्बेक लोक पेक खे य मेन्छामूसा शेशे साम्यो 
ग्राक्के चोकमा मेल्नेश्रान्‌ रो॥ के सिक्कुम 
तिङ्वाले ला थुङ्धाङ लाराक नाम्‌ थु 
धाऊ नाम लाक के जोगु कुसिङ मेन्छामसा 


युन्छाष्पा ग्रहले सांझ र बिहान को तान्छोप्पा 


श्र।ल्लो ग्रह ले विहान बतांउछ भन्ने कसरि बनाउनु 


भया म जान्दीन । ग्व जगतमा मानिस जाति 
लाई कसरि घर्म्मी बनाउनु म जान्दीन 
तपाँई को ज्ञान बृद्धी ले चन्द्र सूर्य्यं को 
बिम्ब बनाउनु भयो । अब मातिस जाति को 


सिक्कुम निङ्वा राक आङ, चोगे पिरे | ज्ञान वृद्धी को विम्ब पनि बनाई । दीन्‌ 


रो ॥ 


(३) मेन्छाम्‌ याप्मी पोमेल्ले सिक्कुम 
निङ्वा पोरो ॥ 
तिङ्वा मिमिदीङ, मेखेम्दुत । 

मेबोङ्नेन्‌ लो ॥ 


कुमेलुङ 












(४) थोकसा कुपुले सिक्कुम्‌ निङ्वा मेगो- 
इड ग केरेक लैसुडः लो ॥ मुकफुम्‌साम हेने लक 


लो ॥ निङ्वा फुमाडे ॥ के सिक्फुम निझवा 


< ५ 


होस । 


(३) मानिस जाति बड़े ज्ञान बद्धी पनि 


मेन्छाम्‌ याप्मी मेन्ने विक्कुम | बड़छ। मानिस जाति छैन भने ज्ञान बदी को 


महिमा हुंदेन । उस्को महत्व हुँदैन । 


(४) पशु पक्षी ले ज्ञान बुद्धी माउ्दैन्‌ । 


लो । के याम्त्रक निङ्वाके मात्रा वारो ॥ | तपांई को काम अचम्भ को छ। मैले बभे को 


। सव शक्तिमान्‌ आत्मा तपांई मात्र हुनु 


लो ॥ लायो के मेकृपा सोत्‌ केलुगपा हेने रक्‌ | हुन्छ। पाप नष्ट गर्ने पाप सफा गर्ने तपाई 


मात्र हुनु हुन्छ । हे परमात्मा ! तपांई को ज्ञात 


इत्मेल्ले सारिक योम्बा रो ॥ मेन्छाम्‌ याप्मी | बढी बिर्चादा साह ग्रपार छ। मानिसको 
निङ्वाले मेन्दुमूनेन्‌ लो ॥ हेने ईङ्गाइम निङ्वा- | ज्ञान्‌ ले बझनै सक्तैन । तपांई मेरो ईइत्रर हुनु 
झुमा रो ॥ युन्छो तान्छो सेन्दीक्‌ लेन्दीक्‌ के | हुन्छ । सांझ बिहान दिन रात तपांई को भक्ती 


0 


किरात मुन्धुम 


किरात भाषा 
सोधुङ्ग न लेप्युहाङ खाइन 


(१) सिवकुम निङ्वा बुन्दाइमा निबा 
कमा रो ॥ सिक्कुम्‌ निङवा ले नात्रा चोईन 
चीकूरो ॥ याङमो सिक्कुम निङवा ले नावा 
चोईत्‌ मेकलो ॥ 

(२) सिक्कुम तिङा 
ग्रादोङहा ताफेम्ब मेईत्‌ लो॥ 

(३) हेकोले याप्मीसा केरेकले पा मा हा 
हुम बा खाहुन्‌ नुरिक खेम्मा रो ॥ ह 


पानीन्‌ बयरेवा 


(४) पा थेबाहा ले हुरुमिबा खाहुत 
सामेन्छा हाले निङवाफेप्मा मेन्लो ॥ लेप्मा 
मेन्लो ॥ 

(५) थ्याङ केल्ले पा थेवा हालेईमेहुरुसिबा 
खाहुन्‌ सा मेन्छाहा ले खुन्‌जि पागा हेकके 
पोङलो ॥ खेम्मसीझमा पोङलो ॥ 


(६) हेक्के चोकमेल्ले सा मेन्छाहा वे. 
ताफेम्ब मना हा नु वामा मेपेकनेत्‌ लो । 
ताफेम्ब मना हा ले मेलेम साङ, मेपेक्‌ 
तेन्‌ लो ॥ 


(७) याङ, खुमा पेगी ॥ मना सेत्मा पेगी ॥ 
ताफेम्ब याम्बक चोरसि पेगी ॥ खेमा नाम्मा 
पेगी पात्तु ग्र मेबेकनेन लो ॥ सिर्वकुम तिङ्वा ले 
कके चोकमा आम्त्रीनेन्‌ लो ॥ सिक्कुम तिडवा, 
ग्र निङवा फुमा रो ॥ निङवा फुमा प्र निङवा- 
हाइमा रो ॥ हेन निङवाहाङमा ले कुसिक्कुम्‌ 
निझ्वाले नावा चोहंत्‌ चोगुसि बा रो ॥ 

(८) सिक्कुम निङवा लै चाप चोक लो ॥। 
श्रोदोङ मेजोकूनेन्‌ लो ॥ 

(९) सिक्कुम तिङ्वाले याम्बक चोग्रु ग्र 
नोमावा तामावा तारो ॥ 


[ ४३ 


~ 


नेपाली 
लेप्मुहाड को उपदेश 
(१) ज्ञात बुद्धी को म लिक परमात्मा 
हुनु हुः 


टतु हुन्छ । ज्ञान बृद्धीले रुष्टी गर्छे । ज्ञान बढ़ी 
ले रष्टो नष्ठ गर्छ ॥ ; 


~ 


भाषा 


(२) ज्ञान बुद्दी को कुरा लाई लाटा 
मखेहरु नराम्रो समभीन्छन्‌ ॥। 

(३) तसथ माउस पृत्र सबै ले आफ्ना 
ग्राफ्ता बाबु ग्रामा हरूले सिखाए को श्रर्ती 
उपदेश राम्रो सुनी राखतु ॥ 

(४) आफ्नो बाबु वाजे ले मिखाए को 
प्रती उपदेश छोरा नाती बे बिसंत्रु हुँदेन। 
छाइ नु हुँदेन ॥ 

(५) किन कि श्रापरो बाबु बाजे, ले 
सिकाए को ग्रर्ती छोरा नाती हरू को लागी 
पगरि जस्तो हुन्छ । शोभादिन्छ ॥ 


(६) तेसो गर्नाले छोरा नातीहरु 
ग्रह बदमाश मानिस हरू को संगत मा 
जाँदैनन्‌ ॥ बदमाश मानिस हरूले फकाए 
भने पति जाँदेनन्‌ ॥ 

(७) चोने जाँउ ॥ मानिस मानं जाँउ ॥ 
नराम्रो काम गर्ने जाँउ ॥ बाजून डज्‌" जाँउ 
भने पनि तिनी हुए जादेबन्‌ ॥ ज्ञान बुद्धी ले 
तेसो गर्नु दिदैन ॥ ज्ञान्‌ बुद्धी भने को ईश्वर 
हो ॥ तिङत्राफुमा भने को ज्ञान को रानी हो। 
त्यो ज्ञान को रानी ले प्रान्फो बुद्धी ले सारा 
सृष्ठी बनाए को हो ।। 

(८) ज्ञान बुढी 

वे बताउदैन । 

(६) ज्ञान 
फलीफाप हुन्छ । 


५५ 

किरात भाषा 
(१०) दोङ लाम ले याम्त्रक चोगु ग्र 

तुखेई तुखे पोङलो ।। खन्ताङ याङसि मेमेक 


लो।। | 


(११) 


लायो लामोत केन्‌ जो गुम्‌ लो ॥ तोन्दोन्‌ लाम्मो | 
ल।ङेखेम्‌ लो ॥ निउवाफुमा ने आङ सिक्कुम | 
निउवा ग्राबी लो॥ हाउता आबी रो॥ 
फुङव। भ्राबी रो ।। 

(१२) नुमा तामा तारो ॥ निङवा फुमाले | 
हुने सेवा केजोकपाहा ना तुदसि ॥ फेन्सामृजुप्रानाङ | 
आ्ाथेक लो ॥ पान कुसिइनिप्मा साम्‌ श्रावी 
रो॥ हेक्केले नोवा फेन्त्रा नुरिक खासेम्‌ 
खारोन्‌ चोकमा मेमुक्तु रो ॥ तावकेफे बा 
य,प्मीहा तु लाला यरुझ्मा मेमुक्तु रो ॥ कोन्‌ 
खाहुन्‌ केखेम्ता याप्मीहारेन्‌ खुनूजी 
मुईमेबो रो ॥ 

(१२) ताफेम्त्र - याप्मीओ मोखिमो तुखे 
तारो ॥ तुकूमा सिमा तारो। खेमा नाम्मा 
। याइसा कुम्थे पेकूलो । ग्राक्खेन चोगु 
ः निङ्वा मेदानेनूलो । निङ्वा तुक्‌ आङ्‌ 
हैन्‌ झासि रो ॥ आसि साङ्‌ साङ्ग्राम्‌ पेदाङ्‌ 

लेतृछाम्‌ फुझ्साम्‌ सुशूत्‌ सोघा 
इ. खेमायोडसो इश्रो मेबेकलो ॥ 





सासा 
हि २ 












(१४) लेप्मुहाङले पात्तुरो ॥ ढेप्सु नेप्फा- 
ेष्साम्मे ओ ॥ निङ्वाफुमा सेवा के 
हा किमा मेबोझ्नेन्‌ लो ॥ हुने आनाङ 
ने फारो ॥ हुने ताङ्बाङ लो ॥ 

१५) सुक देत्‌ देत्‌ नुबा याम्बक्‌ चोकमा 
तुखे केजाबाहा पीमासि ॥ थेच्छाबा, 





हेककेले मिवादिङ खाहुन्‌ खेनी निङवा | 
प्रो केयुकसुम्‌ ग्र हेनी निझवाफूमा नु केगीम्‌ लो ।। | 


किरात मुन्धुम्‌ 


नेपाली भाषा 
(१०) मूखं चाल ले काम गरे संध 
दु: हुन्छ । तेम पछि नष्ट हुन्छ । 


(११) तसर्थ श्रर्ती वृद्धी तिमीहरु को मन 
मा रारव्यौ भने तिमीहरू परमात्मा को डर 
मान्छौ । पाप कर्म गर्दतौ । सिधा बाटो 
मा हिंङ्छौ ॥ परमात्मा ले पनि ज्ञान बुद्धी 
दीने छन्‌ ॥ अ्रशिबाद दीई भाग्यवान बनाउने 
न्दभू ।। 

(१२) फलीफाप हुन्छ । परमात्माले उस्को 
भक्ती गन हरू लाई माया गछन । भूत प्रेतृह 
देखि जोगाई राखछन्‌ रक्षा गर्छन्‌ । कुरा बुझने 
शक्ति दीन्छन्‌ र उनीहरू ले श्रस्सलू कम्सल | 
त्यय गने सक्र छन्‌ । र दुष्ट मानिस हरू देखि 
अलग रहनु सकळन्‌ यो ग्रर्ती सुन्नेहरू र तेस 
ग्रतुसार हिड्ने हरू को श्रायू बड्छ ॥ 












(१३) वदमास्‌ मानिस हरूलाई भट्ट 
श्रपदु आई लाग्छन्‌ । दुःखने मन दशा आई 
लाग्छन्‌ । भाड़ा मुद्दा आई लाग्छन्‌ । धन 
दोलत बिग्रन्छन्‌ । कति गर्दा पति चित्त बभ- 
दनन्‌। । चित्त दुखेर आत्मा हत्यागरी मछव्‌ 
मरेर बकुण्ठ बास हुदैन्‌ प्रेत जुनी लिएर 
नकेकुण्ड को बाम हुन्छ । 

(१४) लेष्प्रुहाङले भन्यो ॥ कान्‌ हुनेले 
सुनी राखनु । ईदतररको भक्ती गर्ने हरूलाई 
केहि डर हुँदैन ॥ उसैले रक्षा गर्ने छन्‌ । उनैले 
मदत्‌ गन छन्‌ । उनैले जोगाई राखने छन्‌। | 

(१५) सकीनज्याल अस्सल काम गर्नु. 
गरिब दुखी हरु लाई दान दीनु । गरीब टुहुरा. 
हर लाई दया गनु । लड़ाई झगड़ा न गर्नु । 
दुष्ठु मानिस को चाल न गनु" ॥ 


किरात भाषा 

(१६) निड्ताफुमा ले लायो याप्मी चि 
जा॥ साङग्रा थाप्‌ लो॥ कोरो साम्यो 
ग्रामी नाँनुलो हाझ्वा थाप लो॥ साम्पो 
बाप्मी वाङ थाङ्‌ येप्‌ लो ॥ लायो याप्मी लेन्‌ 
ईङनाम्‌ पेक श्राङ्‌ मासिङ्‌ लो ॥ 

(१७) साम्यो याप्मी लेन हिनूजा बिच्छा 
फुड ऐकके फुझ्फेक राड पोरो ॥ 

(१८) कोरो लायो याप्मी लेन हिनजा 
बिच्छा मेबोनेन्‌ लो ॥ मा बेक लो ॥ 


यावा माङ्खोमा थीम 

(१) सेवा देन्‌ नुरिक तुगमा ाङ, लेङ्मा 
भ्राऊ_ कुसोङ, हेक्रोबा चुत्ली चाभ, नेच्छी 
वेम्बा फेम्मा श्राझ_ लासोरि नाम्‌ सोरि फुडूना 
याकमा रो ॥ फुङ आङ, याक्रमा रो ॥ 
साङसिङ, श्रोमा रो ॥ लादियो नामदियो 
हान्मा रो ॥ थोक्साप्‌ पेमाप्‌ होन्मा श्राङ, 
फुङते फिम्मा श्राङ साङ सो खोकमा ग्राङ, 
धोकसाप पेसापू्‌ निष्मा रो ॥ 

(२) ग्रोम्‌ तागेरा निङ्वा कमा ॥ 
प्रासेवा रो ॥ 'ईबसादिङ, खाम्बेक ताङ्मे ॥ 
प्रसवा रो ॥ तोरोइदिङ_ ताङ्साङ ताङूमें ॥ 
्रासेवा रो ॥ थाबुदिङ, सिङ्लाङ, ताङ्मे ॥ 
: रो ॥ थोक्सागेन कुपु ताइमे श्रासेवा 
रो ॥ सिजो गेनू थबात्‌ ताइमे आसेवा रो ॥ 
योइ्खोड्गेनडासा ताइूमे श्रासेवा रो ॥ 
मेन्छाम दिङ, याप्मी ताडूमें श्रासेबा रो॥ 
गामसिङ्गेन्‌ तियेमाङ. ताइमे आसेवा रो ॥। 
वामाङ्गे फोये माङ ताङ्मे श्रासेवा रो ॥ 
द बाधिन्‌लुङ चफत्‌ ताङ्भे आसेवा रो ॥ 
जोड दिङ, सुरित ताइमें सेबा रो ॥ 
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` दिइ, साम्मित ताइमे श्रासेवा रो ॥ | सुहावस भन. 


[ ४४ 

नेपाली माषा 

(१६) परमात्मा ले पापी मानिस हरू 

लाई घिन गर्छन र सराप; दीन्छन्‌]। 

धर्म्मो मानिस लाई माया गर्छन्‌ । श्राशिष 

दिन्छन्‌ । धर्म्मी मानिस हरू सप्रीन्दै जान्छन्‌ ॥ 

पापी मानिस हरू बेईज्जत भएर मासीन्छन्‌ ॥ 

(१७) धर्म्मी मानिस का छोरा नाती 
हरू फुल फुले के बड़दे जान्छन्‌ ॥ 

(१८) तर पापी मातिस को सन्तान 

बड़देन्‌ । मासीन्दे जान्छन्‌ ॥ 


Na 


अन्नबाली लांउदा पूजा गन विधि 


(१) पूजा गन थान्‌ सप्फा गरी लिप्‌ घसू 
गरो नया रातो लुगा दुईहात लामो बिछाई 
दुई लोहंटा भरी भरी पानी र फुल समेत 
राखी धुप जलाउनु । बाती बाल्नु शास्र खोली 
फुल चड़ाई धप धृवांरले पवीत्र गराई पढ्न्‌ 
शुरू गनु । 


(२) ग्रोम्‌ सर्वब्यापी प एमात्मां नमस्कारं 


छु । पृथ्वी को मालिक नमस्कार । आकाश को 
मालिक नमस्कार । कार जंगल को मालिक 
नमस्कार । पशुं पक्षी किट पतङ्ग को मालिक 
नमस्कार । नदी का माछाहरू को मालिक 
नमस्कार । मानिस जाति को मालिक नमस्कार। 
र्थ्यदेव को मालिक नमस्कार । चंन्द्रदेव को 
मालि ह नमस्कारो पानी को मालिक नमस्कार । 
हावा को मालिक नमस्कार । श्रांधि को मालिक 
नमस्कार । श्रागो को मालिक नमस्कार । सृष्टी 


को मालिक नमस्कार । सृष्टी सुहावस्‌ भनी 


} 
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किरात भाषा 

मिथुड्धाझङ मिराकताङमे श्रासेवा 
नावागेन्‌ चोईताङमे ्रासेवा रो ॥ नावागेन 
चोईत्‌ खेम्मा ॥ मेन्‌ छाम्‌गेन्‌ याप्मी के चोग्नु ॥ 
मेन्‌ छाम्‌गेन्‌ याप्मी खेम्मा थोक्सा गेत कुपु 
के जोग्रु ॥ 

(३) मेन्छाम्गेनूय।प्मी थोवसागेनुकुपु मेन्‌- 
जाये मेनूथुङडे मेहिङ्नेन्‌ फाड पोग्रुगेन्कुचा 
वाधिनूलुडचफत्‌ केजोगु ॥ चामाथुङ्मा 
केजोगु ॥ चामा थुङमा लाम्‌ श्रोक्खे फाग्राङ 
मुसाम्‌ हिङ्साम्‌ केथासु केबिर॥ सिक्कुम्‌ 
तिङ्वा केबिरु ॥ हेक्क्ेले ग्र याम्बक्‌ चोकमा 
चामा थृङ्मा फाङ, सिङ्ला ताङ्मा लुडबे सेप्मा 
युक्मे केमा फात्रा हान्मा ॥ यान्था खेरूङ 
यामोमा यावमा केरेक ग्ाजोगुमूलो ॥ चोक- 
मन! रो ॥ ग्राल्लो वाजिकनी थाङ्भ्राङ लाङ्‌- 
थोङ नी केराइ आङ हुकसोदिङ_ सेवा 
फेन्छाङ्दिउ केलाङ, तेम्सुङ आङ तुम्‌ तुम्‌ दो 
हना चोखुङ लो ॥ हुकसोहुक फाक्‌ सेवा सेन्दो 
चोखुङ्लो ॥ नाजोम्‌ मेत्तुङ्लो सेवा चोखुङ्लो ॥ 
नाम जिरी नाम राक शेरे बिरे श्रो ॥ पाङ्गेन्‌- 
दिङ, बाहित्‌ थासे बिरे ग्रो ॥ केजोइ्दिङ, 
साम्मित हिमा पड़मा चोगे बिरेग्रो ॥ पोगुगेन्‌ 
कुचा लिङ्मा, पामा, तुम्मा च।गे विरे श्रो ॥। 
हालेल्ले हावा थासे अबिरे रो ॥ नोमा तामा 
श्राबिरे श्रो ॥ 
| (४) श्रानिगे मेस्छाम्गेन्नामयाप्मीसा के 
नावा केचोईसा श्रावाई॥ के चिल्ली के 
नारा श्रावाई॥ के पेली के पाल्ला ग्रावाई ॥ 
के भ्राबगेन सानुयोङ श्रावाई ॥ नोबा हाङवा 
थासे रो ॥ नोवा फुङवा थासे श्रो ॥ थाइ 
थाड येप्मा चोगे श्रो ॥ श्रानिगे चिल्ली नारा 
मोल्लेकू ब्रोल्लेक्‌ चोगेप्रो ॥। श्रानिगे थक्‌लुङ्दिङ 
पाम्माद “नुबा चोगे श्र ॥ श्रनिगे हुकंशोता डे 


क या» 
~ 


रो ॥ 










किरात मुन्धुम 
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नेपाली भाषा 


(३) मातिस पशु पक्षी न खाईन पीई 
बांचदेन भनी श्रन्न पानी बनाई दोनु भो । खानु 
पीवनु सिखाई दीनु भो । खाने पीवने पेट पाला 
गन बित्रेक बुद्धी दीनु भो ॥ तर्सथ काम गनु' 
खानु पीवनु भनी हामी हरूले जंगल फाँड़ी, 
पर्खाल लगाई भस्म जलाई खोरिया खनी खोस 
बारी बनाई अन्न बाली लगायों । अब दुःख 
गरेर घस्रीन्दे २ तपाँई को शरणा, प॑न पाउ 
पक्रन, बिन्ती बिस्तार गनं आए का छो । रोवा 
भक्ती गदे श्रद्धा साथ बिन्ती गदे छौँ यो अन्न 
बाली लगाएको मा, बेल मा घाम, पानी हवा 
दीनु होस्‌ । लगाए को बाली समय मा उम्रीने 
बड्ने र पाकने गराउनु होस्‌ । झ्ाशिष दीनु 
होस फलिफापू गराई दीनु होस्‌ । 


(४) हामी मानिस जाति, तपाई कै 
सृष्टी हों। तपाई के रूप हौं। तपाई कै 
बचन हों । तपाँई कै बच्चा हों। राम्रो 
श्राशिष दीनु होस्‌ ॥ राम्रो भाग्य दीनु होस्‌। 
उन्नति गराई दीनु होस्‌ ॥ हाम्रो रंग रूप बल्दो 
बनाउनु होस । हामीहरू को शरीर आत्माको. 
रक्षा गनु होस्‌ हामीले चढाएको बिन्ती. 
सौगात्‌ ग्रहण गनु" होस्‌ । ओम्‌ पिता, भरोग 


| क्रिरात भाषा 
नुपसिकेग्रो ॥ ओम केसिङ्दिङ्पानुमाङे ॥ 
थामेन्दीङ मातु माङ ॥ के आबु गेन सानुयोड- 
बरान्‌ तरिक हिङ्मा नुरिक वामा चोगे ग्रो ॥ 
तेच्छाम्‌ फुङ्साम्‌ सुगुत सोघा ताम्फुझ्नाहा नु 
ताह्ला३ श्रो ॥ हि्काङे श्रो । थेन्‌ येन्‌, लाबा 
लावा, तोडूबे तोड्बे नुरिक श्रोमेत्तो ॥ नुरिक 
ताङ्खे रो ॥ नुरिक हिङखेश्रो ॥ शम्‌ शेगेराशे- 
ईमेन तागेरा निङ्वा फुमाडे, कोन्‌ हृकशोताङे 
लेक्वाड के नारा हिस्से बिरेश्रो ॥ कोन लोमेन्‌- 
ताचेडः लेक्खाङ के नेक्वो हिस्से बिरेग्रो ॥ 
प्रोम्‌ तिङ्वा फुमाङे आसेबा रो ॥ 


चासोक माङ्खोमा थीम्‌ 


(१) सि, माकी, पेना, या, काक पोगुगेत्‌ 
कुचा तुम्माङ चासोक माङखोमा मेनजोके 
चामा मेन्‌ लो ॥ 

(२) कोन पोग्रुगेन्‌ कुचा तुम्माङ, चासोक्‌ 
माङख्रोमा चोकमा पोझ, रो । 


(३) तुम्सेबा कुसोङ कुचा लोईमा थीक्‌ 
खेदुम्‌ चोकमा पोङ_॥ हेक्के श्राङ_ साङ सिङ 
सोतो नु सोमा पोङ. ॥ हेन्‌ हुक्‌सोत्‌ श्रोमा देन 
चोकमा पोङ ॥ हुकसोत्‌ श्रोमा देन्‌ लेन चुकवा 
फेड्वा लेक्घाङ लासोरि नाम्‌ सोरि फुङ्ना 
ग्रो फुझ्याकमा पोङ्‌॥ माङ्के खोबा वारम्‌ 
सिङ्ग्राझ शेशेबा तेत्‌ चाङ्मा श्राङ, सील 
थोकसाप पेसाप्‌ निष्मा पोङ, । 

(४) सियाइमा, माकी खोक्मा, पैता- 
याइमा, या याङ्मा चासाङ्‌ ताप्मा पोङ, रो ॥ 
साङ्सिङ ताप्मा पोङ्रो ॥ 

(५) आल्जो मीदुष्मा पोड्रो ॥ सोतो 
कममा पोड्रो ॥ हेन्‌ हुक्सोत्‌ रोमा पोङ्रो ॥ 
साइसिङ श्रोमा पोङ्रो ॥ निष्मा रो ।। | 


किरात मुन्धुम्‌ 


छ तक हो । ४५ 
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| र्क 
साह ॥ तपाई कं सानुनानी को राम्रो रक्षा 
गत टे पर » 
३ हास्‌ । भूत, प्रेत, पिशाच शेतान्‌ हरू को 
पञ्जा बाट जोगाई 


न ९ रावनु होस्‌ । दिन्‌ दिन्‌ 
महिना महिना, बर्ष बर्षे, श्रस्सल रक्षा गनु" 
होस्‌ जोगाउनु होस्‌ बचाउनु होस्‌। श्रम 
सबं व्यापी परमात्मा यो श्रद्धा पटि तपाई को 
चेहरा फर्काई दीनु होस्‌ । यो बिन्ती बिस्तार 
पटि तपाँईको कान्‌ फर्काई दीनु होस्‌ । 

श्रोम्‌ परमात्मा नमस्कार छ । 


नवाङ्गी पूजा गर्ने बिधी 

(१) गहुँ, मके, कोदो, धान ई सबै श्रन्न 
हरू पाकी सके पछि नवाङ्गी पुजा नगरी खानु 
हुँदेन। 

(२) ई सब मन्न हरू पाकी सके पछि 
ग्राफगो आफ्नो पाके को समय हेरी नवाङ्की 
पूजा गनु पछ । 

(३) पाकेको नया श्रन्न एक माना.को 
पिठो कुटनु । घ्यु र धुप संग मुचन्‌ । च€ पोल्ने 
जग्गा बनाउनु । चरु पोल्ने जग्गा को दहिने 
देब्रे पटि दुइ लोहोटा भरी भरी पानीमा 
फुल भरी राख्नु । नवाङ्गी पूजा गर्ने मानिस 
नुहाई धोई सफा कपड़ा लगाएर शास्त्र पढ़नु 


बस्नु । 


(४) गहुँ को बाला, मर्क को गेडा, कोदो 
को बाला, धान को बाला जे छ छेउमा राखनु । 


(५) ग्रब्र प्रागो सल्काउतु । ध्यु हाल्नु । 
चइ पोल्नु । धुप जलाउनु । पढ्नु । 


किरात भाषा 
माउ 
इक्सा 


(६) प्रोम तागेरा निम्या 
प्रसिवा रो ॥ श्रम्‌ चफत्‌ कुम्‌ दिक्क 
तोरोक ला नाम ताइने ग्रामेता रो ॥ 

भ्रोम मुजोकजुङ मुबोक्ता, खेजोकल% खेवाक्त्रा, 
तागेरा निङज्रा कुमाडे श्रासेवा रो ॥ हुकसोदिङ 
सेवा फेस्छाङ दिङ के लाऊ तेम तुम तुम दो 


हेना रो ॥ हुकफाक्नुङलो ग्रामेत्रा रो ॥ श्रोम्‌ | 
निङवाकुमाउ ॥ साझग्राम पेदाङ नु श्रोमेत्तो ॥ । 


साङ सो लो ॥। छाङ 
नावा गेन्‌ चोईतसा मेन्छामगेत नाम याप्मी सा 


भाकेजुम्ल्ने आ्रानीगे पेली गेत पानचात सागागेन्‌ | 


इन्‌चान्‌ के खेप्सुआड़ याम्‌ याम्‌ ओ नाम्‌ याम्‌ 
याम्‌ श्रो वाटित्‌ केथाएुल्ने। ग्राल्लो उन्छोन 
श्रानिगे चा हेसम्बा लेतुग्बा केरेक तुम्मा के 
चोगुसि ॥ अल्लो कुसोङ चा कुभोङ पोगु काक 
तुम्सा रो । 

(७) श्राईन्‌ के शेशेदेन ओ के साङ साङ, 
मिराङ्को कोन्‌ कुसोङ चा कुसोङ पोगु फिन्दुम्बा 
रो ग्रोइ्म्वा रो ।। (श्राल्लो सियाङमा, माकी 
खोकमा, पेता याइमा, या याइमा साङ सिङ 
श्रोमा रो) ॥ मेप्मा रो ॥ साङ सोलो ! छाड 
छोलो ! निडवा फुमा छाङ छोलो ॥ के मिङ 
शेशेपोङनिमोग्रो ॥ के मिङ 
पोङ ल रो ॥ 

(८) तागेरा निङवा फुमाङे ॥ ग्राल्तो 
के नावागेन्‌ चोईसा, अनिगे मेन्छाम्‌ याप्मीसा 
केरेक्‌ कोन ईक्‌सा खाम्बेकमाश्रो युङमेभ्रो 
E कोन्‌ पोगुमेनकुचा कुसोङ चाम्मे 
रो श्रुझम्बे रो ॥ हेकोले ग्रानिगे चामा थुङ्मा 
'नुतगाङके शेशे साइसाऊ निवा तगाइः 
` कोन चासोत्‌ साइसोत्‌ फिन्दुम्बे रो ॥ च्चप्सीडे 
. ग्रो ॥ हालेल्ले हाङवा थासे श्रो ।। श्रानिगेसा 
मेन्छा केरेक चामा थुइमा चोगे झो ॥ 


साङ साङ 










छो लो॥ हेनेले के | 


| 


| 





£) किरात मुन्धुम्‌ 


नेपाक्ली भाषा 

(६) ग्रोम्‌ सर्व ब्यापी परमात्मा नमस्कार 

छु । ग्रम श्रागा पानी हात्रा आकाश पताल 
घाम जुनको मालिक नमर्हार 


छ। 


प्रोम श्रारे श्राप उ्तन्त भे ष्टी गर्न सर्वे 
ब्यापी परमात्मा ईश्वर नमस्कार छ । जंवलेहात 
गरी बाँया पट बाट आई पात्र पकड़ी तपाई 
लाई धन्यबाद चड़ांउदे छु। बिन्ती गर्दे छु। 
माथि स्वर्ग बाट हेनु हवस्‌ । मेरो सेवा पवीत्र 
गनु, होस्‌ । पत्रीत्र गनु हेःस्‌ । तपांई ले तपाई 
के सृष्टी मानिस जाति लाई साहै माया गरी 
हाम्रो बिन्ती प्रार्थना सुती बेलामा घाम, 
बेतामा पाती दोएकोले अधिहामी ले छरे को 


रोपे को अन्त बाली । सबै पाक्यो ।। 


(७) ग्रब प्राज तपांई को नाम मा 
पतरीत्र श्रागोमा यो नजा पाकेहो म्म 
नवाङ्ग चढ़ांउद छो ॥ (ग्रधि राखे को गहँ को 
बाला मके को गेडा, कोदो को बाला को. 
भालाज छ, आगो मा पोल्नु पछ) भन्नु । 
पवीत्र होस्‌ पवीत्र होस्‌। परमात्मा पवीत्र 
दोस्‌ । तपाँई को नाउ पतीत्र होस्‌ । तपाईं को 
नाँउ पत्रीत्र होस्‌ । 

(ऽ) ओम सबै ब्यापी परमात्मा ॥ अब 
तपाई के रुष्टी हामी मानिस जाति यो जगत्मा 
वांची बस्न लाई यो नजा अन्न खान्छ 
पीवछों ॥ आफुले खानु पीवनु को अघि तपाई 
को पवीत्र हृदय को अघि पवीत्र झागो वो 
भ्रधि यो नवाङ्गी चष चड़ांउदै छौं॥ 
गनु हवस्‌ । हामीहरु लाई भ्राशिबाद 
हवस्‌ ॥ हाम्रा छोरा नाती गेह. लाई 
पाल नमा भ्रन्न खाने पीवने गराउनु 









किरात मुन्धुम्‌ 


किरात भाषा 
थाई थाङ येप्पा चोगे ओ॥ यामूनाताओ 
गोकथुम्‌ साम्थुम्‌ थासे आबिरे झो ॥ सिवकुम्‌ 
निठवा थासे श्राबिरे ओ ॥ नेति फुझ्बा थाउ 
थार येष्मा चोगे ओ॥ नोमावा तामावा 
हिङमात्रा चोगे ओ ॥ फुङ फेकमा ग्राङ:तिङबङ 
ल्‌डवूङ खेम्दुबा हेक्के ॥ कोन पोगुगेन कुमोङ 
चा चामेल्ले थुङमेल्ले श्रनिगे सा भेन्छाहा॥ 
ते चम्‌ सोबृहा ॥ ईत 
फुऊ होच्छे कुमिङ श्राजोगेग्रो ॥ 
(९) <कूसा खाम्बेक्‌ लोफूपेक्‌ खेयो । ईङ़नाम्‌ 
योम्‌ नाम्‌ पोशेश्रो ॥ कुसोझ पोगु चामेल्ले कुसोङ्‌ 
थुम्‌ कुसोङ्‌ मिककुम्‌ कुसोङ निङ्वा ग्राबिरे्रो ॥ 
आतिगे मुई पोशे ग्राबिरे ग्रो ॥ श्रोम्‌ निङ्त्रा 
फुमाङ ॥ हुक्शो हुकफाक चोखुङ्लो ॥ पोगु रे 
मुई ॥ सारे मुई ॥ याङ्‌ रे मुई ॥ पितृले मुः ॥ 
साङ्वेत्‌ रे मुई ॥ लुक्‌ रे मुई ॥ मेन्दा मुई ॥ 
काकू रे मुई थासे ग्राबिरेश्रो ॥ श्रोम्‌ तागेरा 
निङ्वाफुमाङे ॥ हुक्शोताङ चुपसिङ्रो ॥ 
ग्रासेवा रो ॥ सिक्कुम पोशेग्रो ॥ निङ्वा 
पोशेग्रो ॥ मुई पोशेग्रो ॥ श्रोम्‌ तागेरा निङ्वा 
कुमाङे आसेवा रो ॥ अश्रासेदा रो ॥ 


येच्छाम्‌ बाता थीम 
(१) श्रोम्‌ तागेरा निङ्वा फुमाड ्सवारो ॥ 
सुश्राबेलिलीमयाक्थुङहाँग 
नाकसे पे रो ॥ पोझ्माले सिमाले श्रुत्थो यो 
नु सुत्यो नाकमाथीम्‌, मेविखत्‌ चोकमेल्ले, मेकाम्‌ 
चोकमा थीम्‌, तखे लाखे रो याड्मो नुबा 


मुइदाउ केरे 


चोकमा थीम्‌, ्राक्केजोकमा फाइ्‌ सिवाखसेन्‌ | 


युक्तुसिल्ले थोक्साप्‌ पेसाप्‌ निप्मा आङ, 
साइप्रिह शोमा श्राङ्‌ याड्मो तुठुगेन्‌ नो 
तुम्याङ्‌ याकलागेन्‌ नो सुहाडुसाहा रेन 
पेलीगेन्‌ पान्चान्‌ नु साङ्साङ्‌ सुत्यो नाकमासि 


लॉ 
~ शक 


थ्रोकसापू पेत्ताप्‌ 


| 


| 
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प गरा दोनु होस्‌। शारिरीक बल्‌ 
श्रात्मीक बल दीनु होस्‌ ज्ञान बद्री दीनु होम्‌ ॥ 


स्वस्थ्य राम्रो रावी दोनु होस बचाई 
राखनु होस्‌ । फलिफाप गराउन होस्‌ । फुल 
फुलेर रूव सुहाएको जस्तो यो नञा भ्रन्न 
खाएर पाएर हाम्रा छोरा नाती सावा सन्तान 
इष्ट मित्र सवै लाई फुल को मङ्गरी भे बनाउनु 
हवस्‌ । 


(६) पृथ्यी मा बाचीनजेल हामीहरू को 
सुकिती बड़ाई दीनु होस्‌ । नव्या अन्न खाएकोले 
नञा ज्ञान नजा बृद्धी दीनु होस्‌। हामीहरू को 
आयु बड़ाई दीनु होस्‌ । श्रोम्‌ परमात्मा ॥ 
हात जोरी बिन्ती गछु । अन्न को सह ॥ वंश 
को आशिष ॥ धन को आशिष गाई बस्तु मेड़ा, 
बाखा को आशिप दीनु होस्‌ । श्रोम्‌ सर्ब व्यापी 
परमात्मा ॥ हाम्रो सेवा बिन्ती सुनीदीनु 
होस्‌ ॥ ग्रहण गतु होस्‌ । ज्ञान बड़ाई दीतु 
होस्‌ । बुद्धी बड़ाई दीनु होस्‌ ॥ आयु बड़ाई 
दीनु होस्‌ । ्रोम परमात्मा नमस्कार गर्छ ॥ 
नमस्कार छ । 


कमे काण्ड को विधि 

(१) ओन्‌ सबंब्यापी परमात्मा नमस्कार 
छ । मानिस्‌ जन्मदा मर्दा ग्रघुद्ध बाट कसरि 
शुद्ध गनु , बिवाह गर्दा क्सरि लग्न गनु, दुःख 
बिमार मा कस्तो तरिका ले रोग देखि मानिस 
लाई मुक्त गराउनु भनी श्रधि का पुर्खहरू 
परमात्मा संग ज्ञान बुद्धी माग्नु जाँदा, जन्म 
हुँदा मदां ग्रशुद्ध लागेका मानिस हरूताई शाख 
पढी धप जलाई फेरि पच भला ग्रादमी हर 
मेला गराई उनीहरू बाट शुद्ध मागी पश्च बोली 
प्च बेद ले शुद्ध हुनु भन्ने भर्ती उपदेश पाए 
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किरत भाषा 
पाटला फा ग्राङ्‌ सिवादिउखाहन्‌ खोसुबा 
देवग ्ाल्ला कान्‌ थो पात्तृवा हेकके थीम्‌ 


च।कमा श्रा सुत्थो पोड्लो ॥ 


सावाप्मा सुत्थो चोकमा थीम 


(२) मेन्छीमासा सावारुल्ले सुमूयेन्‌ । 
येम्बीच्छासा सावारुहले ली थेन्‌ नेनेत्छीङ्मा 
श्राङ ग्रोडक्कारेन कुग्रुमा, कुन्स्या, कुच्छिम्मा, 
कन्दुम्माहाले सुम्‌ सेन्दिक्‌, ली सेन्दिक सेत्लुम- 
भक्से पेर्ग.ल्ले, हेन्‌ श्रोडेक्क'न्‌ सेत्लोन्‌ थोलोङ्‌ 
ले कित्तुप्राङ मालाम्थेपा लम्मो ताप्माश्राङ 
श्रोडेक्कान्‌ हुवको सुम्लेङ योङ्मा रो । हेक्प्राङ 
मेप्मा रो । ऐन्‌ नु थो हेंने मेन्छामगेनयाप्मीसा 
केबोखा रो | ऐन्‌ नु थो हेने पाप्मा, मेन्छा- 
मसानु ताचेङमा, पझ्वामा, इकताप्‌ हेयो 
याम्बक्‌ {चोकूमा, खाम्बेकमाग्रो लेङ्होङगा 
पाखा लोन्दे श्रो ॥ कन्याकू मेमेत्तुसि राइ 
हेन्‌ श्रोडेक्कान्‌ कोवाले वाहाप्मा प्राझ कृसोङ्‌ 
सेत्लोन, थोलोङ, ले फित्तु श्राइ कुसोङ याङ्‌- 
दाङ श्रो याकूमा रो। सावाप्मा साङ 
वारुम्‌सिङ्मा पिमा पोडङरो ॥ 
तलूचा लेङ्मा पिमा पोङ्‌ रो। हेल्ले चाक्सुबा 
तेत्‌ केरेक वाहाप्मा पोङ्रो । हुने कुसोइः तेत्‌ 
_चाङ्मा पिमा पोङ्रो । हिम्‌सिगाङ्‌ हिमूलाकात्‌ 
केरेक्‌ लेङ्मा ग्राङ शेशे साइसाङ चोक्मा 
ग्ोड्रो साइसिङ्‌ रोमा रो। नामनोमा 
शोकमा रो । 










(२) हेकेश्राङ्‌ नुसाफु सोङ्वा माङगेन्नाहा 
कुवा, तेङ चुम सोबु फेजिरीफेदाइमा 
छाप्मासि रो । 

३) केरेक्‌ सुस्मा तामासि आड़ फेजि 
फ्दाङ्माले साइसिङ धुपा श्रोमाभ्राङ्‌ 
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भराउनु । 


किरात मुन्धुम 


नेपाली भापा 
मुताबिक प्रब उपरोक्त थीति बमोजिम बिधि 
गरेर शृद्ध हुन छ। 


सुत्केरी शुद्ध हुने विधि 


(२) छोरी जन्माए तीन दित, छोरा 
जन्माए चार दिन बारे पछि सानु नानीको 
बज्ये, उस्को फुपू, उस्को छयामा, बड़ी 
भ्रामाहरुले तिन रात श्रथवा चार रातङ्गो 
प्रधा रात नाघे पछि त्यो जन्मीए को नानी 
लाई थाङ्नाले बेहेरी घरको मूल देलोको 
माझमा लगी त्यो नानी लाई तिन्‌ पटक त्यो 
देलो को भित्र बहिर हल्लाउँदै यसो भन्नु 
पछा 

“आज देखि उता तिमी मातिस जाति 
भयो । श्राज देवि उता तिमी बोल्नु, मानिस: 
हरु संग करा गतु, डुल्न, बारिमा काम गन, 
संसार घुम्नु ब्यपार गन" निवलनु,? । यति 
भनी सके पछि त्यो नानीलाई मन्तातो पानी ले 
नुहाई दिनु। र नजा लुगाले बेहैरी नमा 
कोक्रोमा राख्नु । सुत्केरीलाई पा नुहाई नबा 
लुगा फेरी दिनु उस्ले लगाएको लुगा सबै धोई 
दिनु ग्रोछयान बल्दी गरी दिनु । तेप पछि घर 
भित्र बाहिर सबै लिपी घर सफा सुग्घर बना- | 
उगु । रधुप जलाई घर भित्र बाहिर सुबाइ्ना | 







(२) तेस पछि दाजु भाई, दिदी बहिनी, 
काका मामा, इष्ट मित्र तथा पुरोहित्‌लाई 
तिमंत्रना दिई घरमा भेला पानु । 


(३) सबै मातिसहरू भेला मै सके पर्थि 
फेदाङ्माले धुप जलाई सुत्केरी बालक दु 


किरात मुन्धुम 


किरात भापा 
गम्मा प्रोङकान्‌ फिम्मा पोइ्रो । चुडनाले 
खुङनावा फिम्मा प्राङ्‌, फु फिम्मा भ्रा 
साठ सोलो, छाङ्‌ छोलो पाप्मा पोडरो । 

हेकेग्राङ, केताबा केचुम्वाहा ख्यामले 
प्राल्लो याङ्दाङ 
पोगा रो ॥ 

याङ दाङ पोगारो ॥ 
बोखारो ॥ शेशे साङ साङ, 
साङ साङ, बोखारो फाङ 
पोझरो ॥ है 

ग्राल्लो सावाप्मा सुत्यो केबोखा रो | 
फाङ्‌ फेजिकुम्‌ फेदाङमाले साप्ला निष्मा 
पोङ्रो ॥ 

श्रोम्‌ तागेरा तिङत्राफुमाङ अआसेवा रो ॥ 
प्राल्लो तुतुगेन्‌ नो तुम्याङ, याकला गेननो 
सुहाङहा रेन्‌ पेलोगेन्‌ पान्‌ चान्‌ सागा गेन्‌ 
इन्‌चान्‌ ले कोन्‌ हीम्‌ शेशे साझ साडू 
बोखा रो ॥। कोन्‌ होम्‌ केग्रुङङबा साकेवाप्मा 
ग्रोडेक्ता नेप्फु थेरे साङ, साङ, सुत्यो बोखेसि 
रो ॥ अ्र.ल्लो कोन्‌ थोक्‌साप पेसाप लै श्राडू शेशे 
साइ साङ चोगे पीरे श्रो ॥ सुत्यो चोगे पीरे 
'ग्रो॥ वे माङ्‌ सियाङ्‌, थेमाउ, ईडः दो पाङ्‌ दो 
बुकमा हाप्मा सिङ.मा मेरिङ चोबूमा थो थो 
थो यो नाना इक्खे देस्से रो ॥ केरेक मेबेलो ॥ 
ग्राल्लो थेग्राङ. मेनोइल्लो ॥ कोन्‌ मम्मा 
गुसा नेप्माडः नुबा चोगो ॥ गुबा हिडे. श्री ॥ 
खुन्छी याम्‌ शेमा साम्‌ थासे ्रो ॥ निङवा 
तामा साम्‌ थासेश्रो ॥ श्रोम्‌ साइ सोली ॥ 
ओम्‌ छाङ, छोलो ॥ 
कोन्‌ हिम्मो माङ.खोमा साम्माझ, चोकमा 
साड नोरो॥ श्रोम्‌ छाङ, छोलो ॥ ग्राल्लो 
सावाप्या शेशे साइसाङ, सुत्यो बोला 
॥ ली फाक्‌ चेण्पाङ तोकूमा ट 


पोगा रो ॥ याङदाइ 


शेशे साङ साङ 
बोखारो ॥ शेश 
सुम्‌लेङ पाप्मा 
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का सापुन्न धृष्‌ धवार पानु" र घुद्ध हवस शुद 
हवस्‌ भन्द पवीत्र पानी छ हनि \ क पति 
छर्कीन्दे शुद्ध हवस्‌ शुद्ध हवस्‌ भन्तु । i 

तेस वेला भेला भएका सत्रे मानिसहरूले 
एक शोरले कोक्रो उत्च्रो ! काक्रो उत्त्रो |] 
काक्रो उठ्यो !!! 

शुद्ध भया ! शुद्ध भयो !! शुद्ध भयो !!! 
भनी तित पटक फूल छ्नु पर्छँ। 


प्रब सुत्केरी शुद्ध भयो भनी फजिकुम- 
फेदाङमाले शाख्न पढ्नु पर्छ ॥ 


ग्रोम्‌ सर्वव्यापी परमात्मा नमस्कार 
छ । श्रब भला पंच हरू का पंच बोली पंच 
बेदले यो घर.शुद्ध भयो । यो धर को सुत्केरी 
बालक दुवे शुद्ध भए । 

प्रब शार ले पनि शुद्ध गरी देउ । अब 
प्रश दुःख बिमार बिलाप र श्ररूको गालिसराप 
ईख डाही सबै पन्साई देउ। अब केहि पति 
हुँदैन । ग्रामा नानी दुवे लाई सश्च हुन्छ । 
दुवे लाई बचाई राखनु होस्‌। उनी हरूको 
आत्मा शरीर मा सुख शान्ती दीनु होस्‌। 
मनमा आनन्द दीमु होस्‌ । श्रोम्‌ शुद्ध होस्‌ । 
श्रोम्‌ पबीत्र होस्‌ । 


श्रब यो घर मा सेवा भक्ती पूजा भ्राजा 
गर्नु मा केहि बाधा रहे न्‌ । श्रोम्‌ शुद्ध ग्रोम्‌ 
शुद्ध भयो । सुत्केरी शुद्ध भयो। ईष्ट मित्र 
| शाखा सन्तान संग सेवा सलीम बातचित्‌ 
| 


५२ | 
किरात भाषा 
कुपान्ला ईइला खाम्त्रेक ल्‌ङबे# वेखेत्ती आड़ 
माडदे हाइदे केमेत्ताछिसाङ तुत्तुगेत नो 
ठुम्याङ_ याक्लागेन्‌ नो सुहाङ रन्‌ पलीगन्‌ 
फानूचात सागागेन्‌ ईनूचान्‌ ले पड्सु देसु 
प्राङ केजोडः मुरित ले शेश साङ साङ 
चोगुरो ॥ निइ्वाफुमाले सुत्थो च.गुरो ॥ 
खाम्बेकमा ग्रा वेपेगी केइल्ने ग्र ईक्पा- 
दिङ, खान्त्रेकू ताउमे ॥ तोरोङ दिई ताइ- 
साङ ताइमे॥ पिल्छागेत्‌ साम्पीत्‌ ताङम ॥। 
साकेगोम्सा पान्द।ङमे ॥ पुकेगोम्गु पान्दी ङम ॥ 
कोई जोङ्फाङ, ताइमे ॥ तादगेन्‌ कुमिङ.. 
ताइमे ॥ पाक्लागेन्‌ कुलुङ ताङमे ॥ सु के 
देसुडा ॥ खे के चोगुङ्‌ ॥ फुङ, के देसुङ से 
के देसुङ ॥ सुस तू, खेसोत्‌ फु सोत्‌ ॥ 
सेशोत्‌ ॥ फ्न्दिम्मे ॥ फिन्दुङ,लो ॥ ओम्‌ 
तागेरा निइवा फुमाङ, श्रासेवा रो ॥ 
कोल्ले सोमा योमा पङ्सेदेस्से श्राइ थक साम 
शेश सुत्यो चोगे पीरे श्रो ॥ मा ग्रोडेकवा 
नेप्फु नुमावा हिङ्मावा थासे पं रेझो ॥ श्रोम्‌ 
साङ्‌ साङ्‌ ।। ओम्‌ साङ सोत्‌ ग्रोम्‌ शेशे ल रो ॥ 
ओम निङ्वा फुमाङे आसेवारो ॥। 


ओड क्का रेन मिड़वान्मा थीम्‌ 


श्राल्लो झोउंक्का रेन कुमिङ्‌ वाम्मा श्रो 
सावारूबा येन्‌ ला तोड, ईत्छीड्मा आङ नुबी 
फेन्बी ईत्छीङ्मा श्राइ्‌ श्रोडेक्कान्‌ मिझ्वान्मा 
पोझ रो ॥ ला, नाम्‌ ईकसा, तोरोक्‌, ग्रोभा, 
खसे, तोङ्मिङ्‌, लामिङ_, येन्‌मिङ, वान्मासाइ 
नु रो ॥ येम्त्रीच्छासा मेन्छीमासा इच्छीड्मा 
हे श्रा मिङ्वात्तुसि श्राङ्‌ याडूसि फेजिकुम्‌, 
फेदाङ माले साझा निप्मा पोझ रो ॥ 






किरात मुन्धुम 






नेपाली भाषा 
छुलीयो । | अधि कुने कुन संग वाजी जुजी 
गाली सराप भे पाप्‌ मन्‌ रहेको भए ता पति 
भला पळहरू कां पञ्च बोली ले मन को ग्रशुद्र 
दोप पापू सबै उड़ाई फ्यांकी दीयो। र शद्ध 
पारी दीयो । श्रव सुत्केरी का मन शरीर सब 
शु. भय । 
धरती भित्र यस्का केहि दोष पाप्‌ लुकी 
रहे को छ भने—हे धरती को मालिक, 
आकाश को मालिक, श्रात्मा को मालिक, 
बाली वचन को मालिक, पहाड़ पर्बत को 
मानिक, भार जंगल को मालिक, फलफुल 
कन्द मूल चड़ाई बिन्ती गद छु । यस्को प्रशद्ध 
पाप जगतो भएता पनि माफी दीई यस्को 
जीव श्रात्मा शुद्ध पारी दीनुहोस । हे परमात्मा ! 
नमस्कार गद छु । यस्को तन मन शुद्ध राजी 
दीतु होस्‌। ग्रामा नानी दुवे लाई संच 
सुविस्ता साथ दीर्घायु राखनु होस्‌ । ग्राशिप 
दी बचाई राखनु होस्‌ । ग्रे.म्‌ शुद्ध होस्‌ श्रोम्‌ 
शुद्ध होस्‌ । श्रोम्‌ परमात्मा नमस्कार छ । 


बालक को नाँउ राख्ने बिधी 


प्रब नानी को नांउ राखनु लाई दिन बार 
महिना साल बिर्चामु पछे। चन्द्र सूर्य्य, आकाश 
पृथ्वी, ग्रह, तारा, बर्ष को नाम, महिनाकी 
नाम, दिनको नाम्‌ बारको नांउ राखे पनि अरस्सल्‌ 
ने हुन्छ । 'छोरा छोरी बिचार गरी नाउ राख 
पछि पुरोहित्‌ ले शास्र पढ्नु पर्छ । 
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किरात बुन्युम्‌ 


| 


प्राम्‌ तागेरा निइवा फुमाझ आसेवा | 


पा ॥ कोन हिम्‌ लेन्‌ तेन्छाबा तेन्छामा 
घुन्छी फोक्तुङ ग्रो हेने कोन गराडेक्का केपिरू 
प्राऊ केता रो॥ कोन 


थामेन्दिड मा साङ, हेने केवारो ॥ हेने के 
मुक्कुम सामूले सिङना सिगाङ केजोगु कुसिडः 
ग्राल्वों कोन हिनूजान्‌ नुरिक पोशे ग्रो दिल्ल 
प्रा ।। ताङ्घ ओ ॥ खाम्बेकमा रेन्‌ मिङ्गी- 
फुङ्वा चोगे ओ ॥ नेति फुञ्वा चोगे श्रो ॥ 
खाम्जेक्मा खेम्मा चोगे ग्रो ॥ आल्लो भ्रोडेक्का 
रन्‌ कुमिङ्‌ पाप्मा ग्राङ, मेप्मा रो ॥ श्राम्‌ 
निइबाकुमाङे कोन मिङ, के गण्या शरोडेक्कान्‌ 
हाइवा फुझ्बा थारो ग्रा॥ कुमुद कुलिङ्धो 
पौरे श्रो॥ कुमुई केम्वा चोगे पीर ग्रा ॥ 
लेञ्छाम्‌ फुइसाम्‌ फन्साम्‌ हा नु ताङ्क प्राडा 
नरिक पोमा चोगे श्रो ॥ श्रोम्‌ निझवा फुमाडे 
है येप्पी पोगो फाङ 


है. 


ग्रासेवारो ॥ थाझ थाइ, 
फुडफिम्मा श्राङ, फुङ्वामा रो ॥ 


केसेइस्ले सुत्थो चोकमा थीम 


(१६) प्राल्लो केसेइल्ले येम्बीच्छा ली ला 
` लीगरेन्‌ ॥ मैन्छीमा सुमूला सुमृयेन्‌ ॥ युम्ला 
चामा साला चामा नोथी सापजी निङ्ग 
चामा । हाङ साम्‌ चोकमा ॥ थेमा चोकमा ॥ 
साम्माङ चोकमा ॥ माङ्साङ, खमा ॥ 
- चोरे चोकमा ॥ फेंगे चोकमा ॥ सेवा मेपूमा ॥ 
चेशो चोकूमा ॥ केरेक्‌ नेनेत्छीड्मा श्रांड ॥ 
रंगुसा ईन मुईदाङ मेसिल्ले असुत्यो नेत्मनाबान 
रेक वे, पोइलो ॥ पामा सेसिल्ले. थिकनेतला 
विक्नेत थेन्‌ ॥ थिकसुमूला विकूसुम्‌ येन्‌ 
दैदोक्नेत याकूमा थ्राङ, प्रसुत्थो पेक्रलो ॥। 


| घर पति र घर पतिनी 
` या बालक दीनु भाको छ। यो बालक को युष्ठो- 





ग्रोडेक्का रेन्‌ 
चोईताङ्बा हेने केवारो । केसि इ. दिङ पा साइ | 


so 
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नेपाली भाषा 
ग्राम्‌ सर्वे व्यापी परमात्मा तपाईं ले या 


टेर का काख मा या 


कर्ता तपांई हुनु हुन्छ । पिता माधा तपाई ने 
हुँनु हुन्छु। तपाँईको शक्ति ले थो बालक गर्भे 
भित्र सुजन गरे बमोजिम्‌ यो बालक लाई राम्रो 
बड़ाउनु हवस्‌ । जोगाउनु होस । पृथ्त्री को 
फुल बनाउनु होस । जीवन को फुल बनाउनु 
होस । पृश्त्री सुहाउने बनाउनु होस्‌ अब नानी 
को नाम्‌ जपेर भन्तु। ओम्‌ परमात्मा ! यो 
बालक .लाई श्राशीपमय भाग्य दीनु होस्‌ । 
प्रायू पुरा दीनु होस्‌ । दीर्घायु बनाउनु होस । 
भूतप्रेत शोतान्‌ हरू का जाल देखि जोगाई राम्रा 
बड़ाउनु होस्‌ । ग्रोम्‌ परमात्मा नमस्कार छ 
भनेर आशिवाद भनी बालक लाई फुल छरी 
फूल लाई दीनु पध । 


मराव परेका घर शुद्ध गने विधी 


दिन्‌ तेरह महिमा 


(१६) मराव परे--लोग्ने मानिस्‌ भए 
चार मास चार दिन बान । स्वास्नी मानिस 
भए तीन मांस तीन्‌ दिन्‌ बार्ने । नुन तेल 
मंद मांस खानु हुँदैन ॥ पूजा पाठ गए 
हुँदैन । ईष्ट मित्र संग सेवा सलाम गनु 
हुँदैन । र सबै संग अलग रहनु पछे । ब्राफ्नो 
बाब प्रामा को मराव भए बारह महिना बारह 
“तेरह ः १३ दिन बारी शुद्ध गरे 


ग्रशद्ध हटने छ । 


किरात भाषा 


प्राति याप्मी स्या ग्र मलामी उत्मासि ॥ 
सिङ, खोङ्‌ खु चोक्मासि॥ चे वाहाप्मा 
पोङ्‌ ॥ कुसोङ्‌ चिरीखले कित्मा पोङ्‌ ॥ 
सिङ,खोङ्‌ सिगाङ्‌ केत्मा ग्राझ सिह खुले 
[ष्मा रो ॥ श्राल्लो चेथाप्‌ ईपुङ्‌ देन्‌ रो 
तेमा आइ चिङ्मा ग्राङ्‌ ईप. ई चोकमा 
रो थेम्त्ीच्छा फा ग्र ली ताकफा 
मेन्छीमा फा ग्र सुम्‌ ताकफा लुझसेप्मा भ्रा 
ई कुजोङ्थो सुत्‌ लुङ लेपमा रो ॥ 
लीयेन सुम येन मेगाक्तुले सख्याम्‌ नुसाफु 
नुसाने सोङ्वा माङगेन्ना तेङ चुम्‌ सोबु येकेबा 
येतिम्बा तुम्फाकसाहा पान्छाप्मासि रो ॥ 
उत्माताप्मासिञ्राङ्‌ ओ्ोक्घेगेन्‌ ताचेङ्‌ 
साबा सामजिकेत मुन्धुभ्‌ साबा उबजम्त्र उत्पः- 
ङमा थो ग्र लामा यो ग्र श्रोझा कुहाङ कुलुङमा 
तायो सुरित केजोडले कुसिङ्‌ पञ्च मुरा। 
पञ्च पेली पञ्च पानूचान्‌ ले सुत्यो पोखेम्मो फा 
आङ, वयागेत ईङ्दत्त पिरूवा कुसिङ्‌ ग्राल्तो 
तुतुगेन्‌ नो तुम्याङ्‌ याकला गेत नो सुहाङ्‌ खारेन्‌ 
मुराहा हे.योनु पेलीगेन्‌ पानूचान्‌ सागागेन्‌ 
इनूचान्‌ मेलोन्देग्राङ्‌ श्रयुत्थो यो नु सुत्थो 
पोङ्बारो ॥ हेक्केले ग आईन्‌ ले येन्‌ ऐन्‌ ले 
नाम्‌ कोन्‌ केसिबा (खोनेदुबा खोनेदुमा) ले 
कुम्फु कुन्सा कुम्वा कुम्मा कुईत्‌ कुमुईदाङ केरेक 
्रमुत्थो ने मेग्रुषतु आङ, सा थी युम निज्ध 
फोजङ ने मेजोगुग्राङ, भ्रमुत्थो योनु मेन सुत्थो 
ब्रोखिगा फाश्राङ हुक मेफाकतु श्राङ मेयुड लो ॥ 
ग्रगुल्था मत्मनावान्‌ लाफेष्मा प्रा 
चोभुमूसिवी मेम्बी हो! आहलो तुतुगेत्‌ नो 
तुम्याङ_ याकूला गेन्‌ नो सुहाङ केरेक ले 
नकप पामा पानु ग्रोकके रो ॥ ग्रोक लो !! 
सुत्यो चोगुम्बेरो ॥ सुत्यो पिरुम्बे रो ॥ भ्राह्लो 
सुत्यो मेत्रोखा ॥ असुत्यो लाफेसुम्बा रो ॥ 
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नेपाली भा 
मानिस मरे भन मलामी डाको 
हालते काठ को बाक्रस्‌ बनाउनु ॥ लास घुनु | 
नया कात्रो ले बेहरी काठ को वाहिस भित्र 
हाली ढफती लाउनु र चिहान चोतारो मा 
लगी दत्राई चौतारो बताउनु | लोग्ने मानि३ 
भए चार ताला ॥ स्वास्ती मानिस भए तीर 
ताला को चिहान चौतारो बनाँउनु । र बिहार 
माथि ठाडो ढुगा रोप्नु ॥ 
चार दित तीन दिन जुठो बानु रतेः 


पछि इष्ट मित्र दाजु भाई दीदी बहिनी ह 
अरू भला आदमी हरू लाई पनि बोलाइ 
पछ । 


घर बाहिर भला ग्रादमी हरू भेलापार 
कुल कुट्रुम्ब मध्ये एक भाई उठाई पढ 
लाउन्‌ । 
अधि देखि भे श्राए बमोजिम को रित अर. 

सार र शास्त्र को कुरा मुताबिक हाम्रो समाः 
मा पञ्च भला आदमी का पञ्च बोली बाटै शु 
हुनु भन्ने भगवान बाट आदेश पाए बमोजिः 
भ्राज पनि उपस्थित भला पञ्च हरू के बोले 
बचन्‌ ले जुठो बाट शुद्ध हुन्‌ परेको छ। 
तसथं आज को दिन भ्राज को बार म 
( नांउ भन्नु पर्छ ) फलाना पर्लोक भई उसी 
दाजुभाई साखा सन्तान गैह् लाई डु 
बोकाएर ग्रशुद्ध राखे को छ। ग्राज लत 
रूले नुन्‌ तेल जाँड मास तपां! भला ब्रादग 
हरू को भ्रधि राखी यो ग्रशुद्ध बाट शुद्ध ब्ग 
दीनु होस्‌ भनी बिन्ती गदे छन्‌ । 
प्रब तपाई उपस्थित भला ग्रामो हर 

थी जुठो अशुद्ध फ्यांकी शुद्ध गरी दीने किं नदी 
भनी कराउनु पछे। (उपस्थित भला पथ ॥ 
एक शोर ले कराई कन भन्नु पछं॥ ही 
हामो हरू सबै ले शुद्ध गर्छौ ॥ जुद्ध दीन 
श्रव शुद्ध भयो । श्रशुद्ध जुठो फ्यांकी दीयौं ॥) 








किरात मुन्धुम 


छ ०४१ २८ ७ 
०७.७% ७ 
हरि १०५०. EVP 


किरात भाषा 


)। कुत्तों भैया फोक्तुङ ग्रो पेरो॥ केरेक 
तो पाप्मा पेरो ॥ पेरो ॥ 

जन्‌ आपने फुतुमा आफ्ने याघप्मी यो गुगुत्‌ 

मोपा वा लाम्‌ फाकलाम्‌ मेन्दीङे फाक सारा 

दिङ लाम मेयो नाहाङ सेकपा सेत्छमा 

|| ग्रो लाङ खेकश्राङ_ थो साम्माङ युकना- 

| देनूग्रोकेरै रो॥ केरेक 


~ 


| पोङ ॥ 


प्मीहा पाप्मा 
केरे केरे रो॥ साम्माझ मिङ ग 


| ऐन्नाङ कोन्‌ खाम्बेकमा यो नु सेन्दु प्राङ. 
पे रो ॥ केरेक ले पाम्मा ! पेरो !! पेरो ॥ 
। च्यासाङ, सेनरले ना मेनुरु श्राडः फेजिकुम 
 फ्रेदाइमा ॥ सावाली साम्बा॥ याकजिरी 
॥ लामा केरुङ मेदारुसि श्राइ सिदा 
पाङ्दा मेजोगु ॥ साम्माइ मेजोगु॥ तेला र 
लोएप मेगा ॥ वा थाम्‌ मेगा पाक थाम्‌ 
मेगा चोगुग्राङ मे मेत्तुसाइ लारे गुसा लारे 
तेह ॥ नाम रे गुसा नाम रे तेश॥ साम्माङ्‌ सा 
साम्माइ ले तेरू रो ॥ माझ लाम्‌ तेम्सु आङ्‌ 
पेरो ॥ केरेक ले पाप्मा रो॥ पेरो ! पेरो !! 

ऐन्नाङ कोयो लायो लासोत्‌ श्राक्खेन 
चोग साइ. वेस्मा बोखा रो ॥ थीक ईक्वा 
 ॥ नी ईक्वा बे. ॥ सुम ईक्वा वे 
बोखा रो॥ 

ग्राल्लो सुत्यो केपोड्बाहा ले तुतुगेन्‌ नो 
तुम्याङ याक्लागेन्‌ नो सुहाङ्‌, येकेबा येतिम्बा 
सोदाकमीहा केरेक सेवा मेप्मासि॥ आङ. सुत्यो 
पोइ मा रो॥ 








धौकमा रो ॥ हीमूसिगाङ, फेजिकुम फेदाङमा 
मिक्वासेनूलाम्‌ चोकमा साप्ला निप्मा रो ॥ 
श्रोमारो ॥ 


mmm 


कोन सुत्यो नाकमा थीम्‌ हीम लाका 
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नेपाली भाषा 
तसा भए अब यो मन को श्रात्मा उस्को 


मे | जुजु चेपज्ञ को आत्मा संग मिलन्‌ गयो ॥ 


(सवले गयो गयो भन्नु पछ) उस्ले आफ्नु दाजु 
भाइ सावा सन्तान लाई केहि दु:ख नदीई 
प्रत जुती मा नगई मु'गर्‌ कुखुरा को जुनी 
मा न गई सीधा बाटो साँचो बाटो हिडी 
ग्रात्मा लोकमा “पृश्यो” ॥ ( सबैले कराएर 
भन्मु पर्छ ॥ “पुग्यो” “पुग्यो ) रूख बड़े 


क्‍ | को दल्तु लाई र जन्म लीए को छुटनु लाई 
 पोमु सेन्छीङ्‌॥ खोरिसिङ ग लामु येइखिङ | 


भने बमोजिम्‌ ग्राज देखि यो मने मानिस 
मत्येलोक बाट छुट्रीएर आत्मा लोकमा 
गयो ॥ ( सबैले गयो ! गयो ! भनी कराउनु 
पछ । ) 

के गनु ! र! माया मोहबत मां परी 
बाँच छ कि भनी पुरोहित बिजुवा) लामा 
बोलाई, दबाई बटि गरी, पुजा गरी बली 
गरी बचाउनु खुब कोशिष गरेको तर चन्द्र 
सूर्य्यं को छोरा छोरी रहे छर चन्द्र सुय्यं 
ले लग्यो । । ईश्वर को छोरा छोरी रहे छु र 
ईइवर ले लग्यो। ईइत्रर के बाटो लीएर 
गयो भनी कराउनु पछ॥ ( सब ले गयो! 
गयो ! भनी कराउनु पछं। ) 

ग्रब यस्ले जत्तिकै पाप गरेता पनि 
यो जिउदो मानिस देखि फराक भयो॥ 
एक द्वार्‌ फराक दुई द्वार फराक ! तीन्‌ 
द्वार फराक भयो ॥ 

थेति गरी सके पछि जुठो मा रहने सब 
शद्ध भई उपस्थित्‌ भला पञ्चहरू लाई ढोग 


भेट गतु पछ । र शद्ध हुन्छे । 


यो शद्ध गर्ने रित पाखा "उ पछे । 
` भित्र पुरोहित ले शाज्ञ पढ़ा] पछ।र 


शाम्ती दीतु पर्छ । 39 कता न 
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किरात भापा 

ग्रोम्‌ तागेरा निठ्वाफुमाझ ॥ आसेवा 
रो ॥ लाबोती नामबाती 
सुत्यो ॥ ग्रोम्‌ तागेरा तिङवा फुमाड़ ॥ 
ग्रासेवा रो ॥ तोरोक ताउमाङ, इकसा 
खाम्बेक सुत्यो ॥ थक्लेगेन्‌ माङ साम सुत्यो ॥ 
कोन हीम्‌ साम्माङ सुत्यों ॥ ग्रोम्‌ तागेरा 
निङवा फुमाङे॥ आसेवा रो॥ कोन होम 
रेन्‌ याप्मीहा रेन्‌ सा मेन्छाहा नुसा फु नुसा 
ने केहिङबा ईत्‌ मुईदाङ केरेक लेन्‌ थकल॒ुझ 
दिङ, साम्माङ सुत्यो चोगे ओ॥ बुडनावा 
फिम्मा रो॥ निङवातामा साम्‌ थासे बीरे 
प्रो ।॥ केहिङबा, केरेक नोमावा तामावा 
हिङमावा चोगे श्रो ॥ श्रोम्‌ निवा फुमाङे 
प्रासेवा रो ॥ 


` मेखीम्‌ चोकमा थीम 
मेन्छीन्‌ नाक्सीङमा थीम्‌ 


(१७) पाङ्ली गोष्मा पार्‌मी पाङ्मा 
पोड्‌ ॥ ग्रफ्ने कुयेत्‌ मिङसरा काई फेऊमा 
मेब्रोटनेन्‌ । कुनु काई थाक लिस्ती तारिक काई 


फेक़मा मेबोङ नेन्‌ ॥ ईड साईबा काई थ 
 नुसी तारिक काई फेंकगा मेबोट, नेन्‌ ॥ ताकके 
. $फेबा ताफेम्बा हा ले कुथेत कुनु काई मेफेक्तु ग्र 


सेरि खाम्बुदिङ, लराइले ब्रामसेत्‌ 


Fei ` । | मेन्‌ ग्र ग्रोसेक, केबा, माकयु ले प्रामूसेत्‌ 








लो ॥ मेन ग्र हुन्छी अफे सेत्छीङ लो ॥ 


रथी पोझवा थीक्‌ तेन्छाबाहा तगाङ्‌ 
गाङ; .ईड,मीवाले हुकफाकक्तु ग्राङ 
ड लोमा पोड 


धकसाप पसा प्‌ 


फिगात गुच्छम्‌ 


नेपाली भाषा 
ग्रोम परमात्मा नमस्कार छ 
बाती धमं शत्र शुद्ध पारी दीनु होस। ग्रोम्‌ 
परमात्मा, नमस्कार छ । ३ ग्रयद्ध हुने हरू को 
लागी आकाश पृश्त्री शद 
ईनी हरू को जीव श्रात्मा शुद्ध 
होस । पबीत्र पानी छर्कीनु पछ । 
यो घर को देव पित्री शृद्ध पारी दीनु 
होस्‌ । हे परमात्मा ! नमस्कार छ। यो 
घर को छोरा नाती साखा समन्तान्‌ रहने 
बस्ने जम्म को जीव आत्मा शद्ध पारी दीनु 
होस पत्रीत्र पानी ळर्कीनु पर्छ। ईनी हरु 
लाई शान्ती दीनु होस्‌ । बचाई राखन होम। 
नमस्कार छ । 


। यो धुप 


पारी दीनु होस। 
पारी दीन 


विवाह गर्ने बिधी 
कन्ने माझ्ने (मंगनी) बिधी 


(१७) कन्ने खोजन कलियो पठाउनु पछे। 
आफ्तो सगोत्र संग कुटुम्ब जोनु हुँदैन । मावली 
[र पुस्ता कुटुम्ब गनु हुँदैन । मितेरी साईनो 
सात्‌ पुस्ता कुटुम्ब गन हुँदैन । बदमाश दृष्ट 
मानिस हरू ले आफ्नो हाइ बंश दूध बंश संग 
साईनो मिची कुटुम्ब गरे भने बज्र द्वारा उती 
हरू को मृत्यु हुने छ। बज्न बाट भएन भने 
सपं, बाध, भालु द्वारा मृत्यु हुने छ। ताह 
बाट पनि भएन भने आत्माघान गरी मन छन्‌ । 
कलियो कुटुनी हरू ले बुहारी को पणी 
लगाए पछि कन्या को बा, श्रामा काका मामा 
हरू संग कुरा मिलाउनु पर्छ । मंगनी को दि 
एक पोड़ः जांड़ उनीहरू को सामुन्ने राखी ; 


` कथियों ले हात्‌ जोरी फलाक्नु पछ |... ` 





किरात भापा 

उन्छोन्‌ बा थेबाहाले चोगु युरुवा थीम 
सिङ साहा थाङ्बेन . मेन्छीन केरेमील्ले 
तन्धामगेन्‌ मेखीम्‌ गोष्मा आड़ मेखीम्‌ चोकमा 
धीमा बोखा ॥। - पाइली पांड्लमी चोकमा 
दोखा ॥ हेक्केले ग्र ग्रांनीगे पाइफे ग्रो श्रानी 
टोम्मो श्रानीगे येम्बीछासा भाङ बेन्‌ बोखा । 
अल्लो पाङ्ली गोतुम्बां कोन्‌ हीम्मो पाङली 
थीकू निसुम्माझ खोसुम्माङ . याङ, थोक्मा 


घोदेप्पी फाङ, ऐन्‌ हेनी सोधुङ गेन्‌ तेनृथाम्‌ | 


तंगाङ्‌ हुकफाक्‌ तुम्माझ सेवा चोगुम्बा रो । 
फिमा नुले पोमा नु ॥ सेम्मा नुले तुम्मा नु ॥ 
टेककेले ग्र कोन्‌ मेन्छाम्‌सा लुम्मो कोन्‌ थीम्‌ 
मेनजोके मेबोङ नेन्‌ ॥ ईवसा खाम्बेक साझ, 
मेनूखेम्‌ दृन्‌ ॥ फाङ्‌ उन्छोन्‌ ससुङ गे लाहा 
दोडना सुथे सुयु ले अपने सिपः5, भेत ॥ वे, वे 
मिङ्स्रा नु मेखीम्‌ चोकमा साङ, नु पात्तुसिबा 
हेक्के हेनी तेन्धाम्‌ वे. मिङ्खा खोसुम्माझ, 
हेनी तुमबूङ दिङ्‌ सिम्बो सानु तिगे लाईकुम्‌ 
फेम्बोसा तोडेसिल्से अनिगे हीम्‌ साम्माङ 
निङ्वाताबी फा आङ्‌ ऐनहेनी लोक्छुम्‌ श्रो 
टृकूफाकूमा फेरीगे ॥ ग्रादाङ्‌ बे । ।अआसेवा रो ॥ 

ग्राह्लो याङ्मीबा ले नोकप्‌ पीमा पोड,:- 
हेने के मेत्तबा केरेकपान्‌ सेक्ला वे ॥ मैन्छीन्‌ 
मन्ते थाड बेन _ भेखेम्दुन ॥ थाङधेन्‌ मेन्ने 
मेन्छीन्‌ मेखेम्दून्‌ ॥। थाङ्बेन्‌ मेन्छीन्‌ मेन्ने हीम्‌ 
मेबोङ नेन्‌ । कुचा पान के पात्तु साडू थाई 
केश्न ङ मेन्‌ नीत्ते ॥ मेग्छीन्‌ चाथी मेल्तीत्त 
हीम्‌ मेबोङ्नेन्‌ ॥ याङ्मो कुईफेबी कुई बी 
नुरिक्‌ मेन्‌ ईत्ते हीम्‌ मेबोङ्नेन्‌ ॥ हेवकेले ग्र 


हेनी लाईफुम्‌ फेम्बोसा रेन कुईत शरो लोगे लक्का 


थे थे वा बी होप्पी ॥ कैसडू चाथी साङ मेमा 


पोङ्‌॥ चामा इङ्नाम्‌ मिङ्गसो साङ्‌ श्राकके वा | 


पेते म्मेफ [उ {हृकफाऋूमा पो, रो ॥ 


फिरातत मुन्धुम 





[ ५७ 
[ नेपाली भपा 
को आ i | व 
अवस्था ५गे पछि कुट्रुम्त्र हक लर 
रीने चलन सब लाई - दीत + 
हम दी लाइ बिदीते छ । बुहारी जुवाई 
साईनो लाउने चलन्‌ भएको ले ग्राज हाम्रो 
गाँउ मा हाम्रो घर मा हामी हरूको छोरो 
जवान भयो र कुद्ुम्त्र खोजदै ग्रांउदा यो घरमा 
सुहाँउदो कन्ये देख्यो र बास पांउछों कि भनी 
मान्यवर कूल कृट्रुम्ब को साप्रुन्ने बिन्ती गर्दै 
छौं । घटनु भन्दा बड़े को राम्रो छुट्रीएको भन्दा 
मीले को राम्रो भने झैं यो मानिस्‌ जाति मा 
यो चलत पति न मानी नहुने । जगत्‌ पनि न 
सुहांउने हुनाले ग्रधि हाम्रा पुखं मुसुङ्ग लाहा- 
दोङ्ना हरू ले भिन्न भिन्न गोत्र मा कुटुम्त् 
गरे निको छ भन्नु भए बमोजिम ग्राज 
हजुर कुटुम्ब को गोत्र बिभिन्न भेटे को ले हजुर 
को कन्या र हाम्रो बर मिलाउनु पाउदा हाम्रा 
कुल पितृदेव समेत श्रानन्द हुन्छ कि भनी 
ग्राशा गरी जंवले हात गरी हजुर हरू लाई 
बिन्ती गदे छौँ । नमस्ते छ। 


ग्रव कन्या पटिको कलियोले जवाब 
दीनु पछे। हजुर ले भन्नु भए को सबै कुरा 
साँचो हो । कम्ये बिना बर सुहांउदेत बर बिना 
कन्ये सुहाउदैन साँचो कुरा गनु भएता पनि 
बर को चरित्र न बुझी कन्ये की सुशीलता न 
बी घर बनीन्देन। तसथं हजुर कुटुम्ब को 
घर घरान मा कस्तो रोग छ। बर को चरित्र, 
घर घरान को इज्जत्‌ कस्तो छ सुन्नु पाउ भनी 


रन्ती गदे छौं ॥ 


५८ | 


किरात भाषा 

ग्राल्लो ईङमीबा ले याङ्मो मेप्पा पोक:- 
देने के सेलाप्तुबा पान्‌ हा कैरेक सेक्वासूबा ॥ 
आ्रादाङ्बे मेन्ुप्पे पानमेल्लोन्नेन्‌ ॥ मेनसेलाप्पे 
पान्‌ मेदानेन्‌ ॥ टेकेले कोन्‌ ग्रानिगे लाईकुम्‌ 
फेम्बोसा रे केस्न ङ ग्र ग्राल्लो भक पाङ्फे 
लुम्मो नामपीन्‌ हेको वा रो ॥ कोमदाउमा 
याम्बक चोक लो फाङ याम्बक कुमिङ मेप्मा 
पीमा रो ॥ कुईत ग्र पाङ फे लुम्मो केंनोमा 
केदाबा वारो ॥ लोगे लक्का थेसाउ ठोप्लो ॥ 
सुमदाङ दिङ तोकमी, तोकमी श्रो तोझ मु ॥ 
सिकचोबा फेवा सिक चो ओ तोड मु ॥ टेक्केले 
कोन्‌ ग्रानीगे लाईकुम फेम्ब्रों सारेन्‌ केस ङ. 
ईड नाम्‌ तोकमा हेनोगे तुम्बुझ्दिङ सिम्बोसाले 
(खोनेदुमा फाङ कुमिझ मेप्मा पोङ, ) लक्‌ 
सुकलो फाड हुकफाकतुम्वे ॥ ग्रादाई 
ग्रासेवारो । 


ग्राल्लो याइमीवा ले याङमो पाप्मा पोइ : 
हेक्के ग्र नु बे ॥ तोक्मी तोवमी ग्रो तोड मा, 
सिकचो सिकचो ग्रो तुम्मे ले खेम्दु रो ग्रानिगे 
तुम्बुङ दिङसिम्बोसा रेनकुईत्‌ श्राङ केतोबा 
केदाबा वा ॥ चाथी साङ ग्राललो भक नो 
वा ॥ तान्दी हुग्छी हिमसाबा हिमसामा 
बेखेसि ग्राझ खेमा नाम्मा लामा ताप्मा 


मेन्‌जोगुन ग्र तेन्दीगे ।। आनिगे तुम्बृङ्दिङ 


सिभ्बोसा हेनी हिम्मो पाइली पिरम्सीम्बे ॥ 
श्राल्लो ईङमीबा ले पाप्मा रो॥ सिङ्नात्‌ 
होपूग्र सिङ्लेङ, चोकमा मु॥ हीम्मो खेमा 
होप ग्र,लामा ताप्मा मु ॥ कोनु लामा ताप्मा 


थीमू ग्र चुक हीम्‌ थीम बे॥ योमूबा हीम्‌ 


थीभूले लामा ताप्मा मेबोङ नेन्‌ ॥ ईङनाम 
फेकबे. । कोम्दाइबा थीम्‌' श्रानिगे, हीम्मो 
सेबोझ्नेन लो ॥ 


RE 2 कल को, 


| 











वरे ॥ | 


कित मुन्धुम 


नेपाली भाषा 
बर पटि का कलियो ले भन्नु पर्छ । हेजुर 


| ले सोधी बक्से को सबै कुरा मनामि छ।न 


घोची कुरातिक्कीन्देन ॥ न सोधी कुरे आउदैन 
भने झे ई हाम्रो बर को चरित्र ध्र मम्म 


गाँउ घरमा वेश ने छ ॥ मूर्य्येदिय जस्तै छ ॥ 


( यस्तो काम गर्छ भनी काभ को नाम भन्नु 
पर्छ ) गांउ घर मा हुने खाने भती चर्चा सबै 
लाई थाह छ। नराम्रो रोग कोइ कुष्टी लक्का 
प्रभ सम्म गाँउमा पता छत्‌ । भने हाती हाती 


। संग मील्छ रे कमिला कमिला संग मोल्ह रे 


भने भें हाम्रो छोरा को मान्‌ इज्जत्‌ थामी 
उज्यालो पानु' सक्ने सुयोग्य कन्या हजुर के 


| घर मा मात्र भेटीए को ले बिन्ती गरे का हाँ। 


हजुर नमस्ते छ । 


फेरि केटी पटिका कलियो ले भन्नु पछ॑। 
तेसो भए कुरा ठीक छ। हाती हाती मा मील्दा र 
कमिला कमिला मंल्दा सुहांउछ । हाम्रो घर 
घरान पनि अस्सल “ने छ। कन्या को सुशीलता 
पति श्रस्सल ने छ। पछि ई दुई का घर भे 
सके पछि लड़ाई झगड़ा गरेन भने सौता न 
थप्ने हो भने हामी मान्छौ । हाम्रो छोरी 
हजुर हरू के बुहारी हुनु लाई दीन्छौं 

बर पटिका कलियो ले भन्नु पछे। रिन 
छेन भने जमानी बस्नु रे। घर मा ग्रशान्ती 
मच्चाउने हो भने सौता थप्नु रे भने झै 
घरानीया को चलन र निच घर को चलन 
मिल्दै न भनेर यो कुरा चलाए को भने सौता 
हाल्ने चलनु पनि निच चलन्‌ हो हामी बाट 
यस्तो काम कदापि हुँदैन ॥ 


NN 


किरात भाषा 


घाल्लो हीम दाझ्बा हिनजा रेन कुम्बाले 
थ कै पातुब फाझ_ याइमीबा ले सेलाप्मा 
पाङ, ॥ हिम्दाङबा ले साङ, याइमीबा 
पान हेक्फे तेन्ना मेप्मा पोइ, ॥ हेक्रे ग्राङ 
याङ्सि हिमदाइबा ले हेन थी पोड़वा तेम्मा 
प्रा. ऐन नु थो कोन्‌ मिङ के गप्पा 


[ आसा 
कोकके दोझ्बा मिड के गप्पा हिनूजान्‌ कुहिम्‌ 
सामा चोकूसे पिरुङ रो॥ पिरङ रो॥ 


पिरुझ रो पाप्मा पोझ ॥ 

हेक्के आङ, ईङ्मीबाले हेन लाईकुम्‌ 
फेम्बोसान्‌ कुनोप्पा कुनोम्मा, कुङ्गुत्रा कुम्फड़ा 
कुम्फु कुन्नेहा सेवा चेदो चोक पाङ्मा पोझ 
रो ॥ नाजोमृफुङ चोकमा सेवा चोकमा 
पोङ रो ॥ 

हैक्के आङ. याइमीबा ले कोन्‌ हिनूजा 
ऐन नु थो श्रानीगे पाइलमी बोखेरो पाप्मा 
पोङ, ।। हेक्के ब्राड नाक्सीङ्मा थीम छुरा ॥ 

श्राल्लो मेक्घीम चोकमा येन्‌ लोम्मा 
पोङ श्राङ, ईड्खोड पीमा रो ॥ 


माङ्ग ना चोकमा थीम्‌ 


(१६) माङ्ग क्षा चोकमा येन्‌ नु येत्‌ थीक्‌ 
तगाङ, मेकेसामाहा मेदा रो ॥ वे, हीम्मो 
मेयुङ्लो ॥ कोन्‌ मेलोम्मा येन लो ॥ चा झुर 
थोमुक पोड्लो ॥ 

मेल्लीम्‌ येन्‌ लेनूचोसे याडूसि नेगरा के, 
पोङ्गे ता, तिमोक्‌ खो मेमुकतु मेफोकतु भ्राइ 
याप्मो क्रुदिक्‌ सिसामे केयुडूवा हीम्मी पेक्मा 
ग्राड सिसामे ताप्मा पोङ, ॥ लामला म्म 








किरात मुन्धुम्‌ 
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नेपाली भाषा 
न्य पटि को कलियो ले भन्नु पछ । 
तसो भए कन्या को बाब्‌ बाट यसकुरा को 
फसला दीतु पर्छ । भनी सोधु पछ । कन्या को 
बाबुले कलियो ले भने बमोजिम्‌ म राजी छु 
जाँड को मटिया छोई श्राज देखि मैले मेरो 
यस्तो नाउ भएकी छोरी लाई यस्तो नांउ 
भए को केटो लाई कन्या दान दिदै छु। एक 
दिएं दुई दिएं दिएं भन्तु पर्छ । 
तेस पछि ईड्मीबा ( केटा पटि को 
कलियो ) ले बर लाई उठाई सासु ससुरा 
र नजिकको सब साईनो लाग्ने हरू संग साईनो 
फुकाउनु पर्छ । बर ले भेटी ( रुपये फुल) 
सामुन्ने राख ढोग गनु" पछ। याङ्मीबा 
ले आज देखि यो फलाता (नाउ लीएर भन्नु) 
यो घर को जुबाई भयो । सबैले जुवांई- 
चेलाको इज्जत राख्नु पछ भन्नु पछे। तेस 
पछि बिवाह गन दिन तोक्नु पछ । 


विवाह कर्म काण्ड गर्ने बिधी 


(१८) बिवाह हुनु को एक दिन अघि 
ब्यौली लाई लोकन्दी हरू ले उस्को घर बाट 
निकाली ब्यौलाको घरमा ल्याँउन्‌ पछ । ब्योला 
को घर देखि श्रलग घर मा राखनुपंछ । केटी 
निकाले को दिन भनी भोजू भतेर गनु पछ । 

बिवाह को दिन मध्य दिन पछि नगरा 
घण्टी ढोल भ्यामटा बन्दुक पड्काउदै बाजा 
बजाँउदै जन्ती ब्यौलो बसेको घर मा जाई 
पर्छ । ब्यौली श्रन्माई ल्याई लाम लाम्मा गरी 
घर मा हुल्तु पछे भोज भतेर पछि ~ 
मा बिवाह क्म हुन्छ। घरको मूल खाबीक 


ES २ 
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६० | 
किर।त भाषा 
हाङसतलाङ कुबसाङ्‌ याम्बा फाथेत्‌ याकूम। 


रो कुजोडथो तेत्तनासे ततूला फम्मा श्राङ नेमा 
प्राङ्‌ चेथ्या श्रो लाय, तेतूला नेमा रा॥। 


खयो सिनिक्ला चोमेना फुडई थीक्‌ न ससेफुङ्‌ 
लादियो नामदियो न्‌ 


थीक्‌ याक्‌मा रो ॥। 
लासोरि नामसोरि फुझ्ना नेच्छी याकूमा रो । 
नालिप्ताइ लेन्‌ फङ्ता लेक्खाङ्‌ सिसागे नु मके 


सामाहा ग्रुझ्मा रो॥ नालिसाठू लेक्वाडू 
परामसिङ्‌ फुझ्ना याकूपा पाइ ॥ सिसाम 


लेक्घाङ्‌ विरीमूसिठ्‌ फुडता याक मा पाङ्‌ ॥ 
आज! लादासा नाम दीया हान्मा ग्रादू सा 
सिङ रोमा रो॥ टवके ग्राङ्‌ पजिकुम्‌ 
फदाङ्मा ले शक्र साप्‌ पेसापू निष्मा पड़ 
ग्रोम्‌ तागेरा निदवा फुमाङ्‌ भ्रासेवा र। ॥ 
भ्राल्ला, प्रान्छान्‌ तागेरा निइबाफुमा ले 
तारोडू दिङ्ताङू साडू नु ईकसा दिङू खाम्बकूमा 
नावागेन्‌ चोईतू चोगुसि ॥ तावु सिङ्लाड्‌ 
थोक्‌सा कुपु, योङखोडू रनु डासा नावा चाईत्‌ 
चोगुसि साडू नात्रा मेयारूनू खेमसिङ्‌ मेयारून्‌ 
फाङ्‌ , मेवामेन्‌ नाम्सा, थेन्दाइ्गेन्‌ लासा कुसिङ्‌ 
मेन्छामगेन्‌ याष्सी चोगुरो ॥ कोरो मलिङ्गन्‌ 
कुमेत्‌ मेन्ने मेन्छाम्‌ याप्मी मनूखेमूदुन्‌ फाङ्‌ 


₹| ।। 


' तिङ्वा फुमाले सिसागेन्‌ मेन्छीन्‌ थीक्‌ चोगु 
रो ॥ हेक्ने श्राङू ग्र तागेरा निङ्वा फुमाले हेन्‌ 
: भेन्छाम्‌ गेन्‌ याप्मीन्‌ नालीमेन्‌ थाइ्बेन्‌ साम्‌ 


थिरीलुङ्‌ थाम्देत्‌ लुङ्‌ युक्खु पीरू रो ॥ हेक्के 
श्राङ्‌ ग्र निड्खाफुमाले हुन्छी नालीमेन्‌ थाइबेन्‌ 


तन्‌ सिसागेन्‌ मेन्छीन्‌ मिक्की फकृते छ फुड्वा |. 
फाड़ : 


फेक्ते छे श्राङ्‌ ईक्सा खाम्त्रेक तेकते छे 
हाङ्वा थासु पीरू रो॥ 


ग्राल्लो उन्छोन्‌ तुमसिङ्‌ तुमूला ताब 
. पोकुला लेदेन्‌ मुन्धुम्‌ हाबेकृहा, सुथे नामथेहाले - 


मेखेप्सु मेयुरु प्राङ्‌ कोन थोकसाप्‌ पेसाप्‌ श्रो 
मेसाप्तु मेयुक्खु रो ॥ 


J 


किरात मुन्धुम 
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। छु | श्रव अधि परमात्मा ले आकाश पृष 


साखा. 


| छेउमा ब्यौला ब्यौली बस्ने राडी म 


















नेपाली भा 
छेउमा नाङ्लो मा पात बिछाई थालमा के 
को पात माथि सिन्दुर र चमेली फुलको मात 
राखनु पर्छ । दियो वाती बालन पछ । ह 
लोहाटा भरी भरी पानी साथ फुल राखन द 


व्यौला को देत्रे पटि ब्यौली बसाई व्यौला परि 
एक लोहाटा फुल र ब्योली पटि एक लोहो 
फुल राखनु पर्छ । धुप बाती बाली फेदाइमाने 
पुस्तक पढ़तु पर्छु | 


घम्‌ सव व्यावो परमात्मा. नमस्कार गई 


सजन गरी कार जंगल पद्मु पक्षी बनाउदा प 
रु्टी सुहाए न भनी चन्द्र य्य जस्तो माति 
जाति को सजन्‌ गनु भो। स्वास्नी मातिर 
बिना लोग्ने मानिस सुहाएन्‌ भनी . स्वात 
मानिस को स॒ष्ठी गनु भो र परमात्मा लेती 
दुई लोग्ने मानिस-र स्वास्नी मानिस्‌ लाई बै 
हाली अब दुबे फुल्नु -फल्पु र पृथ्वी भरो 
सन्तानृ. बडाउनु भनी ग्रार्शिबाद 
दीनु भो । | 


प्रब अधि शुरू मा भए का मुन्धुम्‌ शीर्षि 
ट्रू हाम्रा पिता पख हरू ले सनो: पस्त्व मा 
लेखी राखे ॥ 


~ 


किरात भाषा 

प्राल्लो कोन्‌ थोकसाप्‌ पेमाप्‌ पान्‌ हेबके 
+ नाइ ऐन्‌ नु यो लोच्छा के बोखेछि रो ॥ 
नेच्छी थकहा ऐन नु थो लोच्छा 
` त्रोखे रो ॥। निङ्त्रा नेच्छी के पच्छी साइ ।। 
मिठा थोक बोखा रो। हेन्छी सोगेम्‌ सोमा 
[भा एकमा ॥ चाकमा ईप्मा मेत्नोईल्लो ॥ 
पाङ चक्या एप्ले मोमा ग्र थाइ सोजोङ ममते 
श्राप लो॥ फम्बोसा पानीन्‌ सिम्त्रोसा 
ठम्मा ॥ सिम्बोसा पानीन्‌ फम्त्रोमा खेम्मा 
रो ॥ देके श्राङ्‌ हेन्छी हिङ्मु ई तारिक तोडेछे 

प्राङ युङ्छ रा ॥ 


श्राल्लो कोन्‌ थोक्साप्‌ पेसाप्‌ पानीन्‌ 
केदेन्‌ सिबी मेम्बी फाइ फेदाइमा ले नाली 
साइ नु सिसामे नेप्माङ लेझ्लेङू चोकमा झाइ्‌ 
सलाप्मा पोड रो ॥ नेप्माङ्‌ ले तेन्छीगे फाङ्‌ 
नोकप्‌ पीमा पोझू रा ॥ 


मेकाम चोकमा थीम 
(१९) हेको ग्र नेप्कु नालीसाड्‌ सिस मेले 

` हुक्‌ फाकमा लाङ्‌ फाक्‌मा पोङ्‌ रो ॥ साशा 
` निष्मा रो । 

्रोम्‌ तागेरा निङ्त्रा फुमाङ्‌ चोईत्‌सा ॥ 
रेदिदीझ पेसापसा ॥ श्रोम्‌ तागेरा निडूवा- 
माङ्‌ ईङ्ोड्‌ ॥ सेक्वा पेली सर्वता 
पानृचान्‌ ॥ आसेवा रो ॥ 

प्राल्लो नालीसाङ्‌ रेन्‌ मिङ्‌ खा मेप्मा 
राड्‌ निप्मा रो ॥ कोत दर 


= = 
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नेपाली भापा 

भ्राज यसे शाख्न मा लेले बमोजिम तिमी 

दुई जना पनि एक भगं 
उसो तिमी दुई जना को जीव 


॥ श्राज देखि 

वटा भए 
पति एक जीव भयो । दई मन भए पति एक 
मन का भयौ ॥ तिमी दुई आपस मा बाजन 
जुजूने काम गनु“ हुँदैन । ग्रापस्‌ मा छुल्यांई 
गनु हुँदैन । पाप मन चिताउतु हुँदैन । शरम्‌ 
हुने काम कुरो गर्नु हुँद॑ न । दुबे लोग्ने स्वास्नी 
को नाता ले मीलेर बस्तु लोग्ने को कुरा 
स्वास्नी ले मान्तु। स्वास्ती को कुरा लोग्न 
ले मान्नु । र दुवे जना एक मत एक सल्लाह ले 
घर बनाई संसार मा वांचीञ्जेल मोलेर बस्तु । 

श्रव यो शातन को कुरा तिमी दुब ले 
मान्छौ कि मान्देनौ (भती दुबे ब्यौला ब्यौली 
हरू लाई पालो पालो गरी सोधनु पछ) दुबे 
ब्यौला ब्योली ले पालो पालो गरी हामी यो 
मुन्धुम्‌ शास्त्र का कुरा मान्छो भन्नु पछ । 
पुरोहित ले “लुइयाइ/” एउटा रुपया मा बाचा 
बांधनु पर्छ । सासु ससुरा संग मेल मिलाप 
साथ एक जहान मा मीली बस्छौ भन्न बाचा 
गनु' पछे ॥ 


लगन्‌ गने बिधी 
(१६) बाचा बन्धन सके पछि ब्यौला 
बयोली को हात पाउ जोतु पछ। र शालि 
पढ्नु पछे । 
ग्रोम्‌ सबं ब्यापी परमात्मा को सृष्टी ॥ 


गो बोली बचन।। 
शान्न परमात्मा को साच 
म गोत्र भनेर पढ्नु 


व्यौला को 
नमस्कार छ। यौलं 
पर्छ । यो फलाना गाँउ बस्ने फलाना को छो 


किरात भाषा 

प ह तिलक लतक क्येयुदवा कोन्‌ 
*०० «० *-- «ले मेन्छीमा गुसान्‌ तेन्थाम्‌ गनू 
मेखीम्‌ लोगु रो॥ टेकोले ग्र ऐन नु थो 


पाङफ 


७ र तल पाइफे वयेयुङ्बा-कोन्‌............ 
रेन मेन्छीमा सा कोन पाङ्फे क्येयुङ्वा कोन्‌ 
*»०० ००० ००० “लेन हीमूसामा त्या रो ॥ हेक्केले 


ग्र तेन्थाम्‌ गेन्‌ मेक्वीम्‌ लोग्रु रो ॥ हेक्केले 
तुम्जुडः दिङ कुमीम्‌ वारोक तारू ॥ मिक्‍की 


फुझ्वा तारु॥ निङ्गवा फुमा सुना इङ्ताङ्‌ 
ईडसुमू इसिक्‌ ले तुङ्बुङ्‌ वारोक तारू ॥ 


मिक्क्री फुझ्वा केदे रो॥ तुम्ब्रुङ्दीङ्‌ सिम्बो 


वारोक्‌ ॥ लाईकुम्‌ फेम्बों वोरोक।॥ तुरबुङ्‌ 


वारोक कामे ॥ मिक्की वारोक कामे ॥ 
श्रोम्‌ तागेरा निङ्वा फुमा ईसिक लो ॥ निङ्वा 
फुमाङ्‌ हुप्‌ कुहुप्‌ थिकहुप्‌ ॥ ऐन्नाङ्‌ थो ग्र 
मिक्की फुङ्वा कामे ॥ तुम्बूड्‌ वारोक कामे ॥ 
मिक्की फुङ्वा मेन छेत्ते ॥ तुम्बुङ्‌ बारोक मेन- 
जोप्पे॥ मिक्की फुङ्वा मेन्‌ लुक्के ॥। तुम्बुङ्‌ 
वारोक मेनृदेए॥ तुम्बुङ्‌ वारोक ताङ्मा 
भाडे ॥। तुम्बुङ्‌ वारोक कामे ॥। तुम्ब॒ङ्‌ वारोक 
पोसे ॥ मिक्की फुङ्वा पोसे ओ ॥ ओम्‌ तागेरा 
निङ्वा फुमाङ्‌ ॥ मामाङ्‌ माङ्‌ लाक पोगे 
श्रो॥ श्रोम्‌ खाम्फुलीढ कुनाहाङइमा माङ्‌ 
लाक | हालासो कुपित्‌ चोम्मा माङ्‌ लाक हाङ 
पोगे ग्रो || वायादिइ काम्फुड लोरे भ्रो॥ 
ग्रोम्‌ मिवा कुनाम गिन्दे ओ ॥ सेन्दाइ कुला 
पिन्दे श्रो ॥ मिथुङ्‌ मिराक्‌ तिरे प्रो ।। लाथुङ्‌ 
शेमे पोगे श्रो ॥ नामथुङ नाम लाक॥ ला 
थुङ्‌ लाराक नामदीयो लादीयो वाया कामफुङ्‌ 
ये श्रो ॥ 

ओम्‌ निङ्वाफुमा ईङ्सुम ईसिक लो ॥ 
“नाम शोरी तिदीड्मा थाम्‌ ॥ लाशोरी तिदी 
` ङूमा थाम्मे श्रो ॥ शेदिदीङ केपेसाप्‌ साहा रेन्‌ 








किरात मुन्धुम 


नेपाली माषः 
ले फलाना गाँउ बस्ने फलान [का सारी प्यार! 
३ 
गाउ 


गटुम्ब खाला ल्याया। तगथ्र या फलान, 


वस्न फलाना का दारी 
फलाना का 


भया । 


कला ना गः र 


बस्न स्वास्ता भईन्‌ । नम ग 
सागर ल्याव । 


परमात्मा का 


उस्का घर उस्ले प्रम 
जबान्‌ ल्याया । 


बमोजिम्‌ माया माह पनि ल्यायो । अब घर 


सत्‌ वचन 


जम्‌ वनीया अब ग्राज देखि उसा तिमी ट्रक 
का माया सागर मोहबत्‌ सागर मिलाउनु | 

सागर एके सागर बनाउनु ॥ निमी हळ 
को प्रेमी जीवन्‌ न छुट्ठीन्‌जल्‌ ॥ प्रम सागर 
न सुखीन्‌ ज्याल ॥ प्रम पोखरी न भतक्रीन: 
ज्याल है प्रम सागर को मालिक इनीदुई को 
प्रेम सागर जोरी दोनु होस्‌ । ईनी ट्रुवै को प्रेम 
सागर बड़ाई दीनु प्रेमी जीवन बड़ाई 
दीनु होस्‌ । हे ज्योतीमय परमात्मा भ्रब उठी 
दीनु होस्‌ । जागी दीनु होस्‌ । घर्ती माता। 
प्रकाश पिता ई दुई जोरीएको मा साक्षी बसी 
दीनु होस्‌ । सूर्य्यं ले किरणा दीनु होस्‌ । चन्द्रमा 
ले ज्योती दीनु होस । श्रग्नोले राप दोनु होस। . 
सबै जागी दीनु होस । घाम को किरणा, जुन 
को ज्योती, भ्रग्नी को राप ओम परमात्मा को 
सत्त बचन बमोजिम ई दई लोग्ने स्वास्नी 
जारीएका मा साक्षी बसी दीनु होस । 

प्रब धाम का किरणा, जुन को ज्योती, 
श्रग्नी को राप यो मुन्धुम्‌ शास्त्र को बचन ई 
दुई जोड़ी भएको मा साक्षी बसौ दीनु भयो। 
तपाई हरू लाई नमस्कार छ । 


टोस । 


्रोम्‌ परमात्मा को महा शक्ति बभोजिम्‌ 
चन्द्र सुर्य्य श्ररनी देव हरू उठी यो शाश्त्रले ६ 
दुई प्राणी हरू लाई लोग्ने स्वास्नी को नाता 


किरात मुन्धुम 


तयागेन काम्फुङ्‌ लो॥ मामाङ्‌ सेवा रो॥ 
आध्ुक्घाङ्‌ लाराक्‌ पोक्मामाङ्‌ सेवा ॥ नाम 


पन्याङ्‌ नामूलाक्‌ पोकमा माङ्‌ सेवा ॥ ओम 


गरा निडवा फुमाङ माइ लाक हाङ दृडसम्‌ 
बी रो ॥ 


= 
हौँ 
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ग्रोम्‌ तागेरा निङ्वा फुमाङ्‌ शेशे पेली शेशे 
पानुचान्‌ सेवा रो ॥ एसोगेन्‌ चुडना हेत्ते श्रो ॥ 
चुझ्नावा फिन्दे लोरे रो ॥ 

मेन्छाम्‌ गेन्‌ याप्मी सा लुम्मो कोन 
क ee खोनेदुबा 
दुमा मिङ्घीगेन फुझ्वा फेकताछिल्ले ग्र शेमेलीङ्‌ 
थेमेलीङ्‌ मेवादिङ्‌ हुन्छौ मा.ङ्केन्ना तुतुगेन्‌ नो 
तुम्याङ्‌ याक्‌लागेन्‌ नो सुहाङ्हा सुहाइमाहा 
आचुप्से श्रो मेवागेन्‌ माङगेप्मा फोखुम्‌ लो ॥ 
ओम्‌ तागेरा तिङवा फुमाङ चिल्ली नारा शेरे 
यो ॥। ईक्सा खाम्बेक ॥ तोरोक्‌ ताइसाड ।। 
नाम थुड नाम लाक ॥ लाथुड्‌ लाराकू ताव 
` कुसिङ्‌ ॥ पोकला कुलुङ्‌ ॥ तेडचुम सोबु ॥ 
मुई दाङ्‌ केरेक ।। चिल्ली नारा शेरेम्मे श्रो ॥। 

ग्राल्लो केरेक ॥ श्रासुप्से श्रो ॥ सावा 
सुप्सु ॥। येहाङ सुप्सुङ्‌ ॥। मिद्गी चोकमा ॥ 
फुझ्वा चोकमा ॥। तुम्बुद्‌ थेड्मा ॥ वारोक 
श्रेढ़मा ॥ मिक्की फुङ्वा ॥। तुम्मसि रो ॥ 
[ | ग्रोम्‌ तागेरा ग ॥ निङवा फुमा ॥ सिवा- 
दीङ्‌ ग खासेम्‌ पेगे ॥ सिवा पेंकमा ॥ खासेम्‌ 
पेक्मा ॥ मुथाङ्‌ पेकमा ॥ खरा पेक्मा ॥ 
तुम्बुङ्‌ वारोक ॥ मिक्की फुझ्वा ॥ फेकताल्ले 
ग ॥ मिक्की दोइबा फुङ्वा तोड्मा ॥ सिवा 
खासेम्‌ खारोन्‌ चोकमा ॥ मेपाङ्‌ खाङ्लो ॥ 
साप्मागेन्‌ ग ॥ कुमाङ्सासे ॥ मिक्की फुझ्वा । 
फेकताल्ले ग ॥ सावा गेनू ग ॥ येहाङ्‌ फुङ्गीन्‌ ॥ 


|| 
| 
| 



























| 


[ ३३ 
नेपात्ती भाषा 

मा जोड़ी बनाए को मा साक्षी बसी दीए को 
मा तपांई हरू लाई नमस्कार छ । चन्द्रमा को 
बिम्ब मा विराजमान हुने भगवान लाई नम- 
स्कार छ। सुय्यं को बिन्ब मा विराजमान हुने 
भगवान लाई नमस्कार छ । श्रोम्‌ सर्ब ब्यापी 
परमात्मा को महा शक्ति लाई नमस्कार छ। 

ग्रोम्‌ सर्वं ब्यापी परमात्मा को पवीत्र 
बचन लाई नमस्कार छ । पवीत्र पानी छकन्द 
नमस्कार गदं छु । 

आज मानिस हरू को माभमा ८ दुई 
फलाना र फलाना जवानीपन को श्रवस्था पुगे 
को ले उनीहरू को जीवन को फूल फुले को 
ले ईनी हरू को बैंस बास्ना जोराउने काम मा 
ईष्ठ मित्र कुल कुटुम्ब शाखा सन्तान भला पञ्च 
हरू मुहृदयले आनन्द मनाउन भेला भए का 
छन्‌ । अब यो बिवाह कमं देवादि देव परमात्मा 
को सामुन्ने एस्यामों । तसँथ सवे आकाश पृथ्वी 
चन्द्र सुर्यं हरू ले श्रातन्द मनाए बम।जिम्‌ 
तपाँई ईप्ल मित्र साखा सन्तान्‌ कुल कुटुम्ब 
भला पञ्च गेहले पति आनन्द मनाई दीतु 
होप । 

ग्रव सबै भला पञ्च हरू को सामुन्ने र 
देवादि देव परमात्मा को सामुन्ने ई दुई दुल्हा 
दुल्ही को माया मोहबत मिलाउन लाई बिवाह 
गरी दीनु लाई मलाई पुरोहित खटाए अनुसार 
यो भन्नु चाहान्छु कि सृष्टी मा सबंप्रथम्‌ बिवाह 
गर्नै गराउने बिधी निकाल्ने सन्त महान्त चाहि 
महात्मा येहाङ्‌ हो ॥ 





(प्र ] किरात मुन्धुम्‌ 


किरात भापा नेपाली भाषा 
तेतृफोरा ग॥ कुठुझवा श्रो ॥ मिक्की। यसबेला ई दुई दुल्हा दुल्ही को जवानी पन 
फुइखा ।। तुम्मेछित्रि तेतूकोरा मु ॥ मुसान्दीङ | को बैंस पूरा भएको फुल को शोभा ईनी हरू ले 
फुझ्‌ ॥ मिकहीफुझ्वा ॥ तोडञ्रीमेम्बी ॥ | पहिरे को सेतो कपड़ा को शोभा संग मिल्छ 
सियाकपे ग ॥ थेयाकपे फङ ॥ केपफेरेऊङ॥ | कि। रोतो कपड़ा को शोभा मुसान्दीङ्‌ फुल 
मृदेङ फुङमा ॥ मिकही फुङ्वा ॥ काम बी | संग मिल्छ तर जवानीपन को फुल संग मिल्छ 
बी ।। मिकूजिरी फुड ॥ खे पादिङ ग॥ | कि मिल्देन? भिर पहरा मा उञ्रीने फेप्पेरे 
योड्सोडः फुझ्मा ॥ मेन्‌ दोडील्लो ॥ सिङ्दुम्‌ | फुल, सुगन्ध बास्ना श्राउने फुल संग ई दुई 
फुङ्मा ॥ लुङ्दुम्‌ फुझ्मा रेगे फुझ्मा॥ फेगे | दृल्हा दुलहा का वस मिल्छ कि मिल्ईन मिक 
फुझ्मा ॥ मिक्‍की फुझ्वा ॥ काम्बी मेम्बी ॥ | जिरी फुल मृत्यु फुल भए को ले ई दुई को बैंस 
सङजाङ्गो फुङ !। यामजाइमा फुड ॥ मिक्की | संग मिल्देन । सुनव्ररि फुल संग इनी हरू को 
फुझ्वा ॥ काम्त्री मेम्बी ॥ मारोती फुड्‌॥ | जीवन मिल्छ कि मिल्दैन ? सिङ्जाङ्धो फुल, 
चाम्बोती फुङ्‌॥ मिकी फुझ्वा ॥ काम्बी | जीत्र मालगाई शोभा बड़ाउने फुल को जीवन र 
मेम्त्री । सिनिक्का ग ॥ चोमेना फुङ्‌ ॥ मिक्की | ई दुई दुल्हा दुल्ही को जीवन मिल्छ कि 
फुझत्रा ॥ काम्बी मेम्वी ॥ मिनीकका ग॥ | मिल्दत ? चुवा फुल चम्पक फुल जस्तो ईनी 
चोमेना फुड ॥ मिवक्रो फुझ्त्रा॥ काम्‌ रो | हरू को जीवन हुन्छ कि हुँदैन। सिनिक्का 
लरो॥  चोमेना फुल भे ईनीहरू को जीवन हुन्छ कि 
ग्राहो मिसामेल्ले सितीक्का चोमेना फुडई | हुँदेन ? हो! मिनिकका चोमेना फुल भें ईनी 
तेम्मा ग्राङ्‌ नालीसाङ्नेन्‌ सितलाश्रो वामा | दुई दृल्हा दुल्ही को जीबन हवस। ई दुई 
रो ॥ याइमो नालीसाङ्‌ ले सिसामेलेन | जना को जीवन्‌ यो सिनिक्का चोमेना फुल 
तोत्राश्रो सेसेुङ वामा रो॥ खन्ताऊ सिसा- | सँग मिल्यो ॥ 
मेलले नालीसाङ्लेन्‌ कुलाङ नेच्छी सुसु ग्राइ प्रन ब्यौली ले फुल को माला ब्यौला को 
सेवा चोकमा रो ॥ हेके गराउ, नाली साङ्ले । गलामा लगाई दोनु पछ । ब्यौलाले ब्यौली को 
सिसामे ऐन्‌ नु थो हेने इङ्गा ग्रामेत्‌ केबोखे रो | निधारमा सिन्दुर लगाई दीनु पछे। ब्यौली ले 
फाङ्‌ सुमलेङ्‌ पाप्मा रो ॥। ब्योला की पाव मा ढ़ोकी दीनु पर्छ। ब्योलाले 
ब्योली लाई, “तिमी अराज देखि उसो मेरो धर्म 
पत्नी भयौ भनी तीन पटक भन्नु पछे ।'” 
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हेकके आङ्‌ ग याङ्मो निष्मा रो ॥ तुतुगेन फेरि पढ्नु पर्छ । देवनिडाली को मसितो 
ग ॥ नुम्याङ्सासे याकला गेन ग सुहाङ्‌ सासे ॥ | टप्पा को टुकड़ा धागो ले उनी, जोड़ी 
पकमीक्‌ ॥ फुडई हैके ॥ मिक्की फूङ््ा ॥ सुहांउदो माला बनीए भें आज का ई दुल्हां 
थाङ्‌ थाङ्‌ तेर्‌ ॥ मिङ्गी ईहुप ॥ दुलही को जीवन पनि माया मोहबत्‌ की. 
k * खेकमुडू देशुङ्‌ ॥ मिक्की मेल्लुक्के ॥ फुङ्त्रा | डोरा ले बांधी शोभायमान जहा 
` मेल्नुक्के ॥ तुङ्गुन्‌ मेन जोप्पे ॥ वारोक मेन- | को रूप मा बसुन भनी बाचा बाँचेकी 


किरात मुन्धुम 
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किरात भाषा 


नेपाली भाषा 


जोप्पे तङ्गुन मेनदे फक मेन 
गोप ॥ तुङ्गुन्‌ मेतदए ॥ वारोक मेनदेए | फेरि चमेली फुल थे 
४ ६5 छल बारहो मास फुली 










सामेजिक्‌ फोखुम लो ॥ मन्धुम्‌ फोखम्‌ लो ॥। 
ग्रोम्‌ मिङ्वा फुमाडे ॥ हा लेले हाइतरा 
थासे पीरे ग्रो॥ निङ्त्रा फुमा रे खेप्सु || 


क्‍ दोए भें ई दुई दुल्हा दुल्ही को जीवन 
मा सुब्यहार मुर्झिती को सुवास्ता चली रहुन्‌ । 
भला पञ्च हरू को सामुन्ने म फेरि भन्दै छु । ई 
दृल्हा दुल्ही को प्रेमी जीवन लाई मुन्धुम्‌ शास्त्र 
वमोजिम .ईनी हरू को जीवन्‌ रहीनज्याल 
मुन्धम्‌ को शक्ति एणं बाचा ले एक सुत्रमा 
बाँधी दीए को छु। सर्व ब्यापी परमात्मा ले 


ईकसा राइ खेप्धु ॥ खाम्बेक लाइ ढेप्प ॥ 


तोरोक लाङ्‌ खेप्सु ॥ ताइसाङ लाइ खेप्प ।! 


नाम लाङ्‌ खेप्पु॥ लाराइ छेप्तु ॥ थाइ थाइ 
येप्पी पोगी रो ॥ तियाहा ॥ 


प्राल्लो के मुक्पाहा हीमसिगाङ्‌ लामा 

हाइसितूलाइरेन लिसी पिसाइ लेङ्‌ 
सुम्सी तारिक लाङ्मा पोङ्‌ ॥ मेकेसामाहा गार्‌ 
सोरिक सोरिक लाइमा ग्राङ्‌ याइमि माङगेन्ना 
चुरे रो ॥ 


प्राङ्‌ 


पान्‌मेन्दोङ मुन्धुम्‌ 

(२०) तान्दी तान्दी लेप्मुहाइ्‌ रेन्‌सा मेन्छाहा 
सिदोत्‌ सिदोत्‌ मेपोन्दा ॥ पेलीगेत पानूचान्‌ 
लोच्छा बया ॥ खेन्हा केरेक्‌ तरम तेम्बे लेत 
लुङ्ह्याम्‌ पाङ्फे ग्रो मेयरुडे श्राङ्‌ मेवया ॥ 
हेनृहा लुङ्‌ सेकहा नु योरिक मेपोन्दे श्राडू 
मेवया ॥ कप्पो तुम्सो मेचुप्सा गराई तामे- 
चेक्खु ॥ ग्रान्छोन्‌ वादोक्मा थाइसु श्राडू 
खाम्बेकमा ख्याम्‌ निप्तुपेबा पान्‌ मुन्छुम मे 
चेक्पु रो ॥ खेनूहा सारिक्‌ मेगी श्राङ मेयुडे 
रो ॥ याङ्मो वादोकमा थाङ्बी ॥| खाम्बेकमा 
याङ्मो निपेकबी फाडू ते मिथोक्तु रो ॥ 
याङ्मो वादोकमा थाङ्सु प्र याप्मी काक 
मेनिप मेबेक्‌ लो ॥ हेकेले याङ्मो वादोकमा 


थाइसु ग्र हिङ्मा लाम्‌ गोप्मा पोङ्‌ फाङू ता 


मेचेक्खु रो ॥ 





ग्राशिष दीने छन्‌ । श्रोम्‌ परमात्मा ले सुन्तु 
भयो । श्राकाश, पृथ्वी, चन्द्र सुर्यं र तपाँई 
भला पञ्च गेह्ल ले सुन्नु भयेका छौ । सप्रीएर 
फलिफाप्‌ हवस्‌ जय्‌ जय्‌ हवस्‌ ॥ 


प्रब च्याप्त्र ङ्‌ बजाउने हरू मूल खाँत्रो को 


वरिपरी तीन फन्को नाची बिवाह कर्म खतम 
हुन्छ । 


भाषा नमिले को कथा 
(२०) पछि पछि लेप्मु हाङ्‌ को साखा 


सन्तान घेरे घेरे बड़े। बोल्ने भाषा यौटा मात्र 
थियो । तिनी हरू सबै यौटा ठूलो मैदान को 
लुङ्ह्याम्‌ नामक जग्गा मा गाँउ बसा $ बसेका 
थिये । तिनी हरू रोड़ा ढु गा भन्दा बेसि बड़ी 
गयेका थिये । बुढ़ा पाका हरू भेला भई पुरानो 
कथा गर्थे । अघि समुन्द्र बड़ेर आई सारा पृथ्वी 


डबाए को कथा गर्थे ॥ तिनी हरू साहं 
डराएर बस्थे । फेरि पमुप बड़ेर आँउछ कि। 


पृथ्वी फेरि इुब छ कि भनी बहस गरी बस्थे । 


फेरि फेरि इंबाउ आए मानिस हरू डूबी मर्छ 
: आउदो डुबाउ देखि 


सब प्राणी नष्ट हुन्छन्‌ तर्सथ 
बाँचन लाई उपाय खोजनु पधं भनी कुरा गरी 
बस्थे 


किरात भाषा 

(२१) भाहलो योम्बा चुमूलुइ मेजोग्रु ॥ 
याइमों वादोकमा थाइ ग्र ग्राक्के हिझ््मा फाङ्‌ 
पान्‌ बोबा। वादोकमा थाई ग्र थेग्रु, कोकमा 
कोई जोङ फाङ्‌, केरेक मेनिप मेवेक ॥ देवके ले 
कोई जोङ फाइ कसोम्‌ पेकमेल्ले 'मेहिहनेन ॥ 
ग्राल्लो कोइजाङ्फाङ्‌ नु छेन्ता केम्बा जोइखीम्‌ 
थोक चोक्‌मा पोड़ ॥ जोझ्खीम्‌ ले कुसोम्‌ थो 
लेमु लुङ्धाम्‌ मुमा पोड़ || जोइत्रीम्‌ कुमोम्‌ 
लेमुलुइधाम तारिक केप्मा मेन्छुकृतुन ग्र 
ग्र जोङवीम्‌ कुमोम्‌ नु मिङ्थरे थाकमा ग्राइ 
लेमुल्‌ङ.धाम्‌ सिगाङइ लामा पेकमा पोङ)। 
ग्रोबखेलरिक वादोक्‌मा नु टिइमा पोइ फाड़ 
नाहाइ चाप याप्मी ले मेत्त॒ ॥ कोन्‌ 

| काक याप्मीहाले मेतेन्दा रो ।। 


पानीन्‌ 


(२२) श्राल्लो नाहाझ पान्‌ हेक्के केरेक 
याप्मीहा जोड्खीम्‌ चोकमा मेहेकतु रो॥ 
योम्बा तरम्‌ तेम्बे श्रो याप्मीहा मे चुप्पा ॥ 
हान्दी पाझ्योक्‌ तोमा मेहेक्तु ॥। हान्दी चेल्लेक 
चोकमा मेहेक्तु ॥ हान्दी लेक्त्रा सोमा मेहेक्तु ॥। 
हान्दी चेल्लेक्‌ थाक्‌ बोकमा मेहेक्तु ॥ हान्दी 
वा के थाकपा मेबोखा ॥ श्राति चेल्लेक के 

- थाकृपा मेबोखा॥ श्रोक्खेलरिक जोङ्खीम 


थो थो केरेरो ॥। 


| २३) पेलीगेत पान चान लोच्छा त्रया ॥ 
. सना ईङताइ लोच्छा वया ॥ केरेक हिङ्मा 







क चोकमा ले जोड्खीम्‌ योम्बा केम्बा 
रो ॥ थाइ थाङ्‌ पेकमा नाइसेप्पा 
प फाङ्गोप मेजोगु श्राङ्‌ मेतेरू रो ॥ 
क्‌ मेजोग्रुल्ले जोझ्खीम्‌ थो खाप्मी 


किरात मुन्धुम्‌ 


नेपाली भाषा 
(२१) तेस पछि तिनी हरू ले यौटा सभा 
गरे । फेरि डुबाउ आए कुत तरिका ले बांचने 
विषय कुरा भयो । डुबाउ आए पछि सानो 
पहाड़ ठूलो पहाड़ का टाकुरा हरू सबै डुबी 
जान्छन्‌ ॥ पहाड़ का ट्र॒प्पा मा चड़े र बाँचने 
उपाय छन। अब अगलो पहाड़ का टाकुरा 
भन्दा ग्रमे श्रग्लो धरहरा बनाउनु पर्छ। धरहरा 
को ट्रुप्पाले निलो आकाश छुनु पछ ॥ धएहरा 
को टुप्पा निलो आकाश सम्म पुग्नु सके न भने 
धरहरा को टुप्पा बाट लिस्तु लाएर निलो 
प्राकाशमा जानु पछे। तेवो गर्नाले इबाउ 
प्रायो भने बांचत सकीन्छ भनी नाहाङ नामक 
यौटा ज्ञानी मानिस ले सुझाउ दिये ॥ यस कुरा 
लाई सबै मानिस हरूले माने ॥ 


(२२) अब नाहाङ को नेतृत्वमा सवै 
मानिस हरू ले धरहरा बनाउन गुरू गरे। 
त्यो हूलो लामो मैदान मा मानिस हरु 
भेला भए। कोहि घरेडिखन्न लागे। 
कोहि ईटा बनाउन लागे। कोहि हिलो 
मुचन लागे। कोहि इँटा को पर्खाल लाउन 
लागे। कोहि पानी ल्याउने भए । कोहि 
ईटाल्याउने भए । यसरि धरहरा माथि 
माथि पुग्यो ॥ 


(२३) बोल्ने भाषा यौटा थियो । मतो 
यौटा थियो । सबै बांचने काम थियो। 
सबेले मन लाएर काम गर्दा धरहरा चाडै 
ने ठूलो श्रग्लो भयो । माथि माथि जाने भरेङ्‌ 
ग्राठ फन्क्रो नौ फन्को घुमाउदै बनाउरद 
लग्यो ॥ यस्तो तरिका ले बनाउदै जांदा 
जांदा धरहरा माथि बादल भए ठाँउ 
सम्म पुग्यो ॥ 


किरात मुन्धुम्‌ 


A NAN NN, ~, ” 


“NAAN NN SO 


किरात भाषा 


हेप्मो नु थाङ्‌ थाङ्‌ जोडखीम मेदेरू रो ॥ 
पाप्मी हा सिरामेशाङ मेथाङ याम्बक्‌ 
मेजोगु रो ॥ साम्‌ मेलोराश्राइः मेयेपाङ 
निङ्वा मेत्ये ्राङ्‌ जोङ्खीम्‌ मेजोग रो ।। 


(२४) आल्जो जोङ्खीम थो लेमु लुङ्धाम्‌ 
कु्रेसाङ्‌ केरेरो ॥ सिङ थरे थाकमा प्राङ्‌ लेभु 
लुङ्‌ धाम्‌ श्राकेप्‌ फा आङ्‌ यो खाम्बेकमा नु 
विङ्हेक, सिङ्फेच्छीलेन्‌ सिङ्थरे चोकमा आङ 
थो थाकमा बोखा फाङ्‌ पान्‌ मेबोखा ॥ 


(२५) कोरो हेन सोफा श्रो थे बोखा- 
बोखा निङ्त्रा फुमाले थे जोगु जोगु ! मेन्छामसा 
लुम्मो इनोगेन्‌ तुखे मेथाङ्का ॥ पान्‌ मेदोडेन्‌ 
लो ॥। निङ्वा मेदोडेन्‌ लो। थीक ले थीक 
पान्‌ कुसिङ्‌ मेन्नेत्तुन लो ॥ पान्‌ सिफ्प्रुङ्‌ बिफ्यरुङ्‌ 
बोखा रो ॥ खेमा नाम्मा बोखा रो॥ कुना- 
मेन्छा लोन्दा रो॥ सिक लोन्दा ॥ याक 
लेरा ॥ पान्‌ मेदोडेल्ले ताफम्ब बोखा रो ॥ 
याम्बक्‌ मुंबा मेबोखेन्‌ लो ॥ 


(२६) थोस्मा कयेयुङ्बाहाले खेक्याचेल्लेक 
थाकतेम्मो फाइ मेश्रोक्तु॥ योस्मा क्येयुड्‌- 
बाहाले कुसिङ्मेननेत्तुन्‌ लो ॥ याङ्मो फुचेल 
थाकतेम्मो फाडू मे श्रोक्तु॥ यास्मा क्थडुड्बाहा 
ले जोङ्खीम्‌ सोन्देम्मे फाडू मेखेप्सु ॥ याइमो 


थीक ले सिङ्थेर चोगेम्मे ब्राङ्‌ थाक्तेम्मो फाडू 


मेग्रोक्तु ॥ योस्मा क्येथुङ्बाहाले जोइखी मीन्‌ 
ुन्देम्मे फाङ्‌ मेखेप्सु । 


(२७) ओखेलोरिक पान्‌ मेदोडेल्ले हैहा 
लुभ्मो थङ्‌ बोखा । थङ, मेथोक्ते बा योस्मा 
क्येथुड्बाहाले जोङ्खीम्‌ मेलुन्दु मेबीएल्ले हैन्‌ 


[ ६७ 


~ ७५. 


नेपाली भाषा 

धरहरा श्रमं माथि माथि आगलाउदई 

लग्यो । मानिसहरू खुशी रमाहट गदै गीत 
गांउद हांस्दै खुशी हृदय ले काम गर्दै गये ।। 


(२४) अब धरहरा माथि निलो आकाश 
को छेउमा पृग्यो । :लिस्तु लाएर निलो श्राकाश 
मा पस्त लाई तल पताल्‌ बाट ग्रङ्कुसे काठ 
हरू को लिस्नु बनाई माथि ल्याउनु पर्छ भन्ने 
सल्लाह भयो । 


(२५) तर तेस बेला के भयो, भयो, पर- 
मात्मा ले के गनु भो, के गनु भो। मानिस 
जाति मा दुःख ग्रायो । भाषा मिलेन, मन्‌ पनि 
मिलेन । योटाले श्रकों को कुरा बुझेन । कुरा 
उल्टा सुल्टा भयो ॥ लड़ाई झगड़ा चल्यो ॥ 
हेलाहिनाम उबजीथो। रिस राग उद्यो। 
भाषा नमिलेकोले साहं नराम्रो भयो । काम 
राम्रो भएन । 


(२६) माथि बस्ने हरू ले “कोड हाङ्‌ 
याड बोले” भनी कराउदा तल्ला ताला बस्ने 
हरूले कुरे बुभेन । ईटा हरू माथि ल्याउ भन्दा 
धरहरा भत्काई देउ भने को सुने। कोहि ले 
लिस्तु बनाएर माथि ल्याउ भन्दा धरहरा 
भत्काई देउ भने को सुने ॥ 


(२७) यसरि भाषा न मिलें कोले झापस्तँ - 
मा झगडा भयो। रिसको झोक मा परी 
तल बसे का मानिस हरू लै धरहरा भत्काई 


द्‌ ] किरात मुन्धम्‌ 


ET CT SE सेल तक 


नेपाली भाषा 


किरात भापा 
जोङ्खीम्‌ सोन्देसु रो ॥ याप्मी योरिक मे६प्तु | दीए। यो भतकीय को ले थेरे मानिस हरू 
मेसेरू रो ॥ थिचेर मार । 

(२८) केनम्बा याप्मीहा घान्‌ मेदोडेग्ताङ्‌ | (२८) रहें का मानिस हरू भाषा नमीले- 


शिदोज सिदोत मेसेगदेप्राङ्‌ ला ला मेगुडे रो ॥ | कोले भाषा मील्ने मील्ने को दल बताई अलग 
अलग छुटीई श्राफतो श्राफ्तो गाँउ गढ़ बताई 





ग्रापङ्गे ग्रापङ्गे योक मेजोगु आङ्‌ मेग्रुङे ॥ 
ग्रपङ्गे श्रापद्भे पान्‌ मे बात्तु ्राङ मेग्रुङ रो ॥ | ग्रलग-प्रलग छुट्टीएर बस्त लागे ॥ 
| | 


गि 











किरात मुन्धुम्‌ शार 


NN NN NANT 


रात भाषा 
यूमा साम्माङ सुन्धुम्‌ 


(१) याप्मीहा काक्‌, पानृमेनदोडेल्ले, 
न वे. बोखा, लाला योकूहा, मेजोगुग्नाड 
५ ए हाङ हा, मेबोखे रो ॥ 

(२) खेमा नाम्मा, थोड्‌ ग्राङ्‌ चोकमा, 
मत्रोक्सेल्ले, लोच्छा देनुश्रो, सोरिक्‌ ग्रुङ्मा, 
मन्छुक्‌ तुन्ताङ्‌ श्राति थाङ्गेत, आरति लाङ्कत, 
द्राति नामथा, आरति नाम्पीन, मेसेन्दे आङ्‌, 
था था लाजे, मेपोन्दे आङ्‌, काक्‌ मेबेरो ॥ 

(३) सोधुङ्गेन्‌, मुना तेम्बे लाजे नु, 
मागोङ्‌ कुसा याप्मीलुप थीक्‌, मेसेन्दे श्राडू 
मिनूग्रुक लाजे मेगेरे रो ॥। 

(४) हेन लाजेश्रो, मेग्रुडेल्ले, तान्दी 
दन्हा लुम्मो, माङ्हाङ्‌ लोच्छा, मुक्केगुबा 
लोन्देसि रो ॥ 

(५) हेल्ले तो डबे, हेन्‌ लाजे ग्री, सारके 
बोले ग्राड चामा! श्रुङमा, मेबोखेन्नाड, याप्मी- 
केरेक, सिमा हेंकमा, मेजोग्रल्ले, मङ्हार 
ेस्ले, निङ्वाकुमा सेवा चोगु ॥ 


CANAAN NN) ००५ 


(६) सेप्माइ माकतु, निङ्वा फुमा, 
म तायो, 


त्या आङ मेत्त, तान्छो दिङ्‌, साक्ना 

हने, आाल्लेक पोगे ग्राङ्‌ इकताप ग्रोमेत्ते रो । 
पोगु दिङ्‌ कुचा लिड्वा, के तिसु ग च्येम्मे फार्द 
साहुन्‌ पीरू रो ॥ 


~ ANN ANAS 
2... फ ANN 


नेपाली भाषा 
याशोकेनी महारानी को कथा 


(१) भाषा नमीले को ले सबै मानिस हरू 
प्रलग्‌ श्रलग्‌ भयो । श्रलग अलग गढ्हरू 
बनाए र अलग ग्रलग्‌ राजाहरू भई बसे ॥) 

(२) बाजूनु जुजतु, लडाई गनु परेकोले 
एक्के ठाँउ मा बस्तु न सक्ता, कोई उत्तर, 
कोई दविखन, कोई पश्चिम कोई पूर्वे छुट्टीएर 
टाड़ो टाड़ो मुलुक तिर बड्दै गये । 


(३) त्यो प्रतिष्ठीत मुना मैदान को 
मुलुक देखि मागोड बंशी एक हुद्दा छुट्रोएर 
सिनृगुक्‌ मुलुक मा पुग्यो । 

(४) तेस देश मा बस्ता रहन्दा पछि पछि 
तिनीहरू को माझमा माङ्हाई्‌ नाँउ गरे का 
एक जना शक्तिमान राजा निस्के । 

(५) उस्को शासन्‌ काल मा त्यो देश मा, 
एक खेप श्रतिकाल लागी मानिस हरू भोक्‌ 
ले मन लाग्दा माड्हाड राजा ले परमात्मा 


को भक्ती गरे । 

(६) सपना देख्यो, परमात्मा आएर 
बिहान उठेर तिम्रो बारी मा गए९ 
उस्रीएको देख्यौ भने लाउ भनी 


भर प्रो ) 


हेषु । अन्त 
अर्ती दिए । 
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(७) तान्छो दिङ्‌ साकनाम्‌ तायो माङ्‌ 
हाइ प्राल्लेक पोगा अङ इकताप लेक्खाड:, 
पग्राङ ग्रोमेत्तत्ले हेल्ले, चेम्बी इम्ब्रीडः, सिदोत्‌ 
सिदोत्‌, लिङ्सुसि आङ तुम्सासिबा, निसुसि 
श्र।ड., माइ-हाडः निङ्व। सारिक त्या रो ॥ 

(=) सेष्माङ पान्‌ साङ, सेक्खा फाम्राङ्‌ 
माङझ्हाइ हेल्ले, योम्बा चुमलुडू, चोग आइः 
लाजे साबाहा मेत्तुसि रो ॥ 

(६) तागेरा निङ्वाफुमा सेवा चोगुङ्‌ 
ग्रोङ्‌ सेप्माङ माकतुङ. सेप्माङ हे यो, त।गेरा 
निङ्वाफुमा, त्या ग्राङ्‌ मेत्ताङ्‌, लो। तान्छोदिङ्‌ 
साकनाम्‌ तायो, पोगे आङ्‌ हेने, इकताप्‌ केरेक्‌ 
श्रोमेत्ते रो। पोगुगेनृकुचा लिइबा केनिसु ग्र 
ताप्मा चामा, हेक्के आड़ हिङ्मा वामा फा 
प्राङ्‌ हेल्ले खाहुन पिराझ, रो । 

(१०) ग्रन्देन तान्छो, चिगा श्रोगा, 

। पीक्सेल्ले इङ्गा पोगाङ_, लाकातू पेगाङ्‌, 
> केरेक ताकोन्नाङ्‌, ग्रोमेत्तङ्‌बा, चेम्बी 
ईम्त्रीङ्‌, लिङुसि श्राऊ , काक तुम्सेपेबा, 
` निसुङ्सिङ्‌ आङ्‌ श्रानिङ्त्रा सारिक त्यारो ॥ 
(११) हेक्केले ग, हेनी केरे, पेगेम्मे प्राङ्‌, 
तारेम्मे ग्राङ_, च्येम्मे आङ, हिङेम्मे रो ॥ 






ला 


(१२) हेल्ले याङ्मो, याप्मीहा काक, 
यारीमूबा यामा, सिङ्खरे ताइमा, लुङ्बे सेप्मा, 
यन्था खेरूङ, यामोमा आङ्‌, यावामा ग्राइ- 
माङ खोमा याइमो चासोक माङ्खोमा हरूपि 
रो ॥ याङ्मो हेल्ले सिवादि$ खाहुन्‌ पिर ।। 
साक्किल्ले सेश्‍बा ओम्‌ तागेरा निङ्वाफुमा 
भ्रफे त्या ग्राङ्‌ पोगुगेन कुचा पिर रो। हेक्केले 
मेन्छाम्याप्मीसाले ग्रोबखेदोड्बा कुनोकुदा 
भ्राफलेसाड्‌ निङ्वा मुम्मा मेनूलो। चेम्बी 
इम्त्रीङ, तुम्सेब्रे सिसेक्रो येन्‌ ईत्छिइमाग्राङ, 


NAA, 


नेपाली भाषा 

(७) बिहान उठेर माइ्हाडः राजा बारी 

हेनु' जांदा उस्ले बारी भरी घेरे भटमास 

उम्रीएर पाकी रहे को देखी उस्को मन 
साल्ल खुशी भयो ॥ 


(८) सपना को कुरा पनि साँचो रहेछ 
भनी माझ्हाङ राजा ले ठूलो सभा गरो प्रजा 
बेग लाई भने ॥ 

(९) सबंब्यापी परमात्मा को भक्ती 
गरे । सपना देखें। सपना मा सबंब्यापी 
परमात्मा श्राएर मलाई भन्यो । बिहान उठेर 
तिम्रो बारी सब हेतु । अन्त उम्रीएको देख्यो 
भने ल्याएर खानु र वांची बस्नु भनी उस्ले 
मलाई भर्ती दियो । 


(१०) अघि बिहान रिम्‌ रिम्‌ मा उठे र 
पाखा बारी जम्मै डुलेर हेर्दा भटमासहरू 
उम्रीएर पाकी रहे को देखे' र मेरो मन साह 
रुशी भयो । 


(११) तसथं तिमीहरू सबै गएर गन्न 
ल्याएर खानु र बाँची बस्नु ॥ 


(१२) उस्ले फेरि सारा मानिस हरूलाई 
विजन्‌ राखनु बारी बनाउनु बिजन्‌ छतु 
भगवान को भक्ती गरी आशिष माग्नु, नवा्धी 
पूजा गनु सिकाए॥। फेरि उस्ले अर्ती उपदेश 
दिएर भने अनिकालले मारेको बखत भगवात 


| परमात्मा आफ आई अन्न जुराई दिनु भयो। 


तसथं मानिस जातिले यस्तो दया ब्रनुग्रह केल्हे 
पनि बिसंनु हुँदेन । बोड़ी भटमास पाफे पछि 
साल बसाल श्रावन महिनामा यो कथा स्मरणां 
गरो चाड़ मान्नु र भगवान्‌ परमात्मा को 


किरात मुन्धुम 


किरात भाषा 
वोउनाम्प्रा येन्‌ मेत्माग्राउः ससोत सराइ 


चोषमा पोडूरो॥ निङ्वाफुमा माझखोमा 


ग्रा३ चासोक माङ्खोमा चोगेम्मे्रो फाङ 


माझ्हाइले इङदत्त पिरुसि ॥ 

(१३) माङ्हाङ्‌ नु थाक्‌ डासि याइसि 
सिनयुक्‌ लाजेश्रो शानहाङ लोन्दा रो ॥। 

(१४) शानहाङ, नु याझसि हेन्‌ लोजेग्रो 
धिबोझ याक्थुङङ्हाङ्हा श्रापङ्के आपज़े 
हाङ्‌ मेबोखेग्राङ, हुन्छि लुम्मो थोड थोक्मा 
मेहेक्तु रो ॥ 

(१५) कोन तोडबे ग्रो कोन लाजेश्रो 
साम्यो हेक्केश्राइ चाप याप्मी थिक लोन्दा रो। 
कुमिङ कान्देन्‌ हाङ मेत्तुसि। ्रफ्ने लाजे सारिक 
खादाम निसुसी ग्राङ्‌ कु निङ्वा तुगे भ्राङू 
निङ्वाफुमा सेवा चोकमा हेक्तु रो। तागेरा 
निङ्वाफुमा सेबा चोगु श्राइ, सिक्कुम्‌ निङ्वा 
नाकमा हेक्तुरो । 

(१६) हेककेश्राङ्‌ काग्देन्हाङ्‌ मुहिगुम 
ग्रोझ्सि लेङसिङ्‌ राड्‌, पाङ्फे, पाइफे ताको- 
ब्राइः या८ पीहा लुम्मो साम्योपान हुमा हेक्तु 
रो । कोरो मनाहाले ओ्रोक्खे-दोड्बा साम्योपात्‌ 
मेखेपूसुन्‌ लो ॥ कुनामेन्दा मेजोगुरो ॥ 

(१७) काब्देतृहाङ्लेत्‌ सिक्कुम्‌ निङ्वा 
निसुाङ्‌ लुहाडूले हुने कु तुम्याङ्‌ चोश रो। 
कोरो हेल्ले तुम्याङ्‌ याम्बक लेदसि श्रादू पादे 
पाइफे ताकोन्नाङ्‌ याप्मीहा लुम्मो साम्योपान्‌ 
हुहसि ॥ 


कान्देन्‌हाङ्‌ खाहुन्‌ 
(१८) श्राफ्ने लाजे सिङ्बूङ्‌ नुबा योकमा, 
ग्राफ्ने याप्मीसि नुबा चोकमा, खावा चोकमा 
लाओतू ताप्मा मेन्छाम्‌याप्मीसालै सिक्कुम्‌ 


7 “PR ( “ है 
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नाम्‌मा चाङ्गी चड़ाउने पूजा गर्नू भनी माङ- 
हाङ राजाले आदेश दीतु भयो ॥ | 


(१३) माझ्हाङ, को पांच पुस्ता पछि 
सिन्युक देश मा शान्‌ बंशी राजा भए । 

(१४) यो बंश पछि त्यो देशमा दस 
किराती राजाहरू ओ्रापुङ्गी भै ग्राफु आफु लंड़ाई 
गरने शुरू गरे । 


(१५) यसे बखत यो देशमा एउटा धर्मी 
तथा ज्ञानी मानिसको जन्म भयो । उस्को 
नाउ कान्देन्‌ हाङ थियो । आफ्नो देश सह 
गर॑ध्यारो देखेकोले उस्क्रो चित्त दु:ख्यो । उस्ले 
परमात्मा भगवानको भक्ती गर्न लाग्यो सर्बे- 
ब्यापी परमात्माको भक्ती गरी उनी संग ज्ञान 
बृद्धी माग्न थाले । 

(१६) तेस पछि कान्देन हाडू सन्त भएर 
गाँउ गाँउ इली मानिस हरू लाई धमं को कुरा 
सिकाउन थाले । तर मानिस हरूले उस्को कुरा 
सुनीदीएनन्‌ उल्टा उस्लाई हेला गर्ने लागे। 


(१७) कान्देनूहाङ्को ज्ञान बुद्ध देखी 
लुहाङ्‌ राजा ले उस्को दर्वार मा उस्लाई मंत्री 
बनाए । तर उस्ले त्यो मंत्री काम छाड़ी गाँउ 
गाँउ घमी धमं को कुरा सिखाउनु मा ने उस्को 
हृदय आनन्द भएको ले उस्ले मानिसहरू को 
माझमा धमं काम गने कुरा सिकाए ॥ 


कान्देन्हाङको उपदेश 
(१८) गे देश तथा बँश की सुधार 


| 
ग तँलाई | सभ्यत 


[ ल्याउनेलाई मानिस जाति ले 
सर्बप्रथम ज्ञात बुद्धी को खोजी गनु पछ। 
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निडवा गोप्मा पोङ्रो । सिककुम्‌ मेन्ने, निङ्वा 
मेन्ने थेसाक ता रो॥ ग्राङ्दिङ्‌ ल रो। अफ्ने 
मुक्की पेकमा ले अपने हम्‌ खो रो। सिक्कुम 
मा रो, निङ्वा मा रो। सिक्कुम निङ्वा मथे 
ग्र लाजे सिङ्बुङ्‌ नावा चोईत्‌ केरेक खादाम्‌ 
पोड लो । मेन्छामसाले सिक्कुम्‌ निङ्वा मेनगो- 
तुन्‌ ग्र खादाम सिगाङ्‌ मेनिप्तुग्राङ केरेक 
मा बेक़लो । 


NN ~, 


(१६) खाश्रोत्‌ साम ग निङ्वा फुमा। 


खादाम्‌ साम ग ग्रोदोझ्‌ मुयोक रो ॥ सिक्कुम 
निडवा कुबुङ्‌ ग ओम्‌ तागेरा निङ्वा फुमा रो । 
सिक्कुम निङ्वा नु मुकसाम्‌ ता रो। 


लो। ताम्मुड्नाले याप्मीसा म्रुयोक, झोदोढ़ | 


चोकू लो। ताम्कुङ्‌ साम्माङ्‌ ले याग्मीसा केरेक 
ल्लादाम्‌ ताम्फुड ओ याकलो ॥ हेल्ले श्राफले 
साइ सिक्कुम निङ्वा आम्बीनेन्‌ लो ॥ 


(२१) खाग्रोत्‌ सामले साश्रोत्‌ चोकूलो । 
खाग्रोत्‌ खादाम्‌ श्राफलेसाङ्‌ मेदोउनेन्‌ लो । 
खाग्रोत्‌ त्या ग खादाम्‌ खेच्छिङ पेक लो । 
खासाम्‌ त्या ग्र खादाम्‌ मावेकलो । याप्मी 
केमेक्पा ताम्हुङ्ना रो ॥ 


(२२) उन्छोन्‌ उन्छोन्‌ मु श्रान्धा खे ग्रान्धा 


नेस्से रो । मुमुन्ने खेमुन्ने नेस्सा । ध्रेश्राउ 


थेग्राङ_ होप्ते। चोईताइबा मिय [राक्‌ नु खाग्रोत्‌ 


त्या रो। मुकुम्मा साम्‌ हेन्‌ खाग्रोत्‌ रो । 
यूमा साम हेन्‌ खाब्रोत्‌ लो ॥ 
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ज्ञान बढ़ी छन भने गानिसमा घमण्ड श्रांउ छ। 


' ्रहङ्कार बोलीन्छ । श्राफतो शक्ति मा मात्र भर 
| परी दगुन हुँदा ग्राफ्त नोक्सान हुन्छ । आफ्नो 


नोक्सान हुन लागे पछि श्राफुमा भएको ज्ञान 
बुद्धी पनि हरांउ छ। ज्ञान बुद्धी हराई सके 
पछि गांउ देश सृष्टी शवे ग्रन्धकारमय हुन्छ । 
तर्सथ मानिस जातिले ज्ञान वृद्धी खोजेन भने 
तिनी हरू ग्रन्धकारमा डबी नष्ट हुन्छन्‌ । 

(१९) उज्यालो आत्मा भने को ज्ञान बृद्धी 
हो। अंध्यारों आत्मा भने को श्रनजान तथा 
मुर्खता हो। ज्ञान बुद्धी को शुरू ने श्रोम्‌ सर्व 


| ब्यापी परमात्मा हो। ज्ञान बृद्धी बाट शक्ति 
` प्रकट दुन्छ। 

(२०) ताम्कुङ्‌ साम ग खादाम्‌ साम्‌ रो ॥ ` 
ताम्हुङूना ग सिवकुम निङ्त्रा बेहोष्पा साम्‌ | 


(२०) ताम्छुड साम्‌ भनेको ग्रंध्यारो 
प्रात्मा हो। ताम्कुड़ना भने को ज्ञान्‌ बुद्धी 
रहित ग्रात्मा भने को ट्ढो। जंगली अनुवार 
भने को हो । ताम्फुङ्जा ले मानिस जाति लाई 
प्राधा बेल्लो मूर्ख टल्यांउ छ । ताम्फुड 
साम्माङ्ले, मानिस जातिलाई श्रंध्यारो जंगलमा 
राख छ | उस्ले केल्हे पनि ज्ञान बुद्धी दिनु 
सक्त न । 

(२१) उज्यालो ग्रात्मा ले उज्यालो दीन्छ। 
उज्यालो ग्रंव्यारो कहिले पति मिल्दैन । 
उध्यालो आए पछि ग्रंध्थारो आफै भाग्छ 
सम्यता आए असभ्यता हराई जान्छ। मानिस 
जाति लाई नष्ठ गन आत्मा नै ताम्फुङना 
ग्र्थात्‌ ग्रज्ञान को आत्मा हो । 

(२२) श्रधि थालनी मा ग्रंध्यारो अध्यारो 
मात्र थियो। सुन्सान थियो। केहि केहि 
थिएन । सृष्टी कर्ता आगोको ज्तालाको 
उज्यालोमा प्रकट भयो। शक्तिमान्‌ ग्रात्मानै 
त्यो उज्यालो हो युमा साम भनेको नै त्यो 
उज्यालो हो । 


किरात मुन्धुम्‌ 

किरात भाषा रा 

नेपाली भषा 

(२३) त्यो यूमा सामले उंघो उभो भुवन 

हे देख। सबब्यापी परमात्माको शक्ति को 

नाउ न यूमा साम हो। ज्ञान को खानि 

परमात्मा को शक्ति युमा साम ले केहि केहि न 

भए को अंध्यारो र सुन्सान भएको ठाँउ मा 
उज्यालो प्रकट गरायो । 


(२३) यूमा सामले हेन्‌ मुहोङ खेद्दोड 
लगु रो। तागेरा निझ्वा फुमा कुमुकसाम 
रेन कुमिङ, यूमा साम रो ॥ निङ्वाफुमा रेन्‌ 
एमा सामले मुसुन्ने खेसुन्ने, मुहोप, खाहोप, 
पुग्रान्धा खा आन्धा श्रो खोग्रोत युरू रो ॥। । | 


(२४) निङ्वा फुमा कुमि हले निसु । निङत्रा 
मेदानेन्ताङ_ खाश्रोत्‌ चोगु। नुबा नावः गेन्‌ चोईत्‌ 


चोकमा ईत्तु हेक्के श्राइ चोगु। हेक्के श्राङ 


मेन्छाम साले श्राङ_ मिक होन्मा श्राङ_ खादाम्‌- 
साम ताम्कुझ साममाङ ले थे थे चोक श्रोमेप्मा 
पोङ, । हेक्के ग्राङ्‌ निझवा इप्मा श्राङ_ नुब। 
नुबा याम्बक चोकमा पोड_। कोरो इच्छिङ, 
साम्‌ होप्‌ ग्र नुबा पान इत्मा मेन्छुक्तुन लो । 
हेक्केले मेन्छाम्साले खाश्रोत्साम्माङ_ यूमा 
साम्माङ_ निङ.वाफुमान्‌ निङबा पिमाझ्ाङ, 
कुनासामा पोङ, रो। सेवा सेन्दो चोकमा 
आङ. हुकफाकूमा भ्राङ. इच्छिङ्साम्‌ नाकमा 
पोझ । सिक्कुम निङ्वा नाकमा पोइ ॥ 
सिक्कुम निङ्वा गोत्तु ग्र हन प्रफे ता लो ॥ 
सिक्कुम निङ्वा ता ग्र खाग्रोत्‌ खासाम ता 
लो । लाजेसिङ. बुङ, थोख्रो ॥।' 

(२५) लाजे सिङ्बुङ्‌ ग्रो खासाम्‌ खाश्रोत 
त्या ग्र खुमा, नाप्मा, खेमा ताम्मा | 
त्मा खीम्मा पान्नाङू मेलोन्नेत्‌ लो । श्रम 
तागेरा निङवाफुमा खात्रोतमाद युमासाम 
माऊ नु मेगी श्राङू कुसेवा लके मेजोक क \ 
हेन्‌ मुवकुम सामलेत्‌ कु चिल्ली तारा मेबत्‌ नन्‌ 
साङ इच्छिङ्मासाम्‌, ताचेड्रमासाम ग्रोमेप्मा 
माम, पान खेम्मा साम्‌, खासेम्‌ खारोत चोकमा 
साम्‌, चोकमा साम्‌, फेक्मा सामू केरेक 
सिल्ले हेल्ले फोक्तुङ्श्रो केदाबा केरेक्‌ कु नव 
केनेत्‌लो । हेल्‍ले चोकमा याम्वक्‌ चीक त्‌ 


ग्राफ्नो ग्रांखा 





(२४) परमात्मा, ज्ञान को खानि को 


ग्रांखाले ग्रंध्यारो देख्यो । मन पराएन र 


उज्यालो बनायो । राम्रो, सुन्दर सृष्टी 
बनाउने इच्छा गर्‌यो र सृष्टी को 
रचना गरे। तेस्ते मातिस जाति ले पनि 


उघारेर ग्रंध्यारो जंगल को 


परात्मा ले के के गदं छ हेनु पर्छ बुझनु पछे। 
र राम्रो ग्रस्सल काम गनु पर्छ। तर बुझने 
शक्ति छैन भने राम्रो कुरा नै बुझनु सक्तेन । 
तसथं मानिस जाति ले उज्यालो आत्मा युमा 
साम्माङ_, परमात्मा लाई हृदय दिएर विश्वास 
गनू, सेवा भक्ती गनु' तथा कुरा बुझने शक्ति 
माग्नु । ज्ञात बुद्धी माग्नु ॥ ज्ञान बुद्धी खोजी 
बसे स्वयम्‌ ्राउने छ। ज्ञान बुद्धी आए पछि 
उज्यालो सभ्यता आंउछ । तथा देश बंश बाट 


ब्योती निस्कीएर चारे दिशा चम्कीन्छ । 

` (२५) देश बंश मा सुसभ्यता भई सके 
पछि देश भित्र चोनें, लुटने, लोभ गन, लड़ाई 
भगडा गन तथा खुन बगाउने कुरा नै उठतन 
ग्रोम्‌ सबै ब्यापी परमात्मा उज्यालो यूमासाम 
को डर मानी उसैको भक्ती मा लागी बस्छन्‌ । 
त्यो शक्तिमान आत्मा को ८५ रूप न भएता 
पत्ति उस्मा बुझने शक्ति, बोल्ने । शक्ति १०७० 
शक्ति, हेन शक्ति, नत शक्ति नेजा छ त 
बताउने शक्ति, बिगान शक्ति श्रो जहाँ ; र 

> आउने शक्ति तथा प्रकट हु 

कक De उन्ले उन्को खुषी स बै लाई सदा 
शक्तिर र 


SS 


——— 
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लो ॥ कु फोकतुङग्ओरो सेवा फे जोकपाहा 
नानुझलो कुनोकुदा चोऊलो । याप्मी ले चोकमा 
याम्ब्रक चोकमा ग्रुङ्मा रो । हुने खासेम्‌ चोक 
लो। नुबा याम्तरक ले नुवा मेल्लुङ्‌ रो । 
ताफेम्ब याम्ब्कले ताफेम्ब मेल्लङ रो । 

(२६) कान्देन्‌हाङ्‌ मुहिगुम्‌ ग्रोङ्सि मामिङ 
श्राङ्‌ तोङ्त्रे योरिक याङ्मि सिन्युक लाजे प्रो 
लिपाङ्‌ हाङ बोखे रो । 

(२७) हेल्ले साज्ञा निप्मा साप्मा हुश्सि ॥। 
उन्छोन्बा साज्लाहा होङ्पुसि ग्राङ याझ्मो नुबा 
चोगुसि। का्देनहाङ मुहिगुम ग्रोङसिले 
साप्तुयुक्खु बा साल्लाहा लोत्तृसि ग्राइ यूमासाम 
साम्यो नुरिक हुरुसि । 


(२८) कोन हाङ मासिङ ग्राङ याइङमि 
सिन्युक लाजे श्रो कुहाइमा सुयेन नो सृ नु 
हाइमा ले हाङ चोग्रुरो । 

(२९) हेल्ले हाङ चुम्लुङ चोग रो॥ 
थोकलेहाडहा मेत्रुसि ॥ सिन्युक लाजे पोमा 
रो ॥ थोकलेहाङहाले थोकसुबाहा फोक्खुसि- 
श्राङ्‌ थाङ्गेत्‌ लाङ्गेत्‌, नामगेत्‌, नामथा फोतेम्मे, 
थोकतेम्मे, नान्देम्मे श्राङ्‌ हाङ्‌ चोगेम्मे फाड़ 
इङ्दत्त पिरूसि ॥ 

(३०) सिनयुक हाइमा कुमिङ झो युमा 
साम साम्यो हुरेम्मे श्रो फाङ्‌ ईझ्दत्त पिहसि ।। 

(३१) सिन्युक हाङमा योम्मा सुयेन नो 
सुनुहाइमा ईड्दत्त मेखेपसु ्राङ्‌ थोकलेहाङ्हा 
थाङ्गत, लाङ्गोत, नामगेत्‌ नाम्था लेक्घाइ 

मेथोक्ते मेंबे रो ॥ 


( १२) लाङ नामूथा पिसाङ लाने के 
फोप्पा थोकले हाङरेन कुमिझ सुवाङ हाइबा 


प्रेम गछ । 


किरात मुन्धुम्‌ 
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उन्को भक्ती गन हरू लाई दया 
ग्रतुम्रह गर्छ । मानिस ले गनु' पर्ने कर्तब्य 
स ने बस्तु । उ आफ ले तेस्को नित्रा गन छ। 
राम्रो काम को राम्र दाम हुन्छ नराम्रो काम 
को नराम्र दाम हुन्छ । 

(२६) सन्त कान्देन हाइ को मृत्यु भएर 
धर बपे पछि सिन्युक देश मा लिपाइ हाइ 
राजा भए । 

(२७) उस्ले आफ्नो प्रजा हरू मा विद्या 
प्रचार गरे । पुराना पुराना पुस्तक हरू खोज 
तलास गरी फेरी राम्रो ढंगले लेखे। सन्त 
कान्देनहाङ्‌ ले लेखी राखे को युमा धमं 
शास्न हरू पुनः खोज तलास गरी युमा धमं 
मान्तु सिकाए । 

(२८) यो राजा को मृत्यु पछि सिनयुक 
देश मा उनेको रानी सुथेन नो सुनु हाइमा 
ले महारानी भे देश शासन चलाए ॥ 

(२९) उन्ले राज सभा गरीन्‌ । लडाई 
का सर्दारहरू लाई भनीन्‌ । सिनूयुक देश 
बड़ाउनु । आफ्नो आफ्नो फौज उठाई पुं, 
पश्चिम उत्तर दक्षिण देश हरू आक्रमण गरी 
बिजय प्राप्त गरी राज्य शासन चलाउनु । 


(३०) सिन्युक महारानी को नाम ले 
यमा धर्म सिखाउनु भनी हुकुम गरीन्‌ । 

(३१) सिन युक देश की महारानी सुयेत 
नो सुनुहाङमा को हुकुम सुनेर उस्को लड़ाई 
का सर्दार हरूले आफ्नो श्राफ्नो पलटन लिएर 
पुबे पश्चिम उत्तर दक्षिण दिशा तफं लड़ाई 
गर्दे गए । 

(३२) दक्षिण पश्चिम [दिशा पटि भए 
का देश आक्रमण गर्ने लंड़ाई का सर्दार को 
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गया रो । हेल्ले सुचुवाङ मुना खाम्ना लाजे 
रोति आङ नान्दुसि ॥ हेल्ले गुसा मुना फेन 
दाङले मुदेन्‌ लाजे फोत्तुसि झड़ नान्दुसि रो ॥ 
-तकेञ्राङ हेन लाजे रेन याप्मीहा लुम्मो यमा 
पाम्माङ साम्यो हुरुसि ॥ मुना फेन हाङ रेन 
ऊमिड मुक्केगुबा मेत्तु रो ॥ 


पुक्केगुबा हाउ, दुन्धुम्‌। 

(१) श्राछ्लो सुच्रुवाङ्‌ लाजे लेन्‌ हाङ्‌ सुवाङ्‌ 
दाङ्बा लेन येम्बीच्छासा नेत्छि वायेसि ॥ 

(२) खुन्छि मिङ छेन्पोहाङ नु मुना फेन्‌ 
हाइ वाथेसि ॥। 

(३) मुनाफेन्‌ हाङ्लेन्‌ कुमिङ्‌ नेच्छि ग्र 
मङ्ग शुबा मेत्तुसि रो ॥ 

(४) हेन तोङबेश्रो मुदेन्‌ लाजेग्रो होरूहाङ्‌ 
योम्बा वया रो ॥ 

(५) मुदेन लाजेरेन्‌ कुमिङ्‌ होरूलाजे 
मेत्तसि रो ॥ 

(६) होरू हाङ्लेन्‌ सारिक्‌ योरिक्‌ याङ्सा 
कुन्थे वायेछ्ले हुने सारिक आङ्दिङ्‌ हेक्क प्राङ्‌ 
प्रधिङ्खानि वया रो ॥ 

(७) हेल्ले हाङग्रुकनारेन्‌ सित्लाइहा ग्रो 
साम्याङ्‌ गुक्‌पाले चोप्‌ चोगु श्राङ्‌ वया रो ॥। 

(८) हेल्ले हांगदेनसाड्‌ साम्याङ बुकमा 
हिली मोती मुधिझहाले साङ्सिङ्‌ चोगु शरद 
वया रो ॥। 

(९) कोरो होरुहाङले कुलाजे साबाहां 
पारिक्‌ एप्तु सेरूसि रो ॥ 


(१०) कुलाजेसाबाहाले तागेरा निडवाऊमा 
पेगाङ पेलीफ क्तुरो ॥ 
(११) हुकुमेफाक्तु ्राङ्‌ खासेम्‌ खारोन्‌ 
ननाक्तु रो ॥ 
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पाउ सुवाङ्‌ हाइबा थियो। उस्ले सुचुवादः 
मुना खाम्ना देश ग्राक्रमणा गरी बिजय प्राप्त 
गरे। उस्को छोरो मुना फेनृहाङले होर देश 
ग्राक्रमण गरी बिजय गरे । ग्रो वहाँका मानिस- 
हरूलाई युमा धमं सिकाए । उनी मुकेगुबा 
नाँउले प्रसिद्ध थिए । 


युक्केगुबा राजाको कथा 


(१) अब सुच्रुवाङ देश को राजा सुवाङ- 
हाइबाको दुई भाई छोराहरू थिए । 

(२) उनीहरूलाई छेन्पोहाइ र मुनाफन्‌ 
हाङ भन्थे ॥ 

(३) मुनाफेन्‌हाङ, मुक्केगुबा राजा नाउंले 
प्रसिद्ध थिए ॥ 

(४) तेस बखत तिब्बत देशमा होरू राजा 
नामी थियो ॥ 

(५) तिब्बत देशलाई होरू देश भन्थे । 


(६) होरू राजा को धन दोलत प्रशस्त 
भएकोले उनी श्रीधि ग्रहङ्कारि तथा निष्ठि 
थिए ॥ 

(७) उस्को दवार को खाँबाहरू सुन 
चाँदि को बुट्टा ले भरिएको थियो । 

(=) उस्को राजसिहासन पनि सुन चांदि 
हिरा मोती तथा ईउँहरूले सिझारिएको 
थियो । 

(६) 
लाई साहं थिचो मिचो 
थियो ॥ 

(१०) उस्को 
परमात्मा को श्रघि प्रार्थना गरे । 

(११) तिनीहरूले हात जोरी भगवान 
परमात्मा संग निना निसाफ मागे । 


तर होरूराजाले उस्को प्रजाहरू 
गरी सताएको 


प्रजाहरुले सर्बब्यापी 


ति 
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(१२) तागेरानिङवाफुमाले खेन्हारेन्‌ पेली- 
फाक्मा खप्सुसि रो ॥। 

(१३) निङ्वाफुमाले याक थुङहाङ सुवा ङ 
हाङबा सेपमाङ पिरूरो ।। 

(१४) सेप्माङ्मो निङवाफुमाले सुवाइ- 
हाङ्बा मेक्तरो ॥। 

(१५) होरूहाङ्ले कुलाजेसाबाहा सारिक्‌ 
एप्तुसि सेरूसिल्ले खेन्हा केरेक्‌ सारिक्‌ तुखेमेजा- 
ग्राङ, मेयुडेबा निसूङल पत्ता रो ॥ 

(१६) श्राल्लो हेने हेन्‌ हाङ नु थोड्‌ चोगे- 
प्राङ हुने मेङमा पोङरो ।) 

(१७) कुहाङसाम्‌ कुहाङ्देन नु ङङ्गा 
तेरुङ्‌ लो ॥ 

(१८) कुलाजे केरेक्‌ के हकको पिरुङ, 
सिङ, लो ॥ 

(१९) तालेल्ले 
इष्मानु पोगे रो ॥ 

(२०) हाइसा नेच्छि उत्तुसि ग्राङ्‌ ओक्खे 
मेत्तुसि रो ॥ 

(२१) हेन्छिलुम्मो लोच्छा होरुहाङ_ नु 

थोड, चोकूमा पेंकूमा पोङ रो ॥ 
(२२) हेन्छि लीतोङ, कुये तेरेच्छे ग्राङ. 
तारप्‌ श्राबेच्छे रो ॥ 


तान्छो सुवाङ्हाइबा 


(२३) तारप्‌ केयाङ्बा होरूहाइङ नु थोड 
चोकमा पोड़, रो । 

(२४) हाड्सा नेच्छि खुन्छि केसिङ्दिङ 
पा पान्‌ कुसिङ, ली तोड, तेरुसि ग्राङ तारप्‌ 
श्राप्से ताम्फुझ पिबा पेसि रो ॥ 


(२५) तारप्‌ ग्र/प्मेग्रो कुम्फुन्‌ कुन्सा 


म्रुक्केगुबाले नान्दुसि ॥ 
 _ (२६) हाङ्युकूना नु खुन्छि पाले श्रो मेत्तु- 


प 


किरात मुन्धुम 


नेपालो भषा 

(१२) सबंब्यापी परमात्माले तिनीहरु 
को बिन्ती प्रार्थना सुनी दिनु भयो । 

(१३) परमात्मा ईदत्ररले किराती राजा 
सुवाङ्हाङबा लाई सपना दिनु भयो । 

(१४) परमात्माले सपनामा सुवाइ्हाइत्रा 
राजालाई भने । 

(१५) होरूराजाले उस्को प्रजावगंलाई 
साहू अन्याय गरेको ले उस्को प्रजावर्ग ले । 
ठूलो दुःख भोगी रहे को देखी रहे छु । 

(१६) अब तिमी त्यो राजा को विरूध 
युद्ध गरी उस्लाई नाश गतु पर्छ । 

(१७) उस्को राज लक्षमो म उस्को 
राजसिंहासन बाट हटाई दिने छु। 

(१८) उस्को सारा देश तिञ्रोहातमा 
गराई दिने छु । 

(१९) बिहान्‌ भए वछि सुवाइ हाइबा 
राजा निद्रा बाट जागे । 

(२०) उन्ले दुव राजकुमारहरूलाई सामुन्ने 
बोलाई यसो भने । 

(२१) तिमी दुईजना मध्ये एक जना 
होरू राजा संग युद्ध गनु जानु पछ । 

(२२) तिमी दुवे जना धनु बाण लिएर 
चान हान्नु जानु । 


(२३) चान हान्दा जित बाजि गन चाहि 
होरू राजा संग युद्ध गतु जानु पछ । 

(२४) आफ्तो माननीय पिता को कुरा 
मानी दुवै जना राजकुमार हरू आफ्नो आफ्नो 
घनु बाणले सुसज्जित भएर जंगल मा चान 
हान्न गए । 

(२५) चान्‌ हान्दा मुककेगुबाले उस्को 
दाजुलाई जिते । 

(२६) दंवारबाट उनिहरुका पिता तै. 


किरात मुन्धुम 


किरात भाषा 
पुककेग्बा रेन तोझ्याङमा नु मिराक लोन्देबा 
निसु रो ॥ 


(२७) हाङ्युकना नुक्छुसि प्राङ्‌ खुन्छि पा 
ते हाले नाग्दुबे फाङ्‌ सिन्दोसु । 


(२५) अम्फु तुम्बाले तारप याङ्क, फाडू 
मुवकेगुबाले मेत्तु पिर रो ॥ 


(२९) कोरो हाङसा तुम्बा नुम्पोक्से आइ 
कुम्बा तगाङ्‌ मेवेनेन लो ॥। 

(३०) हुन्छि पाले मुवरेग्ुबाले तारप 
पाङ्घ_श्राङ्‌ कुम्फु तुम्बान नान्दुसि फाङ्‌ कुसिङ 
नित्त रो ॥ 

(३१) खन्नाङ्‌ हेल्ले मुक्केगुबात कुतगाङ 
उत्त सिश्राङ्‌ कुली तोङ खोफे पिरुसिग्राङ्‌ होरु- 
हाङनु थोड बोकमा पेग फाङ इङदत्‌ पिए रो । 


(३२) मुक्केग्रुबा लोच्छाले श्राबके थोक्मा 
फाङ्‌ हेल्ले निङवाफुमा सेत्रा चोगु । 

(३३) हेल्ते हुक्‌फाक्तुग्राङ्‌ निङवाफुमान 
मुकसामू नाक्तु रो ॥ 

(३४) सेप्माङ्मो निङवाफुमाले थोङ्‌ चोक्‌- 
मेम्रो किमा मेन्‌, थोड गरो तुखे श्राक्षिक पोक्से 
प्र निङबाफुमा इत्छिङमा मेत्त, पिरुऐे । 


(३५) थोङ्‌ चोक्मा फामा यूमासाम 
पाङ्खुङ्‌ के ्रासिक्‌श्रो हुने भाफा लो । हेने 
हुने हिङ्‌ लो । के नेहा केरेक सेप्मा मेक्मा हुन 
फा रो | थड़ओ केनान्दुरो । के तियाहा पोङ्‌ 
फाङ्‌ मेत्त पिह रो ॥ 


(३६) अवखेलरिक सेप्माङ मातुश्री 
पुक्केगुबा सारिक निङवात्या रो ॥ 


[ ७५ 
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हेर्दा मुकेगब,को ठोक्रो बाट 
ग्ागाको ज्याला निक्लीए को देखे । 


उनिहरूलाई 


(२७) उनिहरू दर्वार फर्क पछि कस्को 
जितबाजी भयो भनी उनिहरू का पिता ले 
सोधे । 

(२८) जेठो दाईले लक्ष छेदन गरे भनी 
मुक्केगुबा ले भनी दिए । 

(२६) तर जेठा राजकुमार ले लाज मानी 
उस्को पिताको सामून्ने गएन । 

(३०) उनिहरूका पिताले मुक्केगबाले चान 
हान्दा उस्को जेठो दाईलाई जिते छन्‌ भनी 
कुरा बुभे । 

(३१) तेस पछि उस्ले मुक्केगबालाई श्राफनो 
सामुन्ने बोलाई उस्को धनु बाण ढाल तर्वार 
दिई होह राजा सग युद्ध गनु जानु भनी 
हुकुम दिए । 

(३२) मुक्केगुबा एवलले कसरि युद्ध गनु 
भनी उस्ले परमात्माको भक्ती गर्न लागे। 

(३३) उस्ले जंवलेहात गरी भगवान 
परमात्मा संग शक्ति मागे । 

(३४) सपतामा परमात्माले उस्लाई युद्ध 
गन्‌” पर्दा डराउनु पर्दै न । युद्ध गर्दा प्रापद परे 
छ भने भगवान परमात्मा सम्झनु भनी 
दियो ॥ 

(३५) युद्ध गतेलाई मदत गर्नको लागी 
यमासाम पठांउछु । तिमीलाई आपद लागेको 
बत उस्ले तिमीर्लाई मदत गन छन । उस्लै 
तिमीलाई बचाउने छन्‌। उिम्रो शत्रु सब 
नष्ट गर्नेलाई उसैले मदत गने छन्‌ । युद्धमा 
तिम्रो बिजय प्राप्त हुनेछ । तिम्रो जय 
निश्चय हुने छ भनी प्रोताहन्‌ दिए । 0 

(३६) यस्तो सपना देखेर मुक्केगुबा साह 


खुशी भए। 


RSS, FN 


किरात भाषा 

(३७) तान्छोदिङ साकनाम तायो गुको- 
ग॒बा पोगेप्राङ ली तोङ्‌ सोफे थोङ्सामा कुग्र 
तेह्ग्राइ याङ्मो कुम्बा 
तेइसिग्राङ्‌ कुल्लाप के बप्पा ग्रोन के 
युक्तुप्रा र ताङ्साइतेनृथोलाम कोकूमा ग्रु 
योड्खोडः होगं।प केरेक काक्तुसिश्राङ थाङ्गेत्‌ 
पिस्ाझ प्य र पे लो। 

३५) अक्वेलरिक प्ये रपे श्राझ हेन्‌ 
थाङ्गेन्‌ पिसाइ लेन्‌ योम्बा कैम्त्रा कोईजोडः 
तेन्थो नासिङ रो । 

(३९) कोरो होरूलाजे, होरूहाइयुकना 
श्रंतान ने । आक्खेन माङत्रा ने, हुने मेल्लेसुन 
लो । 

(४०) हेकेग्राङ्‌ मुक्क्रेमुबाले निङ्वाफुमा 
ईच्छिडु रो ॥ हुकफाक्तुश्राङ्‌ सेत्रा चोगृ रो ॥ 

(४१) मोखिमो यूमा साम्‌ हेत्‌ना त्या 
भ्राङ्‌ थेमा केनाक्तुवे फाड सेलाप्तु रो । 


रेन मीतोइ 


(४२) मुक्‍केगुवाले मेत्तु ॥ यूमासाम्‌ 
माङे॥ होरूहाङ रेन्‌ हाङ्युकता श्रतान ने 
बे ॥। आवखेन माझ, बे ॥ हुने मल्लो थे चोक 
ल वाब्रे ॥ हुने सोरिक थोड, चोक्‌ मा लाम 
हुराङ ॥ हुने नु थोक्‌मा मुक्‌साम्‌ पिराङे रो । 


(४३) युमासामूले मेत्तु ॥ होरूहाङलेन्‌ 
हॉड्युक्ना थाङ्गेत्‌ पिपाङ्‌ नेसिङ, ॥ हुने 
श्राद्लो कु साम्याडः युक्‌पा ले चोगुबा हाङ्देन 
श्रो नासिङे श्राङ्‌ युङ्‌ ल वा ॥ हेने ग्राल्लो 
थाङ्गेत्‌ पिप्ताइलेन कोई जोड़ थो पेगेप्राडः 
के मितोड हितोइले थ [इगेत्‌ पित्त [ङ सोवते 
श्राइ्‌ होरुहाङ रेन सोबेप्मा इत्ते भ्राङ 
श्रावे ॥ तोङ्ले याङ्खु ग्र हुने श्रासि॥ मेन्‌- 
'याङ्षुन्‌ ग्र ्रातुङ कोन्थाक्‌ मेत्त प्राङ हेन 
मये पे रो ॥ 


| 
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नेपाली भषाा 

(३७) विहान उठेर मुक्मेगुबा धनु बाणा 

ढाल तवार तथा उस्को पिता को श्रग्नि बाणाले 

सुसज्जित भई बाईपंखी घोड़ा मा सवार 

भएर ग्राकाश मगि बाट डांड़ा खोला नाध्दै 
उत्तर दिशा तफ उड़ेर गयो । 


(३८) यस्ता रितले उड़ी गएर उत्तर 
दिशा को एउटा श्रग्लो पहाडको टुप्पामा उ 
बिसाए । 

(२९) तर होरूदेश र उस्को राजधानी 
कहाँ छ, कति टाड़ो छ उस्लाई केहि पता 
भएन । 

(४०) तूसथ मुकेगुबाले परमात्मा सम- 
मियो । दुईहात जोरी बिन्ती गर्‌यो । 

(४१) भट्ट ¦ यूमासाम्‌ (ईश्वरको घ्रात्मा) 
वहां प्रकट्‌ भे के माग्छौ भनी कुरा सोधे । 

(४२) मुककेगुबाले भने ॥ यूमासाम्‌ देबी ! 
होरूहाङ्को राजधानी कहाँ पछे। यहाँ बाट 
कति टाड़ो छ।उ अहिले के गरे छ। उ 
संग युद्ध गर्ते उपाय सिखाई *दीनु होस्‌। उ 
संग युद्ध गने लाई मलाई शक्ति दीनु होस्‌ । 

(४३) युमा देबीले भनीन्‌ । होरू राजा 
को दवार उत्तर दिशामा छ । यसबेला उ 
उस्को सुन चांदीले बनीएको सिहासन्‌ मा 
आराम साथ बसी रहे छ। तिमी ग्ब उत्तर 
पटिको एउटा भ्रग्लो पहाइको टाकुरा सम्म 
उड़ी गएर तिम्रो श्रग्ति चक्र बाणले उत्तर 
पटि ताक्नु र होरू राजा को छाति समभी 
बाण छाड्नु । बाणाले भेटे उ मरी जाने छ। 
भेटेन भने बाण फर्कों आउने छ भनी यूम . 
देबी भ्रन्तंधान भईन्‌ । 
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(४४) यूमा सामूलेन्‌ कोम्दाइबा खाहुन्‌ 
दप्मुञ्राङू मुक्केगुबा कुलापकेबप्प [ ग्रोन्‌ जोडःथो 
पुवतु अङ थाङ्गेत्‌ पिप्नाइलेव योम्बा केम्या 
गोईजोझ्थो प्येरे पे आङ यु ।। 

(४५) हेक्ेग्राङ्‌ हेल्ले होरूहाङलेन्‌ 
सोबेप्मा इत्तु ग्राङ्‌ थाङ्ग त पिसाङ सोक्तुश्राङ्‌ 
कु मितोङ्‌ हितोङ्‌ आबु रो । 

(४६) मितोङ्‌ हितोङ हेल्ने ताङ्‌ साङ्‌ 
तेत्थो मुधाई, खामेत लोकसु श्रा पे रो । 

(४७) ताङ्माङ्‌ तेन्थो थेके ओकबे फाड़ 

होरूहाङमा ले ताइसाकूपा लेक्वाङ्‌ श्रोमेत्त 
रो। 

. (४८) ताङसाङ तेन्थो सामूहिक्‌ लुम्मो 
| हितोङ्‌ लोच्छा हिरही आङ ब्रोकर 
प्रोक्तु आङ होरुहाङ्‌ देन्‌ जोडथो यू र यवेबा 
होइ्हाङमा ले निसु रो ॥ 

(४६) कोन निसुग्राङ हेल्ले होरुहाङ्‌ 
फोक्खुश्राङ सिङ्सिङ्‌ युङ्मा मेत्त रो। ताङ्‌- 
साइतेन्वोनु मितोङ्‌ हितोङ्‌ थिक हीर ही श्राइः 
प्रोऊर्रोक्तुश्राङ हाङ्देन्‌ जोङ्थो सामूहिक 
लम्‌ मो यू र पत्‌ फाङ्‌ मेतु पिर रो ॥ 





(५०) होरुहाङ्‌ ले कुपान्‌ लेक्खान निङ्त्रा 
मेनपिरुतू रो ॥ 


(५१) हुने स्वा इप्सु र नेस्सा रो ॥ 
(५२) मितोङू हितोङ्ले श्रायाङ्‌ फाडू 
होर्हाङमाले हुने इन्दुग्राङ हाङ देन्‌ तु केइसू 
देमु रो ॥ 

(५३) हेन सोफा मितोङ्‌ हितोड्‌ त्या आङ 
रोरु हाङ्देन्‌प्रो याङ्खु रो । 

(५४) मितोङ हितोङ हेन हीर हीर 
हाइदेन होइ चोकमा हेक्तु श्राड्‌ मि थीकमा 
क्तु रो । 


किरात मुन्धुम 


। ४६ 
नेपाली भाषा 
(४४) युमा देवो को यस्तो अ सुनी 
मुक्फेगुबा ले उस्को बाई पती घोड़ामा सत्रा- 
रभे उत्तर दिशा को एउटा अग्लो पहाइक्रो 
टाकुरामा गई बसे । 

(४५) तेसपछि उस्ले होह राजाको छाति 
समभी उत्तर दिशा पटि उस्को ग्रग्नी चक्राण 
छोड़े । 

(४६) त्यो अग्नी चक्र बाण ले आकाश 
थर्काउंद उड़ेर गयो । 

(४७) श्राकाशमा के कराउंदै छ भनी होइ 
रानी ले आकाश पटि हेरीन्‌ । 


(४८) श्राकाशबाट एउटा भ्रग्नी चक्रत्राण 
कराउँदै घुम्दै होए राजा को सिहासन को 
मायि भझद गरे को होइ रानी ले देखीन्‌ । 


(४९) यस्तो दृश्य देखी होरू रानी ले 
होर राजालाई जगाई भनीन्‌ चतावो भई बस्नु 
होस । श्राकाश बाट एउटा ध्रग्नी चक्र बाण 
भयङ्कर शब्द गदे चक्कर मादे सिंहासन को 
सिधा माथि झदं छ। | 

(५०) तर होर राजा ले उस्को कुरा पटि 
केहि वास्ता राखेनन्‌ । 

(५१) उनी चुप लागेर सुती बसे । 

(५२) अब ग्रग्ती चक्र बाण ले ६होरु- 
राजालाई लाग्छ भनेर होए रानी ले उस्लाई 
घचेटी सिंहासन बाट लड़ाई दिए । 

(५३) तेसे बेला त्यो श्रग्नी चक्र बाण 
होइराजा बसेको सिंहासन मा लागे । 

(५४) त्यो श्रग्ती चक्र बाण ले घुम्दै 
सिंहासन खोप्नलागे श्रौ ग्रागो जल्न लागे । 


<” ] किरात मुन्धुम 


किरात भापा 

(५५) होरुहाङले कोन निसुग्राङ होरु- 
हाङ्मा मेत्तु रो। 

(५६) निङ्वा फुमाले हुने कोन मितोङ्‌ 
हितोङ पिरुबा रो । 

(५७) हेक्केले हेन तोडीन्‌ ग्रोसेखी तेतले 
कितूमाग्राङ्‌ सन्दोस, सिगाङ्‌ याकमा रो । 

(५८) होर्हाङ्माले हो्हाङ पान्‌ हैके 
हेन्‌ मितोडू लोत्तु रो । 

(५९) कोरो मितोङ्‌ हितोङ्‌ हेल्ले हिर 
श्राड्‌ होरुहाङ्लेन्‌ हुकूमा यिक्‌ चेतु कुग्रतेर 
श्राङ्‌ नुक्खु पेरो ॥। 

(६०) मुक्केशुबा कुबेसाड होर्हाङ हकमा 
लाफेस्सु आङ्‌ हेन अफे वे_ पित्रा मोकथ्या रो ॥ 


(६१) होर्हाइ रेन हुकूमा निसु ग्राइ 
मुक्केगुब।ले हन मेस्येनेत्‌ फाङ्‌ याङ्मो होर्हाइ 
सेप्मा हिड्ग्राम्त्र इत्छिङमा हेक्तु रो ॥ 

(६२) हुने भ्राल्लो खराखर होरुहाङरेन 
हाड्‌ युक्ता लेक्वाङ्‌ प्ये र पे रो ॥ 

(६३) होइ्हाङ्‌ युकता कुवेसाङ्‌ केरेभ्राइ 
मुक्केगृबा ले चुक्‌सा सोकतेन्‌ थीक चोगुग्राङ्‌ 
कु लापके बप्पा ओन्‌ चिक्खु युक्युग्राङ्‌ हुने 
श्रफे किचक्‌ याम्ब॥ चोगु ग्राङ्‌ कुथकन्‌ चुकुसा 
प्रोडक्वा लेड्सिडः थ्राङू हेन्‌ सोकतेन्‌ सिगाङ्‌ 

लासा रो ॥ याङ्मो सोक्तेव्‌॒ मिगाङ नु खो 
हिष्छुब। ईला चोग रो ॥ 


(६४) खो हिप्तुबा ईला छेप्पुप्राङ्‌ होर 
हाऊ ले थोक्सुबाहा उत्तुप्ति श्राडः खोकेहिप्पा 
गोप्मा पाङ्ख रो। 


(६५) थोकसुबाहाले सोक्तेनृधीक । मेनिसु 
. याडमो हेन्‌ सोक्तेन सिगाङ्‌ खो मुक्घबा ईला 
Eis आड़ होरुहाङ्‌ इङ्खोङ मेबीरु रो ॥ 


(५५) होर राजाले या देवी भने । 


(५६) परमात्माले उस्लाई त्यो अग्नी 
चक्र वाणा दीएको हो । 

(५७) तसथ तेस्लाई झिकी रेशम को 
लुगाले बेहेरी बाकस भित्र राख्नु । 
| (५८) होरु राजाको श्रादेश बमोजिम 
टोर रानीले त्यो अर्ती चक्र बाण भिक्रे । 

(५९) तर त्यो श्रग्नी चक्र बाण घुमेर 
होह राजा को बुढ़ी ग्रोलि काटी तेस्लाई साथै 
लिएर मुक्‍्करेशुवा बपेको ठाँउमा फर्कीए । 

(६०) वहां पुगी मुक्केग्रुबाको सामुन्ने होर 
राजाको बुढी गली फ्याँकी उ आफै ञ्हों पटि 
गिरे । 

(६१) होर राजाह बुढी श्रौली देवी उ 
मरेन रहे छ भनी थाह पाई मुककेगरुबाले 
उस्लाई मान युक्ति सम्झ लागे । 

(६२) प्रब उ सरावर हो राजाको दर्वार 
तफ बाईपंखी घोड़ामा चड़ी उडेर गए । 

(६३) हो राजा को दर्वार को छेउमा 
पुगी उस्ले सानो चैत्य बनायो । तेसपछि उस्को 
बाई पंखी धोड़ा लुकाई उ आफै तान्त्रिक ज्ञान 
जाप गरी सातु बालकको रूप लिएर त्यो 
चेत्य भित्र पते । फेरि चैत्य भित्रबाट ढेंग्रो बजे 
को शब्द गरी दियो । 


(६४) ढेंग्रो बजेको शब्द सुनेर होर राजा 
ले सिपाहीहरु डाकी त्यो ढेंग्रो बजाउने मानिस 
खोजनु पठाए । 

(६५) सिपाहीहरूले एउटा चेत्य भेठ्यो श्रौ 
चैत्य भिन्न ढेंग्रो बजे को सुनी होरू राज्ञा लाई 
रिपोट सुनाई दिए । 


किरात मुन्धुम 


किरात भाषा 

(६६) होइ्हाइले हेन सोक्तेत सोन्मा 
इडदत्त पिएसिल्ले थोकसुबाहाले हेन सोबतेन्‌ 
मेसोन्देसु मेविरु रो । 

(६७) खेन्हाले सोक्तेन मिगाङ्‌ चुक्रसातत्रा 
प्रोङक्त्रा थोक मे वोसु प्राङ्‌ होर्हाङ तगाउः 
मेदेर रो ॥ 





(६८) हेत श्रोडेक्त्रा सारिक नुवा वायेल्ले 
होर्हाङले सिरा थाङे श्राइ हने हिङ रो ॥। 








(६९) हेन आवृ श्राल्लेक हिन्‌जा वोखा । 
खन्ताङ्‌ थाङवबेन बोखा । 

(७०) निङवाफुमाले 
सेप्माङ माक्मा हेक्तु (रो ॥ 

(७१) सेप्माइमो हेल्ले यूमा साम्‌ 
निसुरो । 

(७२) सेप्माङ्मो यूमासामूले हेने थेमा 
केनाक्नुबे फाङ_ सिन्दोसु । 

(७३) मुकोगुबाले मेत्‌ होरूहाङ्नेन्‌ 
धोङ्नुप्ली केरेक श्रो थोक्सुवाहा हेन्छीड्‌ 
यिब्रोङ मवा ॥ हुने हेर्हा नु थोड चोकमा 
पोङ । हेक्केले हुने निड्माफुमा नु माडू 
थ युबा काक हेन्छीङ, थिकनेत्‌ चाह चोक्‌ 
लो । ले सुम्मी चोकमा श्राझ्‌ चाह चोक ॥। 
जेः लोच्छा ग्रो हेन्छीङ नेच्छी ॥ लैङ्‌ नेच्छी 
प्रो । हेन्छीङ लिसी ॥ लेङ्‌ सुम्सी श्रो हेनछी ड्‌ 
तुकी ॥ चाह चोकू ॥ यूमा सामले माडू 
थोक्मुबाहा थोकतेनश्रो पाड्मा ॥ मुवतरेगुब। 
्रफे ग्र होरूहाङ_ लेन थोक्‌सुबाहा लेन्‌ थोकूते 
हाङ चोक्ग्राड्‌ थोकृतेनग्रो ता लो । श्रीक्खं- 
लरिक माड थोक्‌सुबाहा ले होरू थो 
केरेक मेमेक्‌ लो ॥ 

(७४) युमा सामलै मेतु । हेने थोकतेन 


मिसुल्ले हल्ले 


प्रो केरेसि झाइ निङ्वार्छुमी ईत्छिङ्मा । 


[ ८१ 


नेपाल्ली भाषा 

(६६) होरू राजाले त्यो चैत्य भत्काउने 
हुकुम दिएको ले सिपाहीहरूले त्यो चैत्य भत्काई 
दिए । 

(६७) तिनीहरुले चेत्य भित्र एउटा सानो 
राम्रो नानी फेला पार्यो र उस्लाई होरू राजा 
को अधि लगे । 

(६5) त्यो नानी साह्णं॑मुन्दर भए को 
हुनाले होरूराजा ले उस्लाई मनपराएर प्रेम 
साथ पाले। 

(६९) त्यो नानी भट्टे केटा भयो भ्रौ 
तन्नेरि भयो । 

(७०) परमात्माले माजा गरे को हुनाले 
उस्ले सपना देख्यु थाले । 

(७१) सपनामा उस्ले युमा साम देखे । 


(७२) सपनामा युमासाम्ले मुक्केगुब। 
लाई के बर माग्छौ भनी सोधे । 

(७३) मुक्तेग्रुबाले भने । होरू, राजाको 
सबै सेनि दल जम्मा गर्दा दस हजार 
सिपाद्ीहरू रहे छ। उस्ले त्यो दल संग युद्ध 
गनः परेको छ। तसर्थ परमात्मा बाट देवगण 
को सिपाही जम्मा बारह हजार को मदत 
चाहिएको छ। तीन पटक गरेर दिनु पछ । 
पहिलो पटक दुई हजार । दोश्रो पटक चार 
हज।र । तेस्रो पटक ६ हजार । युमासाम्‌ ले 
ती सिपाहीहरू रणाक्षेत्र मा पठाउनु पछे । 
मुक्केग़ुबा प्राफु चाहि होरू राजा को पल्टन 
को ग्रफिसर भएर ररक्षेत्र मा आउने छ । 
ग्रस्तो रितले देवगण ले होढूराजा को सिपाही 


सबै नाश गर्छन्‌ । 


(७४) पुमासामलै भने । तिमी रण क्षेत्र 
मा पुगे पछि परमात्मा समभीनु । र छिंवल 





पर | 


किरात भाषा 


हेक्केप्राङ्‌ लेऊ लेङ्‌ चोगु ग्राङ के पान कुसिड | नल ग! र 


माझ थोक्मुबाहा मेदा प्राउ. होरू हाङू रन 
थोकमुबाहा नु मेत्रोह लो ॥ हेन्हा कात्‌ मसेत 
मेबीरो ॥ थोक्तेन ग्रो के नान्‌ पोङलो । के 
निसा श्रो इङ्गा युझळ लो मतु आडः यूगा 
साम्‌ मये पे रो ॥ 

(७५) तान्डो पोको श्रा 
मुक्केगुवा होर्टाइ तगाठ पेम्राउ हुने चेदो मेरा 
आइ लोरा। ग्रादाळते ! मुकोग्रुत्रा मेत्नताया 
याप्मीले हेन्छीडः नेल्छिथो फसुवाहा। ताइसि श्रांङ 
हेने नु थोड चोकमा फेनूलपत्‌ फाडू खेप्पुड़ ॥। 
हेक्केले हेन्छीङ, नेच्छि थोक्मुवाहा पिराङे ॥। 
इरा थोङ लिङ चोगुङ ग्राङ थोक्तुङ्‌ ग्राङ_ 
नेहा केरेक नात्तुङ, देसुङ । 

(७६) श्रोक्वे दोऊ बा इङ्खोङ छेप्सुग्राङ 
होरुहाङ ले मुक्केगबान्‌ हेन्छीङ नेच्छि थोक्सु- 
बाहा ते मा इङ्गदत्त पिरुसि । 


ग्राल्नेः 


(७७) हल्ले हं'रहाह लेन्‌ हेन्छीङ नेच्छि 
थकिसुबाहा ते॥पिस्राङ थोकतेवृश्चो केरेसिग्राई 
तिङवा फुमा इत्छिझ् रो। मोतिमो यूमा- 
सामले हेन्छिक हेन्छिक माङ थोक्दुवाहा 
तारुसि ग्राक् हेन्हातु मेथोवते रो ॥ 

(७८) माङ थोक्मुबाहाले होरुथोक्‍्सुबा 
हा केरेक मेसेह मेमेक्यु प्राङ माङ, थोवपुबाहा 
केरेक मये मेत्रे रो ।। 

(७९) मुकोगुबा लोच्छा नुक्घुपेग्राङ, 
होरुहाङ., हुकफाक्तु रो ॥ हेल्ले मेत्तु ॥ श्रा 
दाङ बे नेथोक्सुबाहा स्याम्‌ हेन्छिक लिसी 
मेवायेल्ले हेन्हा मेतान्दुसि रो ॥ हेक्मेले हेन्छिङ्‌ 
लिस्ती थोक्युबाहा पिराढे ॥ इङ्गा तेदङ्सिङ्‌- 
E श्राङ थोड़ थोक्तुङ ॥ होर्हाझ ले तेमा 
ईङ्‌ दत्त पिरुसि ॥ 





किरात मुन्धम 


नेपाली भाषा 
देवगणा का सेता कुरू प्रकट 
भई हारू रागा ता गना संग युद्ध गरी तिनी 
हरू सवै लाई नाश पान छन । रणाक्षेत्रमा 
(प्री जय हुने छ । तिम्रा झण्डा मा म बस्ने 
छ शनी यूगाराग अल्पो गए । 

(७५) मुकोगुवा विह्वात चाँडै उठेर 
दोष राजा को सामुन्मे गएर यसो भने । हजुर 
गुक्केगया नाम मानिसले दुई हजार फौज 
लिएर हजुर संग युद्ध गर्न उद छन्‌ भनेको 
खवर सुने । तर्सव दुई हजार फौज मलाई दीनु 
होस । मत्यो फो ज लगी दुष्मन संग युद्ध ग री 
तिनीहरू मारी भगाई दीने छु । 


(७६) यस्तो खबर सुनी होरू राजाले 
मुक्केगुवाको नेतृत्वमा उस्को दुई हजार फौज 
लगी उस्को शत्रु दमन्‌ गन हुकुम दिए । 

(७७) मुक्केगवाले होरुराजाको दुई हजार 
सिपाहीहरू लगी युद्ध क्षेत्र पुगे पछि उस्ले 
भगवान परमात्मा सम्भीए। एक्कासि यूमा- 
सामूले हजारों हजार देवगणाका सिपाही हरू 
ल्याई तिनीहरू संग भयङ्कर संग्राम्‌ गरे । 


(७८) देवगणा सिपाही हरू ले होर 
राजाका सिपाही हरू सब मारी नष्ठ गरी दिए 
पछि उनीहरू सब ग्रल्पी गए । 

(७९) एक्लो मुक्केगुबा फर्की गएर होर्‌ 
राजा लाई बिन्ती गरे। उस्ले भन्यो । हजुर ! 
दुष्मन को फौज जम्मा चार हजार भएको ले 
रणाक्षेत्रमा उनीहरूको बिजय भयो। तसथ 
मलाई चार हजार फोज दीनु होस र म बुद्ध 
गर्ने छु । होर राजाले पनि फौज लैजानु भन्नै 
हुकुम गरे । 


किरात भाषा 
(८०) मुक्केगुबाले हेन्छीङ लित्ती होरू 
थोक्पुबाहा तेरूसि श्राह. थोवतेन्‌ गो भे 
प्राङ्‌ निअत्रा फुमा ईत्छिङ रो ॥ मो 
पमासामरेन हेन्छिङ्‌ हेन्छिक माइ 


रेसि 
वमो 


भया आङ्‌ होरूहाइ्‌ लेन्‌ थोवयुवाहा मेसेरु 
मेदेसु रो ॥ 

(= १) मुक्केगुबा याङमो होरूहाउ तगाङ्‌ 
पेश्राङ्‌ पेलीफाक्तु रो ॥ हेल्ले मेत्त रो ॥ नेहा 
ख्पाम्‌ हेन्छीङ्‌ तुक्सी मेफेरे ङ्‌ भेश्रोकलुल्ले 
हेन्हा मेनान्दुसि रो ॥ श्राल्लो हेन्छीङ्‌ हुवसी 
थोक्सुबा हा केबिरू ग्र इङ्गा थोक्तुङ्‌ नात्तुङ्‌ ॥ 
होरूहाइले कोन पान्‌ कुनासारू ब्लाडः थोकसु- 
बाहा ख्याम्‌ तेरे फाङ इडदत्त पिरि ॥ 

(८२) मुक्केगुवा ले केरेक थोक्सुबाहा 
थोक्त नुओ तेरूसि आङ गिङ्वाफुमा ईत्छिङ्‌ 
रो । मोखिमो यूमासाम्‌ रेन्‌ माङ्‌ थोकूसुबाहा 
मेद्याश्राङ हेन्हा ख्याम्‌ मासु देस्सु रो । 


(८३) याझमो होरू थोङलिङ नु माडू 
थोइलिङ्‌ लुम्मो खोफे थोड, बोखा रो। 
माङ्‌. थोङ्लिङू रेन्‌ साम्भे फेले होरू थोङ्लिङ्‌- 
सेर देसु रो । 


(८४) होरू थोङ्लिङ्‌ रेन कुमिङ खेबा 
योइबा वया रो। हुने सीयेपेवा इङ्खोङ्‌ 
लेप्सुआड़ होरूहाङ सारिक्‌ किस्था राद हुने 
हाइयुक्ना लेखुआ : हेल्ले फेन्‌जे योकमा श्री 
चिङमा लासा ॥ 

(८५) होरूहाङ निङ्वा तुक श्रा हेल्ले 
मुधिङ तल्चाग्नो निङ्वा ईत्तु ग्राङ्‌ नेस्सेबा 
हेने इप्सु पे रो । हेल्ले योम्बा खोफे ताक्खोङ्‌ 
चोगुग्माङ्‌ ईप्सु पे रो। 


| 
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(५०) मुक्तरेगुबा ले होरू राजा का चार 
हजार सिपाहोहरू युद्ध क्षेत्रमा लगी भगवान 
परमात्मा को नाउँ स्मरणा गरे। तेसैबेला 
हजारों हजार यूमासामका देवगणहरू आई 
तिनीहरू सबै लाई नष्ट गरे । 


(5१) मुवेकेगुबा फेरि होरू राजा को 
अघि गई बिन्ती गरे। उस्ले भने। शत्रु फौज 
जम्मा ६ हजार श्राएर संग्राम्‌ गर्दा तिनीहरूक 
बिजय भयो । तसर्थं मलाई ६ हजार सिपाही 
हरू दिनुभो भने युद्ध गरी शत्रु भगाउने छु। 
यो कुरा पत्यारो मानी होरू राजा लेजो भए 5 
को फोज जम्में लैजानु भन्ने हुकुम गरे। | 

(८२) मुक्केगुबा ले सबै सेना रणाक्षेत्रमा 
मा लगी भगवान परमात्माकों नाऊ जपना 
गरे । आँखा को भझिमीक भरमा यमासाम को 
देवगण प्रकट भई ती होरू राजा का सेना सबै 
मारी नष्ट पारे। 

(८३) फेरि होरू राजा को सेनापति र 
देवगण को सेना पति को बिच ढाल तर्वार को 
न्द युद्ध भयो । देवगण को तर्वार बिजुलीको 
भए को ले उस्ले होरूराजा को सेना पति लाई 
सहज मारी दीए। 

(८४) होरू सेनापति को नाउ खेबायोङ्‌ 
वा थियो । उस्को मुत्युको ख़बर सुनी होरू 
राजा साह डराई प्राफ्नो दर्वार छाड़ी उस्को 
फलाम को गढी मा लुक्न भनेर गए । 


(५५) होर राजा चित्त दुखेर सुर्ता गद 


उस्को ईउँको बिछाउना मा ढाल तंवारको 


सिह्लान लाएर सुती सुती मन मा कुरा 


सम्भीन्दा सम्भीन्दे उ निधाई गए । 


nnn 
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किरात भाषा 

(८६) ग्राल्लो मुक्केगुवा श्रफे होरूहाइ 
तु थोकूमा फाइ निङबा ईत्त रो । 

(८५) होरूहाइलेन्‌ फेन्जे योकमा सरिक 
केथुम्ब। वया । मुक्केगुवा हेनू योएमा सिगाङ्‌ 
लामा श्राड्‌ टोरूहाइ नु थोकमा ग्र निङ्वा 
फुमा सेवा चोगग्राङ फामा नाकतुरो । 


(८८) युमासाम्‌ त्या प्राङ्ग थे 
फाङ सेलाप्त रो । 


केनाक्तुवे 


(८९) मुक्केगुबाले मेत्त । होरू हाइलेन | 


फन्‌ज योक्‌मा सिगाङ श्राकक्े लामा ग्राइ हुन 
नु थोकमा मुक्कुमसाम्‌ नाक्तू रो । 
(९०) यूमासामले सिक्कुम निइ्वा पिरु- 


भ्राङ्‌ श्रोक्खे मेत्त ॥ खाम्दाक्गा ले इसिङे 


श्राङ्‌ योक्‌मा जोङ्थो लिझे प्राङ्‌ चुकसा होङ. 


लाम नु सिगाङ्‌ लामारो । 
(९१) योकजोङ थोनु ्रोमेततुल्ले होरुहाङ- 


गीन्‌ वारोक्‌ सोमूदाङ्‌ नेस्युवा निदेत्‌ लो | 


वारोक्‌ मेन्लो ॥ मुधिङ, तल्चा निस्सुबा रो । 
(९२) खाम्दाक्माई लाम यो पेक्मा ग्रा 
याप्मी थक्‌ लेङ सिङमा श्राउ 
फोक्खे श्राङ, मुक्केगुवा ईङ्ा ग्रा । थोकूमा पोगे 
थेबे पाप्मा रो । मेन्कीये खो फेले थोक्मा । 
ईङ्गा फाने रो। मेत्तुग्राङ युमा साम्‌ मये 
पे रो ॥ 

(९३) युमा साम्‌ खाहुन्‌ हेवन मुङ्ग गुबा 
खाम्दाकमा लेड्सिङे श्राङ फेनूजे योकमा 
जोड्थोनु श्रोमेततल्ले दोरूहाङ्‌ वारोक सोम्दाङ 
नेस्सेबा निसु रो । 

(९४) खन्नाङ्‌ मुङ्ग गुबा सामृदाकमाई 
चाम्‌ नु थ्या श्राङ्‌ याङ्मो याप्मी लेड्सिड 
श्राइ कु खो फे तेम्सुआडः सारिक ग्रोक्तु 
प्राङ. होरुहाङ्गीन्‌ फोक्यु रो। 


होरुहाङ. 


किरात मुन्धुम्‌ 


नेपाली भाषा 

(८६) श्रव मुक्केगृवा श्राफे होरू राजा 
सँग युद्ध गन निश्चय गरे । 

(८७) होरू राजाको फलामको गढ़ी 

प्रत्यन्त बलियो थियो तसंथ त्यो बलियो गढ़ी 


भित्र पसी होरू राजा संग तंवार द्वन्द गर्नलाई 


मुक्केगुवाले भगवान परमात्मा को भक्ती गरी 
उ संग मदत्‌ मागे । 

(८८) यमा साम आएर के मारछौ भेर 
सोधे । 

(८९) मुक्केगृबाले होरू राजाको फलाम 
को गढ़ी भित्र पस्ने ज्ञान तथा उ संग द्वन्द 
युद्ध गनं लाई शक्ति मागे । 

(९०) यूमा सामले ज्ञान बुद्धी दीएर 
यसो भने । माकुराको रूप लिएर गढ़ी माथि 
चढी गएर सानु छेंड़ बाट गढ़ी भित्र पस्नु । 


(९१) गढी को मायि बाट हेर्दा होइ 
“जालाई समुद्रमा सुती रहेको देखीन्छु। तर 
समुद्र ह्लं न । इउं को ओछपान देखीएको हो । 

(९३) माकुराको जाल बाट उंधो भरेर 
मानिस रूप लिनु र होइ राजा लाई जगाई 
उके गुवा म हु । तर्वार द्वन्द्व गर्ने उठी खडा 
हुनु भनी हाँक दीनु । निडर साथ लंडाई 
"उ । म मदत्त गन छु भनी युमा साम्‌ ग्रल्पी 
गए 

(९३) युमा सामको ग्रर्ती बमोजिम्‌ 
पुक्क गुवाले माकुराको रूपलिएर फलामको 
गढ़ी माथिवाट हेर्दा होरू राजालाई समुद्र 
माथि सुती रहे को देखे । 

(६४) तेस पछि मुक्क गुबाले माकुराको 
जालो बाट भरी फेरि मानिस को रूप लिएर 
टातमा ढाल तर्वार लिएर जोडले कराएर होइ 
राजा लाई जगाए । 


किरात भाषा 


(९५) हेल्ने मेत्तु ॥ मुक्ेगुत्रा ड्ङ्गाग्रा। | 


खार्फ थोङ, थोक्‌मा येवे ।। 


(९६) मोखिमो होरूहाङ्‌ येवे आइ मुके- 


गुत्रा सोरिक खोफे थोड थोक्त रो ।। 


ठु थेगेक़ चेप्मा गोत्त रो ॥ 

(९५) मुकेगुवले सारिक्‌ श्रम्‌ चोगुग्राङ्‌ 
होरूहाङ्‌गीन्‌ याङ्मो विष्य्रुङ्‌ साम्बोन्‌ थाप्सु 
प्राउ, होरूहाइ रेन्‌ थेगेक चेप्तु सेरू रो॥ 

(९९) होरू हाङ्‌ रेन थेगेक प्येरे आ्राङ, 
वाजिम थिक्‌ सिगाङ्‌ चिहसीई आड़ युझे रो ॥ 

(१००) मुक्केग्रुवाले होरू हाङ रेन साहा 
केरेक सेरूसि ॥ 

(१०१) हेल्ले होरूहाङ लेत्‌ चिक्खु वा 
फोक साङ्‌ लोत्तु प्राङ, चियो जियो, 
चोगु आङ. मेकखु देसु ॥ 

(१०२) यूमा सामले फारुल्ले मुक्केगुबाले 
होख्हाङ्‌ रेन्‌ साहा थोकसुबाहा हुने केरेक्‌ 


मेक्टरसि आङ याङसि हुने कुम्बा हाइयुक्‌ ता ॥ 
प्रो नुक्खु रो । हेक्‍्के आड्‌ थो, इङ्खोङ्‌ केरेक्‌ 
2 


मत्त विरू रो ॥ 


(१०३) फोक्कासा मुकोशुबारेन कोम्दा डूबा 


मुक्‌ केगुबा याम्बक खेष्युश्राङ्‌ सुवाइहाडुवओं 
सारिक्‌ निइवात्या रो ॥ 


(१०४) हेल्ले मेत्त, । यूमा सामलै 


फारुल्ले हेने होरू हाइ. याइमो कु थोक्सुबाहा 


केरेक्‌ केमेक्डुसि रो । प्राल्लो होरू लजेश्रो हाइ, 


विक्‌ गोप्ल पत्‌ रो । य॒मा सामले परू ग्र हेने 


* 


ना प्रेकूमा आइ हाडू चोकमा पोइूरो । 


नाने साबा हा यूमा साम्माङ्क चोकमा हुमा 
इ्रो ॥ | 
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(९५) उस्ले भन्यो मुक्त गुबी भन्ने मानिस 
म हू तवार ढाल को युद्ध गनं खड़ा हुनु । 

(९६) होरू राजा भट्ट खड़ा भए र मुक्के- 
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` गुबा सँग द्वन्द गनं लागे । 
(९५) मुक्केग बालेन लाङू लेझ्ग्राङ लेराइ | 
` पकव्या रा। होरूहाङ्ग ले कु थागेई तेम्मु 
` शाडू कुथुङ्बोत्‌ले कु नारीत्रेत्‌ एप्नु ग्राइः 


(९७) मुकेगुबाको ढुट्टा चिज्लीए र 
लड्या । होरू राजा ले भट्ट उस्को केश मा 
समाती घु'ड़ा ले उस्को मुटु थिची उस्को सिर 
काटन शुरू गरे। 

(९८) मुक्केगुबाले ्रोधि जोड़ संग बलगरी 
होरू राजा लाह उल्टा घोप्टो पछारी उस्को 
सिर काटी मारे ॥ 

(९९) होरू राजा. को टाउको उढ़ी गएर 
एउटा सिम्सारमा लुकी बसे ॥ 

(१००) मुक्क्रेगवाले होरू राजा को छोरा 
हरू सब मारी दिए ॥ 

(१०१) उस्ले होरू राजा को लुकी रहें 
को टाउक्रो पनि निकाली टुक ट्रक पारी नष्ट 
गरी दिए ॥ 

(१०२) यूमा साम्‌को मदतले मुक्केगुबाले 
होरू राजा उस्को छोरा हरू पह्टन जो भएको 
नष्ट गरी सके पछि उ आफ्नो पिता को दवार 
मा फर्की गए श्र युद्ध भई बिजय प्राप्त गरे को 
खबर सबै उस्को पिता लाह सुनाई दिए ॥ 

(१०३) आफ्नो कान्छो -छोरो मुक्केगुबा 
को यस्तो शक्ति-पूणं काम भए को खबर सुनी 
सुवाइहाइबा साह खुशी भए॥ ` 

(१०४) उस्ले भने । यूमा सामले मदत 
गरेकोले तिमीले होर देश को राजा तथा सेना 
सबै नष्ट ग-यौ । ब त्यो देश को प्रजा रछ 
एउटा राजा खोजदै छन। पू. सामले हर 
भने तिमी वहाँ गई “राज्य गए पर लक 

प्र धम गनु सिकाउनु 
प्रजाबंग मा यूमा सा ir 


न 


पछ ॥ 


किरात भाषा 

(१०५) हेक्केग्राङ्‌ युमा सामले सेप्माङमो 
हुने होरू लाजे पेक्‌मा प्राङ्‌ हाङ चोक्‌मा 
मेत्तल्ले मुना फेन्‌ हाङ मुक्केगुवा होरू लाजे 
हेत्ना पे ग्राङ्‌ उपाजोङ्‌ हाङ्‌ युकना चोगु श्रादू 
युङ रो । लाजे साबा केरेकुओं यमा साममाङ्‌ 
चोकमा साम्यो हरूसि ॥ 


लासाहाड मुन्धुम 
(१) मुनाफत मुक्कगुवा ले गुप्ता लासा 
हाङ, बोखा ॥ हेल्ले उपाजोंग केग्रुङ्बा 


याप्मीहा युमा साम्माङ साम्यो हुरुसि ॥ 
(२) हेन तोडबेग्रो उपाजोंग श्रो तेमेत 
लाजे नु तेमेन साम्यो बोध साम्यो थाक्नु रो ॥ 


(३) लासाहाङ्ले तेमेन साजे रेन साम्यो 
कुलाजे श्रो हू मा मेन्पीरून्‌ रो ॥ 

(४) हेल्ले हेन तेमेन साम्यो चितु श्राङू 
उपाजोंग नु लोप्मा देमा चोगु रो । 


(५) श्राल्लो हेन साम्यो ले लागी 
उपाजोंग हाहयुक्‍ता प्रो हाङ्‌ नु मुदेम्चा लामा 
थोङ्‌ बोखा रो ॥ 

(६) लालुडः पाल्दोर मत्मनाबा लामा 
ले लासाहाङ्‌ सेरू रो ॥ याङ्मो लाशाहाइ 
न कुमिङ्‌ लाङ्दरमा वात्तु पिरू रो । 









(७) हाङ्‌ देतश्रो कुहाङ्मा मुदेम्मा 


(५) लासाहाडू रेन हाङसा नेच्छी 
 बायेसि ॥ हुन्छि मिङ, उबाहाङ्‌ नु चाड्बाहाङ्‌ 
 मैत्तुसि ॥ 


किरात मुन्धम 


नेपाली भाषा 

(१०५) तेस पछि युमा सामले सपनामा 

उस्लाह होरू देशमा जानु र राज शासन गू 

भन्ने श्रादेश दीएकोले मुना फन्‌ हाउ मुकर गुता 

टोरू देश गई उपाजोङ राजधानी बनाई देश 

शासन गरें । उस्ले वहाँ का प्राहू लाई यमा 
धम मान्नु सिकाए ॥ 


लाशाहाङ को कथा 


(१) मुनाफेन मुक्रंगुबा को छोरा 
लाशाहाङ भयो । उस्ले उपाजोंग बासीहरु 
लाई यूमा धमं सिकाए । 

(२) तेस बखत उपाजोंग मा दक्षिणका 
तेमेन देश बाट बोध धमं ल्याई वहां का 
मानिस हरूलाई सिकाउंदे थिए। 

(३) तर लाशाहाङ्‌ राजाले त्यो बौध 
धर्मं उस्को देशमा प्रचार गर्ने दिएन । 

(४) उस्ले त्यो धर्म उपाजोंग बाट 
निकालने मतलब गरी बोध धर्म मतावलर्म्बाहरू 
लाई सताउन लाग्यो ॥ 

(५) अब त्यो घर्म को लागी उपाजोंगमा 
लाशाहाङ राजा र लामाहरुको बिच भाड़ा 
भयो । 

(६) लालुङ्‌ पाल्दोर नामक एक लामाले 
लाशाहाङ्‌ राजा लाई मारी दिए। श्रो लामा 
हरुले उस्लई लाइदरमा भनी घृणित ताउ 
राखी दिए । 

(७) लाशाहाङ्‌ को रानीलाई उपाजोंग 
को सिहासत मा राखी लामाहरु त्यो देश की 
शासक भै राज्य गर्ने लागे । 

(८) लाशाहाङ्‌ राजा का दुई भाई 
राजकुमारहरू थिए । तिनीहरूलाई उबा हाई र 
चाङ्बा हाङ्‌ भन्ये । 


किरात मुन्धुम 
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किर।त भाषा 

(६) हुन्छि थाझ्बेन्‌ केरेसिल्ले हुम्याङहाउ 
ले हाङसा फोबा चाङ बाहान् उपाजोंग 
टाङ्दैन श्रो मेय्रुक्वु रो ॥ मुदेन लाजे ग्रो 
बध साम्यो मेहुरु रो । 


(१०) हाङ्स। तुम्बा उवाहाङ कुनिड्साड 
उुगाग्राङ, यूमासाम्माङ सेवा चोगृश्राङ सिक्‌ 
कुम्‌ निङ्वा नाक्तु ॥ मुक्‌ साम नाक्तु रो ॥ 

(११) तागेरा निङूवा फुमा, यमा साम्‌ 
ले सेप्माङ मो मेत्त्‌ रो । केन्सा चाइबा हाइ 
मुदेन लाजे ओ हाङ बोखे फाङ नाहेन चोकमा 
मेन्‌ लो । हेने लाङ्गेत्‌ पिसाझइ थोकमा आाइ 
पेकूमा । मुकूसाम्‌ पिने । श्रतान साङ थोझ 
चोक्‌ मेल्ले के नान्‌ पोझ रो फाइ_ हाइवा थामु 
पिहू। याइमो इङ्गा के सोरिक सोरिक येडड 
लो फाङ्‌ लाम ओनदाक्‌ तुः रो ॥ 


(१२) उबाहाङ ले निड्त्रा त्यारो । 
तान्छो दिङ_ साक्‌ नाम्‌ त्याश्रो पोगा ग्राङ्‌ कु 
थोकसुबाहा हाङ्दृराहा पान्थाहा फोङ्मा 
हेक्तुरो । मुसु :मुसु उबा हाङ्‌ ले योरिक 
थोकसुबाहा सुप्सुसि आङ, चाङ पाजोड्‌ खेयो 
फोत्तुसि श्राङ्‌ नान्दुसि ॥ 

(१३) यूमा साम्‌ हेन्‌ निङ्वाकुमा ले 
मुकसाम्‌ पिरूलले उबा हाड ले चाडू पाजोड्‌ तु 
साम्ये जोङ पावो जोझ्‌। टिड.री जोङ. 
तानाक जोड, तिङ्को जोङ, , खाम्पा जोड 
केरेक्‌ फोत्तुसि श्राङ, नान्दरुसि ॥ 

(१४) याङ मो यूमा साम कुमु साम 
ले चोगुल्ले उवाहाङ्‌ ले ताल्पिङ जोङ 
पोमेजोङ्‌ याशोकजोङ,, चेम्फुजोङ, काक 
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नेपाली भषा 

९) ती दुईजना राजपत्र हृष जवान 
भए पछि लामा मत्रीहरुले काम्छो राज पत्र 
चाङ, बाहाइ लाई उपाजोंग को मिहास न्‌ 
मा राखे श्रो तिब्बत देश भर बौध धमं 
सिकाए । 

(१०) जेठो राजपुत्र उबाहाङ को मन 
भांद्चिएर यूमा साम भगवान को भक्ती गरी 
ज्ञान बृद्धि शक्ति मागे । | 

(११) उबा हाङ ले अधि आफ्नो पिता 
पुख ले मानी ल्याए को संब ब्यापी परमात्मा 
को भक्ती गरी ज्ञान बुद्धी तथा शक्ति मागे । 
परमात्मा ले यूमा साम को रूप लिई उस्लाई 
सपना मा भने, भाई चाइबाहाङ तिब्बत को 
राजा भयो भनी रिस न गग । दक्षिण दिशा 
युद्ध गदे जातु । शक्ति दीने छु । जता लड़ाई 
गरे पशि जय प्राप्त होस भनी ग्रशित्राद दीए। 
फेरि म तिमी संग संग रहन्छु भनी ग्राशा 
देखाए । 

(१२) उबाहाङ को चित्त बुझयो बिहान 
उठेर उस्ले श्राफतो श्रतूचर वंग सिपाही हरू 
भेला गन तंर मा लागे । बिस्तार बिस्तार 
योद्धा हरु घेरे भेला पारेर उबा हाङ ले चाङ 
पाजोङ_ गढ़ मा हुम्ला गरी बिजय गरे । 


(१३) त्यो यूमा साम्‌ परमात्मा ले शक्ति 
दीएकोलेउबाहाङ.ले चाइ. पाजोइ्‌ देखि दक्खन 
साम्पेजोङ , पावोजोङ, टिङ रीजोड, 
तानाकजोङ तिङ्क जोङ, खाम्पाजोङ, गहू 
गढ़हरु हम्लागद परास्त गरे ॥ 

(१४) परमात्मा को शक्ति र सिनयुक 


उारानी को आदेश श्रनुसार उबाहाङ ले 
किरात देश को ताल्मिड्‌ , जोड़; पोमे जोड़ 


॥॥ 
| 
md 


किरात भाषा 


नान्द्रुसि श्राइ यो ते [जे लेन्‌ मिश्रिला 


~ 


तेन्‌ श्रो मितयुक इन्दोक् युक्व रो ॥ 
(१५) हे श्राई उवाहाउ ले 
चेम्कुजोङ, कुहाइ.यु चोगृश्राइ केरेक 


याक्थुङ साहा युमा साम्माउ चोकमा साप्ला 
तिप्मा साप्पा हुरुति ॥ 


मात्रीहाड़ मुन्धुम्‌ 

(१) उवाहाङ याइूसि कोन किरात्‌ लाजे 

प्रो हेल्ले गुसा मावो हाइ कुईकेफेबा शीक 
लोन्दे रो ॥ हेल्ले साङ यूमक्र साम्यो हरसि ।। 
म्‌माङ्‌ सेवा केचोकप। 


(२) येत थीक हेन हाइ कु तुम्याइ 


लोजुम्‌ याइमो निदोत थोक्युवाहा सा आप्से | 


तोकस: ङ्‌ लेक्वाङ मेवेरों ॥ हाङ रेन्‌ स्याबाहा 
लिली. मेत्रया ॥ हन्छी 
तकादोङू तकेदोङ्‌ परादेन्‌ मेमेति ॥ 

. (३) थो तोकूसोङ ताम्कुङ मेगेरै आड 
याइ्सि कोचोहा ले पेवा थीक मेनिसु ।। 
केरेक कोचो हा मेहोरा ग्राइ पङ्त्रान्‌ 
मेनात्तु रो ॥ हाङ्‌ तुम्याङ वे याप्मीहा 
केरेक हुन्छी एगाङ एगाइः मेनात्त रो ।। 


(४) म्याक थाङ्‌ थाङ मेगेरे गराउ ख्याबाहा 
काक मये मेवे रो ॥ पेङ्त्रा साङ मगे 
हाड्‌ रेन निङ्जा श्राइ मया रो । 

. (१) खेन्हा : काक मेनासेल्ते 
बाड़ मेवे -भ्राङ चुका तेल्लोक 
सेनास्सा रो ॥ 


प रा |) 


म्याक थाइ 
देयो का 


ङ्‌ वया ।। | 


~>. | 
| 
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किरात मुन्धुम 
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नेपाली भाषा 

याशोक जोङ, चेम्क जोङ गढ़हरू विजय गदै 

मिथिला प्रदेश सम्म हलमा गरी ्रान्फो देशको 
सिमाना वहां राखे । 

(१५) उबाहाङ्‌ चेम्फुजोझ गढ़ मा 

त्रिराजमान भई पहाड़ बासी किरात समाज मा 

यूमा धमं गान्तु सिकाए। औँ बिद्या प्रचार 


गरे । 


मावोद्दाङ को कथा 
(१) उवाटाइ्‌ पछि किरात देश मा 
उसेको छोरो मावोहाइ राजा भए। उस्ले 
पनि प्रजा बगमा यमा धर्म सिकाए ॥ उनी 
यूमा धर्मको वड़ो भक्ती थिए । उस्ले उस्को 
राजधानी चेम्फुजोझ बाट याशोक जोइमा 


। सारे ॥ 


(२) एक दिन माबोहाङ्‌ राजा खोजुम्‌ 
मती र अह सिपाही हुए शिकार हेलन लेव 


को बनमा गए का थिए। राजा का चार 
माङ, विजिइना, | 


वटा, चिजिझ्ना, तकादो तकेदोइ र 
परादेन नाँउ गरे का शिकारी कुकुर हुए 
थिए । 


(३) लेव को बनमा पुग्ना साथ -ती 
अकुर हु ले यौटा मिर्गा देख्यो । कुकुरहर 
शुदे मिर्गा खेदुन लाग्यो । मानिस हरु पछि 


पछि पछ्याउन लागे । 


(४) अलिक माथि पगे पछि कुकुर हरु 
हराए। मिर्गा पनि हरायो । राजा छक्क परे। 


(५) तिनी हरू सबै थाकेकाले प्रतिक 
माथि गएर सबै जता बौटा सानो टाहार मा 
विश्राम गरे । 


किरात भाषा 

(६) देत सोफा श्रो हेन्‌ तेन्‌ नु म्याक ना 
ना, थोकफेत्ला सिङ्बुङ्‌ रो नुमा कुना के 
ब्रोड्बा, मेन्छीन थीक्‌ ले ओसेवी तेत्‌ थाक 
थाकमा आई युझेबा मेनीसु । खोजुम तुम्पाइले 
मेत्तुति । हाइयुकना ढेम्‌मनाबा 
निदेत्ते । आल्लो सोरिक ते मा पोङ्‌। 


(७) हाङ्‌ ले मेत्तु । स्वा लो । ऐन पेङ्वा 
श्राङ्‌ मये प्राङ्‌ वा । कोचोहा श्राझ मेमयेश्राडः 
मवा । कोमदाङ्बा ताम्कुझ ग्रो कोम्दाइबा 
नुमा मेन्छीन्‌ श्राक्के त्या । कुसिङ्‌ निष्मा पोइ । 
ताफेम्बा मेनईतेम्मे । इङ्गा कुबेमाङ पेक्का श्राङ 
सेलाप्तुङ ॥। 


हाइमा 


(८) हेक्के श्राङ हेन्‌ हाङ ले फुड तेतूला 
कुतगाङ नेस्सु ञ्राङ थुङबोत्‌ तक्मु श्राङ हुक 
फाकतु श्राङ सेलाष्तु रो ॥ 


(२) श्रादाइमे ! श्रानि मेन्छामसा 
ग्रात्राई।। कुसिङ निष्मा सुक्‌ मेदेत्‌ नेत्‌ । 
कोम दाङबा योम्बा ताम्छुङ ग्रो हुँने श्रतान नु 
के त्या बे ? हेने हा पे ! हेने माझ गु बी?! 
याप्मी बी ? मेत्ते पिराइ। 


(१०) हेन मेन्छीन केरेड लेङसिङबा 
माङ ले मेत्त । हाडे । के निझवा नाप्मा श्रो 
इङ्गा ऐन कोयो त्याइबा श्रा। श्राल्लो के 
निझवा कुसिझनित्तुङ लो । हेने युन्छो त स्छो 
युमा साम माङ्‌ निङवा फुमान्‌ सेवा सेन्दो के 
चोगुबा ग्र कुचा खोसुङ्‌ लो । श्राल्लो इड.गा 
दा ने? हेने श्रफे केरेसु रो॥ कोन्याक पात्तु 


श्राङ हेन मेन्छीन्‌ हाङ, मिक तगाङ मया | 


रो । 


\ 


किरात मुन्धुम्‌ 


[ ८६ 
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(६) तेग बखत्‌ त्यो टाहार को अलिफ 
टाड़ो मा गुराँस को फेदमा यौटा सुन्दरी 
युवतीले तान वृन्दे गरेको सबै ले देखे । खोजुम्‌ 
मन्त्रीले भन्नु भो राजधानी सुहाँउदो राती 
देखीयो । श्रव संग मा लाने बन्दोबस्त गनु" 
पर्छ । 

(७) राजा ले भने । एक क्षण चुप्प लाग्नु 
होस । आज मिग कुकुर हरु सब हराए को 
छ । यस्तो बृन्दाबन मा यस्तो सुन्दरी युवती 
कसरि प्रकट भयो ॥ बुझनु पछं। खराब 
चिताउनु श्रस्सलह्नंन। म नगिच गई बिन्ती 
चड़ाई सोधनो गन छु । 


(८) यति भनी हात मा फुल पात लिएर 
राजा त्यस तान बुन्ने युवती को सामुन्ने गई 


फुलपात ग्रधि राखी, घडा टेकी दुई हात जोड़ी 


सोधनी गरे । 


(2) हजुर मालिक्नी ! हामी मानिस 
जाति हौं । कुरा बुझन सक्त नी । यस्तो वृन्दा 
बन मा हजुर कता बाट प्रकट हुनु भो ? हजुर 
को होई बक्सीन्छ ? हजुर देबी होई बेक्सीन्छ 
£ मानिस होई बक्सीन्छ ? कृपया मलाई 
भनी दिनु होस । | 


(१०) त्यो युवती रूपधारी देबी ले भन्नु 
भो । महाराज ! तिम्रो मन्‌ चालतु भ्राज म 
यहाँ प्रकट भए की हूँ। प्रब मेले तिम्रो 
स्च्छ मन्‌ बुझें । तिमी ले साँझ 
ब्रिहान परमात्मा को जपता गरे को 
स्वच्छ हृदय को भक्ती रहे छ भनी बुझे । 
श्रव म को हैँ ! तिमी श्राफ जाग्ने छौ भवी 
त्यो युवती राजा को से मुन्ने श्रम्तर्धान 


भईन्‌ । 
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(११) हाङ लेन तिङवा मया रो॥ 
हेन सोफा ग्रो याप्मीहा ले कोचोहा मेहोरेबा 
मेखेप्सु रो ॥ मोखिमो पेङवा ल.कते फेरेबा | 
मेनिसु रो ॥ हेन्हा ले तोडू मेग्राबु श्रा, | 
पेझ वान मेसेरू रो ॥ | 

(१२) हाङ युक्रना मेतुक्खु ग्राइ माबो | 
हाङ, लेन निङ वा मेदानेन लो ॥ हेल्ले युन्छो | 
तान्छो निङ वा फुमा सेवा चोकमा हेक्लुसि ॥ 
माङ खोय्‌ ॥ खाउमा चोग्रु ग्राङ, मेत्तु रो ॥ 
तागेरा निङ्वा फुमाङ । उन्छेन्‌ ताम्कु 
सिगाङ तुम्मुझ बा माङ्‌ हाने वे ? कुमीड | 
थेमाबे ? कुसिङनिप्मा सिवकुम निझ्वा पिराडे 
फाड सारिक तुवा चोग रो ॥ 

(१३) येन नुसी युन्छो माबो हाङ खाउमा 


चोक ल वया ॥ हेन तिङताफुमा यूमा साम्‌ 
लेङ सिङ ग्राङ माबोहाङ, लेन्‌ कुथक श्रो 
थान्छीङ लो ॥। 


(१४) ग्राह्लो मावोहाझ ले उन्छोन्‌ पान्‌, 
ग्रोक्खेले पान्‌ याङ्मो तान्दी पान्‌ केरेकरपाप्मा 
हेक्तुसिरो ॥ नावा चोईत ग्राक्खे बोखा। 
मेन्छाम सा ग्राक्खे बोखा श्राक्खे पोरा ॥ हाङ. 
श्राक्खे लोन्दा श्रतान्‌ लोन्दा ॥ हेल्ले भ्राक्खे 
सिनयुक लाजे नु लाम्लो चोगु भ्राङ, हुनेइन 
बा थेवा हा मेयुर। तान्दी थेमा थेमा चोक 
केरेक पात्तु सिरो ॥ थोड थोकमे ग्रो मुकसाम्‌ 
लेइसिङ_ श्राङ_ फाने ॥ थोकसाप पेसाप ग्रो 
निसाम्‌ लेङ्सिङ, श्राङ फाने॥ याइवा 
सावा थ्रो याड्साम्‌ लेङ्सिङ श्राझ्‌ फाने । 


किरात मुन्धुम्‌ 


नेपाली भाषा 
(११) राजा छक्क परे । तेस बखत्‌ मानिस 
हरूले कुकुर भुके शब्द सुने । एक्गामि मिगं 


| पनि दगर्दों आए को देखे । तिनीहरू ले बाणा 
हानी शिकार मारे । 


(१२) दर्वार फक पछि माबोहाङ्‌, राजा 
को दिल खूश भएन । उन्ले साँझ विहान 
परमात्मा को सेवा भक्ती गर्न लागे । प्रार्थना 
गरेर भने हे परमात्मा श्रस्ति वृन्दावन 
मा दशंनू दीने कुन देबी हो ? उस्को नाम 
क्या हो । उस्लाई चिन्ने ज्ञान बृद्धी दीतु होस 
भनी साह् जोड़ ले भक्ती गरे । 


(१३) सातौं दिन को साँझ माबोहाङ्‌ राजा 
परमात्मा भगवान को भक्ती मा लागो रहे थ्यो। 
तेस बेला परमात्मा को रुप दुढ़ी बोजु जस्तो 
भई माबोहाङ राजा को सामुन्ने देखा पस्पो । 
को हो भनी राम्ररी हेर्दा श्रन्तधान्‌ हुनु भो । 
क्षण भरमा त्यो श्रात्मा माबोहाङ, राजा 


को शरीर मा चड़ी माबोहाङ राजा बक्नु 
लाग्यो । 


(१४) भुत बतंमान्‌ र भवीष्य काल का 
कुरा हरू बक्नु लाग्यो । सृष्टी कसरि भयो! 
मानिस सृष्टी कसरि भयो । राजाहरू कसरि 
भयो । उस्ले कस्तो नेतृत्व दीई उस्को पिता 
पुं हरूलाई सिनयुक् देश बाट किरात देशमा 
ल्याए ! फेरि पछि केके हुने हो जम्मै बक्नुलागे । 
युद्ध भएमा शक्तिमान ग्रात्मा भई मदतूगने, बिद्या 
सिखेमा निसाममाङ, (सरस्वती) भई मदत गर्ने 
धन दीलत्‌ बिषय याङ. साम (लक्षमी)भई मदत 
गन, राज गन विषय हाइसाम भई मदत गर्न 
मूल प्रात्मा भोतार भई भ्राउने यमासाम मै हूं 


हाङ, चोकमे श्रो, हाइसाम्‌ लेड्सिङ, याङ | परमात्मा मै हैँ। सृष्टि रचना गर्ने, सुष्ट नष्ट ' 
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किरात भाषा 
फाने ॥ यूमासाम्‌ इङ्का श्रा ।। निङ्वा फुमा 
स्ज्गा आ ॥ नावा चोइत्‌ चोखुङलो ॥ 
गावा चाइत्‌ मेक्खुङ लो ॥ श्रोम्‌ श्री तिङ्वा 
फुमा इङ्गा तिङ्वाहा चोखुड लो ॥ इङ्गा इन्‌ 
सेवा चोकमा रो फाइः माझ 
गराइ पान पात्तु रो ॥ 

(१५) याप्मीहा कोन्‌ माङ्‌ पान्‌ मेखेप्सु- 
श्रोङ्‌ योङ्मास्या रो ॥ निङ्वा मेमया रो ॥ 
मेगिस्या रो ॥ माड्लेङ्सिङ्बा हाङ फाङ 
केरेक्‌ ले सेवा चोकमा मेहेक्‌तु रो ॥ 

(१६) हेकोग्राङ्‌ याङ्सि माबोहाङ्‌ ले 
कुलाजेपाबाडा यूमा साम्माङ्‌ साम्यो छेन्ना 
नुरिक लामले हुरूसि ॥ याशोकजोङ्‌ खे. यो युमा 
साम्‌ थान्छीड्बा फाङ यमासाम लेन्‌ कुमिङ्‌ 
याशोकेती महारानी मिङ्वात्तसि रो ॥ 

(१७) कोतना किरात लाजेबा याक्‌थुड्‌- 
साहा युमा साम्माझ्‌ चोकमेञ्रो वासा फाकूसा 
सेप्मा थिम होप्तें रो ॥ 

(१८) तान्दि सिनयुक्‌ मुदेन्‌ लाजे श्रो 
यमा साम्माङ के जोग्रुबा फेदाइ्बा, साम्बाहा 
कुमिङग्रो फुदोझ्‌ याकमा वासा, फाकसा मेसेर 
ग्राङ नाजोम्‌ मेजोगुबा इङ्खोङ्‌ याकथुङसा हाले 
मेखेपसु रो । 

(१६)कोग्हाले ग्राङ्‌ कोन थिम्‌ मेजोगु 
प्राङ फेदाइबा, साम्बा तगाडू फाकसा, वासा 
फुदोङ पिमा मेहेक्तु रो ॥ फेदाङ्बाहाले 
साम्माङ्‌ चोकमा मेहेत्रतु रो । 


माब्रोहाङ लेन्‌ माङ्पान्‌ 
(१) माब्रोहाङले यूमा सारम थान्छीडं 


प्राङ्‌ पात्त बा माङ्‌ पानु कोन्तीन लो. हनी 
(२)बाकथुढः सासे; लेप्साम्मे श्रो, 


ड्ग्वां 
चोईत्‌, ताइबा, मा साम्‌ तागेरा गें। नि 


थानृछिङ 


किरात 
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, नेपाली भाषा 
गन म हुं । दुनिजामा ज्ञान बुद्धि खोजने मन 
बनाउने श्रोम्‌ परमात्मा मै हूँ । मेरो सेवा भक्ती 
गनु भनी देवत्राशी हरू बके । 


(१५) सुन्ने मानिसहरू तसं । छक्क परे । 
डराए । देव ग्रोतारी राजा भनी श्रद्धा गर्न 
लागे। 


(१६) तेस बेला देखि यो देशमा माबोहाङ्‌ 
राजाले झन जोड़ संग यो युमा धमं प्रचार 
गरे। याशोक्‌ गढ़ बाट यूमा धमं प्रगट भै 
प्रचार भए को ले यूमासाम्माङ्‌ को अर्को 
नाँउ यासोकेनी महारानी भयो । 

(१७) यहाँ किरात देशमा युमा धमं 
मान्नेहरू का माझमा कुखुरा सुग्रु'र को बली 
दिने चलन थिएन । 

(१८) पछि सिनयुक़् मुदेन देश ( चिन 
तिब्बत ) हरू का मानिस हरूले युमा धर्म का 
पुरोहित हरूका नांउ मा कुखुरा, सु गुर हर 
काटी मेजमानी गर्न थाले भन्ने ख़बर यहाँ का 
किराती बशले सुने । 

(१९) इनिहरूले पति यहि चलन गरो 
पुरोहित को श्रधि सुगुर, कुखुरा मेजमानी 
राखन थाले । पुरोहित हरूले पति बली गन 


शुरू गरे । 
माबोहाङ्‌ को देबबाणी 


(१) माबो हाङराजा को जीव मा यू 
को देव बाणी ईनहुन--“ 
सुन्तु । तिमी 

सब ब्यापी 


साम ग्रात्मा चड़ी बके को 
.(२) किरात बंश सबै नै 


हरु को सही कर्ता, मूल शक्ति, 
t 
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फुमा, मुज।क्‌ लुङ ग, सुबाक वामा, सिवा दिइ 
ग, खाहुन ग्रल्ला, मेत्त ङबा काकू हुमा 
पोङ रो ॥ 

(३)प्रनि लाजे, पोकमा देत ग, के लेरूम्‌ 
ग्राङ था, था लाजे, तेफेरी साङ कीमा मन्ता, 
योङमा सिमा चोकमा मेन्लो ।, थे आङ पेल्ने, 
थो लाजे साङ यो लाजे साङ, £ङ्गईन लो ॥ 
हती केरेक, ईङ्गाईन लो ॥ 

(४) प्रन्देन श्रन्देन, तोरा क्‌ दिउ ग ताङ 
साङ होता ॥ ईक्ता दिङ ग खाम्ब॥ हप्ता 
खा होप साङ ग मुहोप्‌ नेस्सा। मिसुमू दिइ 
लमनु, खा सुम दिङ 
तु इङ्गा त्याङ भ्राड 
ग्ामुक साम ले, नाउ चोईत्‌ चोगुड आङ्‌ 
ग, ग्रामिक्कुम्ले ग्रा निंङ्गा ले, मेन्छाम्‌ 
याष्मो चोगृङ आङ ग, ईफसा खाम्बेक मिक्की 
फुझ्वा, चोगुङ्‌ श्राइ ग, आसासे फाङ्‌, 
नातुरुझ, लॉ ॥ 


ग मित्राह 
ग लाउड अप 


(५) गआग्छेन्‌ विफ्लेङ, मेन्छाम्‌ साहा 
लायो लाप्तोतू मेजोगल्ले, हेन्हा केरेक मेक्खुङ, 
देसुङ, । मेन्छामसा ले, चोईताङ बा, मेन्लेमुन 
ग, चीईताङ, ले, काक मे मेकलो ॥ उन्छोन्‌ 
उन्छोन्‌ सामजिक मुन्धुम, केसाबाहा, सिवादिइ 
ग, खाहुन, पीरु ॥ केखेम्बाहा, काक 
मेहिङ लो ॥ मेन्खेपसुन ग, काक मेमे+ लो ॥ 


(६) सामये साम्ये, मेन्छामसाहा, 
है ग, खाहुन पीमा तागेरा ग, निङ्वा 
फुमा मुहिगुम ग ग्रोङसि लेङ सिङ, चापा 
_याप्मो लेङ्सिङ, ग्राङ, ग, याप्मी लुम्मो, मेदा 
मेयुङ्‌ ॥ सिवा दिङ, ग खाहुन मेबी ॥ मेन्छाम्‌ 
गले, कुसिङ्‌ निप्मा -कुनासामा, ग्रोक्खेदिङ्‌ ग 
केरेक लेम्मा आइ ग, सिङ्सिङ, पोङ्मा, 






किरातं मुन्धुम 


नेपाली भाष 
परमात्मा, जो पहिला उत्मन्तन भ खटी को 
रचता गर्‌ उस्ले यो उपदेश दि द्‌ छ सुनेर सब 
ले सिवनु | 
(३) प्राफ्तो पूर्व अवस्थल छाड़ी टाड़ो 
देश श्राउनु परेता पति तिमी हरु न तसीन। 
न डराउनु । कारणा माथिल्लो देश तल्लो देश 
सबै मेरो हो । तिमी हरू सबै मेर हो। 


पनि 
सुन्‌ 


(४) श्रवि ग्रकाश पृथ्वी केहि 
थिएन । उज्याला पति थिएन्‌ ंत्यारो 
सान्‌ थियो । आगो को ज्वाला को माझ बाट 
उज्यालो ज्गोती को माझ बाट म 
ग्राई मेरो शक्तिले छष्टी गरी मेरो ज्ञान, मेरो 
बुद्धी ले मातिस बनाई पृथ्वी को फुल, मेरो 
छोरा छोरो भनी प्यारो गरी राख्ने को हुँ। 


(५) अधि एक hy rl साहं 


पाप काम गरे कोले मले नष्ठ गरें। मातिस 
जाति ले श्राफरो ष्ठी कर्ता लाई चिन्दै चिनेनन्‌ 
भने, उस्को सृष्टी कर्ता ले उनी हरू लाई नष्ट 
गर्छन्‌ । ग्रधि अधि विद्वान बिद्वान मानिस हरू 
निस्के र मानिस हरू लाई अर्ती उपदेश दिए । 
सुन्ने हरू बांचे । न सुन्ने हरू आफै नष्ट भए । 


(६) बखत बवतत मा मानिस हरू लाई 
श्रतो उपदेश दीमु को निम्ती परमात्मा भगवान 
ज्ञानी परडीत हृ को रूप मा जन्म लिन्छन्‌ र 
प्रर्ती उफ्देश दिन्छन्‌ । मानिसहरू ले बुभी 
उनीहरू को कुरा ब्रिइत्रास मान्नु पर्छ । यस्तो 
श्रती उपदेश को कुरा हरू सुनी चंखो हुँनु 


ज्ञानी हुनु पछ । परमात्मा को सेवा भक्ती गनु 


किरात भाषा 






चापा पोङ्मा, नरक झ्वा फुमा, सेवा चोकमा 
चेदो चोकमा, साम्यो यप्रध्धक चोक मेल्ले ुः 
मेन्छाम्‌ साहा, क 
लासोत्‌ चोकमेल 
मेमेकलो ।॥। 


(७) सिनयुकनु ग, इङ्गा तारूड़, श्रा मुक 
ले ग, थोड मो फारुडः ॥ सिनयुक मुदेन्‌ लोच्छा 
चोगुङ्‌ ।। मुदेन नु ग कोयो तारुडः ॥ सुयेन नु 
ग सुनु हाङ्मा, इङ्गा «बोखाडः ॥ कोन साम्यो 


इन्‌ सेमा चोगुङ ।। सिव ie । 
८७ 


(ऽ) उपाजोङ्‌ नु चाड जोडू तारूड॥ 
तामा लाम्मो लाम्लो चोगुङ्‌ ॥ योकहा केरेक, 
तान्दुङ देसुडः ॥ तेम्बे लाजे इन्दोक यरुकलुङ्‌ ॥ 
ग्रामुकले ग, च्या च्या चोकमा, काक सुकतुङ्‌ 
लो ॥। 

(६) हेनी इ्का ताएङ सिङ ॥ हेनी इङ्का 
हिंद वुङसिङ्‌ हेनी केरेक, इद्भा डल्लो, किमा 
मेल्लो, ्रोक्मा मेल्लो ॥ श्रा सेवा ग नुरिक 
चोगो, ग्रा पान केरेक, खेपसेम्मे श्रो ॥ युमा 
साम्‌ ग, इद्धा श्रा रो ॥ निङवा फुमा, इङ्का 
प्रा रो ॥ याप्मी थीम ग, चोकमा मेन्‌ लो। 
खाम्बोडबा थीम, चोक मा मेन्‌ लो।॥ सिङ- 
बुङ लुङ बुङ, कोरमा योङ खोड, इका चोखुङ्‌, 


प्रा मुक तगाङ ह्वाले आ्राङ साई, थे चोकमा 


साउ मेन्छुक्‌ तुन्‌ लो ॥। 

(१०) मुक्कुम्मा साम्‌, इुज्ा श्रा रो॥ 
नुमा तामा, ईङ्खा पिने, सिंवकुम निडवा पिने ॥ 
मेन्छाम्‌ मुई ईङ्गा पिने, हाङ साम, माङ सम्‌ 


ईङ्गा पिने ॥ (ङ्गा श्रामिङ भेम्ब्ोतिम्मे ॥ 


केसिङदिङग पानु माङ फाङ' था मैन्दीङ हा 


मानु माङ फाङ, श्रा फोक्तुडः 


का नेपाली भा । 
पछ घमले मानिस बाँच्छन । तर पाप 
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os oss 


नस नष्ट हुन्छन्‌) 


(७) सिन य्रुक बाट मैले तिमीहरू लाई 
ली श्राए। मेरो शक्तिले लड़ाई मा मदत गरें, 
सिनयुक्र मुदेन देश एक बताए । मुदेन बाट 
यहां ल्याए । सुथेन नो सुनुहाइमा महारानी म 
ने भएं रयो धमं प्रचार गनु लाएं।र यों 
धर्म सिकाएं । प्रर्ती उपदेश दिएं । 

(८) उपाजोड, बाट चाङ्पाजोड्‌ ल्याएँ । 
तिमीहरूको नेतृत्व मैले गरें। सबै गढ्ह 
मा जय प्राप्त गराएँ । मदेस सम्म साँद लाएं । 
मेरो शक्तिले जे पनि गतु सक्छु । 


(६) तिमी हरु लाई मेले ल्याएँ । सब 
लाई म जोगाउं छु । तिमी हरू सबै मेरे हो। 
न डराउनु । नतर्सौनु । न श्रताल्लिनु । मेरो 
भक्ती राम्रो गनु' । मेरो अर्ती उपदेश शक 
मान्नु ॥ मूल शक्ति में हूँ ॥ भगवान परमात्मा 
में हँ प्रह मातिस हरू को दस्तुर न गतु । भार 
जंगल नदी पहाड़ मैले रचना गरे को हुँ। मेरो 
शक्ति लाई भ्ररू कसैले केहि गनु सक्तं न । 


(१०) सबं क्षक्तिमात प्राला में हूँ । सुख 
सभ्यता म दिन्छु। ज्ञान बुद्धी म दिन्छु । 


मानिस को भ्रायू म दिन्छु । राज काज देव 
काज सब म दिन्छु । मेरो नाउ कैल्हे पति न 


भुल्नु । मलाई पिता माता: 
भेर काख मा बस्तु र मे प्यारो 


EE 
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ग्रो हेकके श्राढग, इङ्गा मिसुङ, 


नानु रुङ लो ॥ श्रोमेत्तुड लो, हाङवा फुङवा । 
काक थासुङू लो.॥ 

(११) नेहा ताप्पा, नेहा नाप्पा, थोङ के 
जोकपा, थोङ के तोकपा, हाङ, के सेप्पा, 
च्यासाङ्‌ च्यासाङ., इङ्गा सुक्तुङ ।। 

(२१)ताम्फुङ श्रो लाम्‌, तोमा सुकपा, च्चा 
होप तेनग्रो, च्चा के लोप्पा, थोक सा कुपु योङ, 
लोड. ङासा काक के हिउ.वा, इद्धा प्रा रो ॥ 

(१३) इज़ाईन सेवा, चोगेम्मे श्रो, 
हेनीईन्‌ सोमा, हेनीईन्‌ योभा, हेनीइन लायो, 
टेनी इन लासोत्‌ खामेम्‌ खारोन, ईद्गा 
चोखुड़ ॥। 

(१४) लायो लासोत्‌ ईङ्गा चित्त ङ, 
साङ साङ साम्यो ईङ्का मिस्सुङ्‌ निङ्वा नुरिक 
इतेम्मे ग्रो, निङत्रा शेशे ग्रुकखेम्मे श्रो, शेशे 
साङ साङ्‌ बे,खेम्मे ग्रो ॥ 

(१५) के साहा तु के मेन्छाहा, हाङ - 
साम्‌ थासुङ, माझ साम्‌ थासुङ्‌, हाङ.वा 
फुड वा काक थामुड्मिङ्‌ हेन्हा केरेक्‌, तुतुगेत 
नो तुम्याङ्हाङ हा मेबोडः मेबेक ॥ हेकके 

"आङ्‌ ग, हेनी मिङ्सो, हेनी इडनाम्‌' पोरेल्ले 
` ग, इङ्भाईन्‌ याम्पोङ्‌, मिमितीङ हा मेत्रो 
मेबेक ॥ हेनी इङ्गाईन्‌ सासे पोङ्‌ लो गा 
हेनीइन्‌ पामा चोक्का रो ॥ 

(१६) तुम्बा माङ, साम्‌ फोबा माङसाम्‌ 
पगाङ. माइसाम, एगाङ माइसाम्‌ इङ्गा 
लोच्छा, मुककेगुसाम, वा ग्रा फा भ्राइ 
'मेत्तुङ ल पत्ता रो ॥ वेस्मा माङ्हा, इङ्गा 


चोगृह इङ्गाईन सेवा, चोकमेल्ले ग काक 
«श्रागु रो ॥ 


उन्छोन मुन्धुम्‌, काक मेत्तुझ लो ॥ तान्दी 


'म्ुखुम्‌ पाप्मा सुक्तुङ ॥ सिक्कुम्‌. निङ्वा 


कभ लाई म प्यारो गर्छु 


किरात मुन्धुम 
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गछ श्राशषपूगा भाग्य दीन्छ ॥। 


(११) दृष्मन्‌ ल्याउन, दुष्मन जेदनेलंडाई 
गराउन, लंड़ाई थमाउने राजा बनाउने, राजा 
मास्ते, जस्तै कामपनि म गतु' सकछ । 

(१२) जंगली स्थान मा वाटो बनाउने । 
पानी निकालने पशु प'खो किरा माछा गैहू 
पालने में हूँ । 

(१३) मेरो सेवा भक्तिं गनु । तिमी हृ 
को पाप ध्म को कुरा को न्याय म गछ' । 


(१४) पाप कर्म लाई म घिन गछु' धर्म 
। मन मा राम्रो 
बिचार गनु मन पवीत्र राखनु र चोखो पतीत्र 
भएर बस्नु । 

(१५) तिमीहरूका छोरा नाती गैह्र 
लाई राज काज गन देव कर्म गर्ने आशिष 
दीई भाग्य मानी बनाउछु। तिनीहरू माननीय 
मानिस भला ग्रादमीहरू हुन्छन्‌ । तिमीहरू 
को मान. इज्जत बड़छ तिमीहरू को मान्‌ 
इईजत बड़दा मेरो पराक्रम गौरव बड़छ र 
तिमीहरू का पिता माता हुन्छु । 


(१६) शुरूको देव शक्ति, भरन्तः को देव 
शक्ति, अधिहलो देव शक्ति, पछिल्लो देव शक्ति 


"एक्लो सर्ब शक्तिमान आत्मा में मात्र हूँ भनी म 


भनी रहे छु । ग्र देवगणा सबै मैले रचना गरे 
को हूँ । मेरो सेवा भक्ती गनु" र श्रस्सल हुन्छ । 


अ्रषि अघि को मुन्धुम्‌ शाम्न सबै भने। | 


-पछि की पति भन्न सकछु। ज्ञान. बुद्धी | 


किरातं मुन्धुम 


Sl पित फिकितफिकित पिका 
rr a 
AANA AN पे 
Rg ANN AN ~ A 2. /“* 0१0 


किरात भाषा 


के गोत्तुम ग इङ्का सोरिक, वायेम्मे रो ॥ 
इद्भाईन खाहुन, खेप्सेम्मे श्रो ॥ लायो लासोत 
मज।गन्न ॥ याङ्सा चेच्छा मेन्‌ एप्तेन्ने ॥ 
श्राफ हिङ्मा, वे डिङेरो ॥ आफै पोक्मा, 
वे, फोक्खे रो ॥ अफे चोकमा, वे चोगेरो ॥ 
कुसिद्निप्मा, श्रफे लक्‌ लो॥ भ्रफे श्रफे, 
कुसिड्निप्मा के सुक्तुम्‌ ग, वेस्मा केरेक 
कुसिङ्निप्मा, के सुकतुम्‌ रो ॥ वेस्मा केरेक 
कुसिङनिप्मा केसुक्तुम्‌ ग, तागेर। ग, निङ्वा 
फुमा, कुसिङ्निप्मा केसुवतुम्‌ रो॥ कुसिइ 
निप्मा साम योम्बा रो ॥ 


वेदोहाङ्‌ मुन्धुम्‌ 

(१) माबोहाङ्सा, कुलुम्मो ग तान्दी 
तान्दी, मुदाद्वाङ्‌ थीक्‌ साम्यो लोन्दा ॥ कोरो 
हेल्ले फोक्तुङ ग्रो थीक्‌ हिनूजा होप्ता । हेल्ले 
तोइबरे, खाम्बोङ्वाहा, बीफ्युड लीन्दा, हक्क 
प्राङ्‌ ग, मुदाहाङ्‌ ईन्‌ सारिक्‌ सारिक्‌ थोक्मा 
बखा ॥। 

(२) सन्नाइः टेल्ले, "तागेरा ग निङ्बाफुमा 
नाजोम्‌ मेत्त सेवा चोगु, एुपुदिङग हना 
चोगु ॥ थोङमो, मुक्कुम+ साम्माङ, नाक्छु । 

(३) येन्‌ थीक्‌ हेल्ले, कु हदमा हेन्‌, 
कुतसीमो, याप्मी लोच्छा, त्या श्रा मेतु ॥ 


के फोबतङ गरो, हिन्‌जा होपू साङ, कें गिव 


ग, मेन्दुक तेन्ने ॥ केसिङ्ना श्रो, कुसा पोइ 
तो॥ हेने साम्यो, इत्मा श्राङ्क + वारम्‌ 
उइमा, निङ्वा फुमा सेवा चोवमा, हैंके शद 
ग, कुनासामा, के फोक्तुड्ओ, येम्बौच्छौ पे / 
नोच्छा पोङ्लो ॥। हेन कुसिङ्ना नु माड्थोषतुबा 
पोड्लो । आजुकल्‌ नु कु थागेई खोकूमा मल्लो 


तिमीले पनि जाँड 
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खोजछो भन, म संग लागो वस्तु । मेरो 
उपदेश सुन्नु । पाप कर्मं न ग़तु' । गरिब 
टुहुरा न दबाउनु । आफु बांचने हो भने श्रु 
लाई पहिला बचाउनु । श्राफु उठ्नु मन भए 
पहिला भ्ररु लाई उठाउनु ,ग्राफ लाई केटि 
काम गनु, मन भए पहिला परमात्मा को 
शक्ति माग्नु, ग्राफेले आशिष माग्नु र मात्र 
काम गनु । आफ लाई प्रथम्‌ बुझनु पर्छ । 
प्राकुले आफु लाई बुझनु सके ग्ररुहर लाई 
पति बुझनु सकीन्छ। श्रर्हर लाई राम्ररी 
बुझन सके, सबब्यापी परम्‌ श्रात्मा लाई 
बुभनु सकीन्छ ॥ बृभने ज्ञान ठूलो शक्ति हो ॥ 


वेदो राजा को कथा 


(१) माबोद्दाङइ बंश मा पछि पछि यौटा 
धंम्मी राजा निक्नीयो । उस्को नाउ मुदाहाङ्‌ 
थियो । तर उस्को कोख मा कुने छोरा छोरी. 
थिएन उनी राजा भए के साल आदिबासी हरू 
ले बिद्रोह मचायो । मुदाहाङ्‌ राजा ती बिद्रोही, 
हरू संग साहा लडनुप्यो। |: 

(२) उस्ले सबं ब्यापी परमात्मा को श्रद्धा 
र भक्ती साथ प्रार्थना गरी लंड़ाई मा जथ प्राप्त 
गराउने शक्तिमात आत्मा को माग गरे । 

(३) एक दिन उस्की रानी को सामुन्ने 
यौटा बिचीत्र मानिस श्राई भने । तिम्रो कोख 
मा छोरा छैन भनी चित्त दुलाउउ पदन । 
तिम्रो गभं मां बच्चा हुन्छ धम चिताई, नुहाई 
धोई परमात्मा को भक्ती गद बिश्वास गनु । 
तिम्रो कोर्ख मा यौटा सुपुत्र को जन रः म 
उनी .गर्भ भित्रै देखि देवाभिषेक भए को “न 
बालक काल देखि उस्को केश काट्नु 

पीबनु हुँदैन। पछि 


कि 


E 
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किरात भाषा 

हेने ग्राङ्‌ थी सिजोइत्रा थुङ्मा मेल्लो । तान्दी 
थाङ बेन्‌ केरेल्ले हेल्रे कुगेह हा केरेक थोड 
थोकतु आङ ग्रादोक्‌ लो ॥ थोड नान्‌ लो ॥। 
कोन्याक पात्तु श्राङ हेन याप्मी हाङ्मा कुमिक्‌ 
तगाङ मया रो ॥ 

(४) हाङ्मा रेन्‌ निङ्वा मया श्राङ्‌ 
कुयेम्बा मुदाहाङ ईन मेत्तु पीरू ॥ प्रन्दैन्‌ माङ्‌ 
कुसिङ्‌ याप्मी थीक्‌ इङ्का ग्रा तगाङ्‌ त्या श्राङ्‌ 
ओक्खे मेत्ताङ्‌ रो ॥ श्रान्छीगे फोक्तुङ्मो थेम्बी 
च्छासा पोङ्‌ मु। इङ्का थी सिजोड्रा थ्रुङमा 
मेन्‌ मु। आजुकल नु हिनूजा रेन्‌ थागेई 
खोकमा मेन्‌ मु । थाइबेन केरे आइः हेल्ले 
नेहा थोड थोक्तुप्राङ्‌ नान्‌ मु । कोन्याक 
पात्तुश्राङ्‌ हेन्‌ मना श्रा तगाइ मया । हेल्ले 
याम नावा माङ्‌ कुसिक्‌ वाये । हेक्केले इङ्ग 
थेसाङ्‌ सेलाप्मा मेन्छुक पान्‌ । 

(५) कोन पान्‌ खेप्मु श्राङ्‌ मुदा हाङ रेन 
निङ्वा त्याश्राङ्‌ निङ्वा फुमा सेवा चेगु ध्राइ 
हुक फाक्तु रो ॥ हेल्ले मेत्तु ॥ निङ्वफुमाडे ॥ 
सिङ्येन्‌ हेने के पाङ्ख बा मना याडमो थीक 
लेड श्रा तगाङ्‌ साडू पाड्खे प्रो ॥ हिनजा पोङ्‌ 
ग्र थे थे चोकमा नुरिक हुराडें ग्रो ॥ ग्राहो 
मुदा हाड्‌ ले सेध्माइ॑ माक्त ॥ 

(६) सेप्माङ्‌ मो हेन्‌ याप्मी मुदी हाङ्‌ 
तँगीङ्‌ त्या रो ॥ हेल्ले मेत्तु ॥ सिङ्येन्‌ इङ्गा 
के हाङ्मा मेत्तुड .पिरूड्‌॥ हंम्छीफोक्त ङ ग्रो 
येम्बीच्छासाथीक पोङ्‌ रो ॥ हाइमा ले थी 
सिजोङ वा थुङ्मा मेबोड्नेन्‌ ॥ निङ्बा शेशे 
साङ्साङ्‌ याकमा ॥ आजुकल नु हिनजा रेन 
थागेई खोकमा मेबोड्नेन्‌ ॥ थाङ्बेन पोक्से प्राड 
लले कु नेह थोड थोकतु भ्रा नान्‌ चोक लो ॥ 

(७) हेन माड्थोक्तुबा हिनजा सारिक 
मुक केयुबा लोन लों ॥ साम्यो इतेच्छे राइ 


किरात मुन्धुम्‌ 


नेपाली भाषा 
जवान भएर उस्ले उस्को दात्रुहरू संग लड़ी 
दुष्मन दमन गर्छन्‌ लंड़ाई जित्छन्‌ । यत्ति भनेर 
ती मानिस रानी के सामुन्ने श्रल्पीयो । 


(४) रानी छक्क परीन र राजा लाई 
भनीन्‌ । ग्रधि देत्र रूप जस्तो मानिस मेरो 
सामुन्ने खड़ा भई यभो भन्यो । हाम्रो 
कोख मा छोरा हुने रे। मैले जांड़ रकसि 
न पीवनु रे। बालक को केश न काटनु रे। 
जवान भे उस्ले दुष्मन्‌ दमन्‌ गछन्‌ रे। यति 
भनी मेर सामुन्ने ग्रल्पीयो । उस्को रंग रूप देव 
रूप जस्तो भएको ले उस्लाई केहि सोधतु पृछ 
गर्न आँट पुगेन्‌ । 


(५) यो कुरा सुनी मुदाहाङ राजा 
को हृदय ग्रानन्द ले भरीयो र परमात्मा 
को भक्ती गरी भने । हे परमात्मा ग्रस्ति पठा- 
उनु भए को मानिस्‌ फैरि एक्र फेरा मेरो 
स।मुन्ने पठाई बक्सी योस । बालक भए पछि 
के के गनु' पन हो मलाई सिखाई बक्सीयोस 
यस पछि मुदा हाङ्‌ राजा ले सपना देखे। 

(६) सपना मा तेई मानिस आई मुदा 
हाङ्‌ राजा लाई भने । भ्रस्त का दिन म तिम्रो 
रानी को सामुन्ने प्राई भनी सके को छु। 
तिमीहरूको कोख मा यौटा छोरा हुन्छ। 
रानी ले जाँड रक्सी पीवनु हुदैन । मन पवीत्र 
राखनु पछे । बालक काल देखि केटा को केश 
काटनु हुँदैन । जवान भए पछि उस्ले उस्को 
दुष्मन्‌ संग युद्ध गरी बिजय प्राप्त गर्ने छ। 

(७) त्यो देवाभिषेक भए को केटो साह 
प्रतापी निकलने छ। धर्म॑ चिताएर बस्नु। 


किरात भाषा 
पुङेच्छो । कत पान पात्तु आङ याइसि मुदा 
हाङ्‌ सेप्माङ्‌ नु पोगा॥ कुनिङ्बा सारिक 
त्या प्राङ्‌ निङ्वाफुमा साङवे,चोग्रु आइ तुम्‌ 
तुम्‌ दो हेना चोगु रो ॥ 


(८) तान्दी मुदाहाङरे कुसा बोखा ॥ 
कुमीङ्‌ बेदो हाङ मीङ्‌ वात्तु ॥ हेन माङ 
थोक्तुबा हिनजा आजुकल नु चापा, नुबा 
मुक्केगुबा लोन्दा ॥ आजकल नु हुने थी 
सिजोङ्ता मेन्बीरुन्‌ ॥ थागेई आङ्‌ मेन्खोक्‌ 
तुन्‌ ॥ थाङ्‌ बेन केरे आङ्‌ हेन सारिक मुक- 
केगुबा बोखा ॥। कुम्बा मासिङ आड़ याइ्सि 
हेन कुम्बा कुलेकवा हेल्लाइ योक्को हाइ 
बोखा ॥। 


(६) कोरो खाम्बोइबाहा ले सारिक 
तिझ्तिङनाहेन्‌ मेजोगृश्राङ्‌ हेन्छीङ्‌ सुम्सी 
मनाहा मेद्या श्राङ हेल्लाङ योक मेकोबु रो ॥ 
वेदोहाइङ लेत किप सुम्सी थोकसुबाहा लक 
सिङ्‌ सिङ्‌ मेवया ॥ थोङ, मेथोक्तु रो ॥। 
वेदोहाङ्‌ लोच्छा ले नेह लेन्‌ किप सुम्सी 
थोक्सुबाहा सेरुसि ॥ कु थोकसुबाहाले केनम्बा 
नेहा मेसेह मनात्तु रो ॥ 

(१०) तान्दी कु नेहा ले हिङ-ज्राम्ब 
थीक मेजोगु रो ॥ खुन्छी पाङ्क्ता थीक 
वेदोहाइईन्‌ पीमा ग्राङ्‌ हेन लाम्‌ गु 
वेदोहाङ, लेन्‌ मुकसाम्‌ गोप्मा श्राड्‌ सेप्मा पोङ्‌ 
फाड़ ताफेम्ब हिङ्म्राम्ब मेजोगु ॥ हेक्क भाद 
न्हाले नुमा मेन्छीन्‌ थीक मेसेग्रु श्राउ, हेल्लाङ्‌ 
योक श्रो मेदाइसि श्र वेदोहाङ्‌ कुहाइसा 
चोकमा मेबीरू ॥ वेदोहाङ्‌ ले श्रा नुमा 
मेन्छीन निसु अ्राझ्‌ कुनिङ,वा त्या भाइ 
कुहाइमा ताक्तु रो ॥ 

(११) हाङ्मा रेन कुमीङ्‌ दालीमा वगा 
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नेपाली माष 
यति बात भई सके पछि मुदा हाङ निन्द्रा 
वाट जागे उस्को हृदय ग्रानन्द ले प्रफुल्लित 
भई परमात्मा को नांउमा बेदी बताई धन्यवाद 
को पूजा गरे । 


(८) पछि मुदा हाङ को एक छोरा भयो । 
उस्को नाउ वेदोहाइ्‌ राखे । त्यो देवामिषेक 
भएको बालक साने देखि बाठो चंँखों र 
प्रतापी थियो । बालक काल देखि उस्लाई 
जाँड रकसि केहि पनि पोब्रनु दीएन। केश 
पनि काटेन । जवान भए पछि महा प्रतापी 
भए । आफ्नो पिता को मृत्यु पछि वेदो हाङ्‌ 
हेल्लाङ्‌ गढ़ को राजा भए । 


(९) तर आदिबासी हरू ले साहं डाही 
गरेर तिन हजार मानिस हरु ल्याई हेल्लाङ्‌ 
गढ़ घेरा हाले । वेदोहाइ को तिन सय 
सिपाही हरू मात्र हेल्लाङ्‌ गढ़ मा तयार 
थिए । भयङ्कर काट मार चल्यो । वेदोहाङ 
एक्लै ले भ्रादिवासी हरू जम्मा तिन से मारी 
दीए । बाँकी उस्का सिपाही हरू ले मारी 
भगाए । 

(१०) पछि उस्का णत्रुहरूले वेदोहाइ 
माने षडयन्त्र गरे ॥ उनीहरूले भ्राफ्तो यौटा 
चेली वेदो राजा लाई विवाह दान गरी उस्को 
मार्फत्‌ वेदो राजाको शक्ति कसरि श्राउंछ 
कसरि जान्छ खोजने र पता लागे पछि वेदो 
राजा को ज्यान लीने षड्यन्त्र गरे । तसथ 
तिनीहरूले यौटा सुन्दरी युवती छानी, ल्याई 
हेल्लाङ्‌ गढ़ की रानी हुन लाई चढाए । बेदो 
राजा ले पनि उस्को सुन्दरता देखी रानी 


बनाउन ग्रहण गरे । 
(११) रानी को नाउँ, दालीमा थियो 


nin 


हद ] 
किरात भाषा 
रो ॥ वेदोहाङ_ सेप्मा 
हिङ्म्राम्ब मेजोगु बा हुने मेल्ले सुन्‌ रो ॥ 
(१२) थीक लेड वेदोहाङ्‌ कुगुइबा हा 
मेत्या ग्राड दालीमान्‌ मेमेत्तु॥ वेदोहाङ्‌ 
ग्रानिगेइन हाङ. चोक्‌ साइ हेन ्रानिगेइन 
नेह इत्मा पोङ्‌ रो ॥ हेल्ले मुक्रसाम्‌, श्राक्के 
ता, ग्राक्के पेष कुसिङनित्ते श्रा मेमेत्ताङे ॥ 
केन्मेत्तन ग्र सेरम्बा रो ॥ हाङ्मा दालीमा ले 
किस्या श्राङ्‌ हुन्छी पान्‌ खेप्पु रो॥ हेल्ले 
वेदोहाङ्‌ निङ्त्रा नात्तु कोरो मेखोसुन लो ॥ 


नेहा ले ताफेम्ब 


(१३) थीक लेझ वेदोहाडू हेलाइ्‌ 
देन्‌ श्रो नासाङ श्राडः पच्छा । हाइमा दालीमा 
हांत्रेर हाबे श्राङ वेदोहाङ्‌ लेम्मा चोगृ। 
हेल्ले मेत्तु ॥ श्रादाइबे ॥ हेने बा केकेरे 
आङ. केयूड ॥ के *नेहा सिदोत्‌  मेयुङ लो ॥ 
हेन्हा काक ले मेफोत्तु ग्र, के मुक मेदेरु ग्न 
ईङ्का थे चोकमा रो॥ श्राल्लो सेक्वा मेत्ताङे ॥ 
ईङ्का श्राङ के मुक्‌ चिङ्मा फानेबे ॥ 

(१४) वेदोहाङ्‌ ले तेत्लासेबुङ्‌ थीक श्रो- 

सिन्थाक्तु श्राङ्‌ मेत्तु पीर ॥ हेन्‌ तेत्लासेबुङ्‌ चेप्तु 
दैसु ग्र, श्रामुक साम्‌ लोन्‌ पेक ॥ हाङ्मा दालोमा 
बै कुनासारूश्राङ कुन्छोङ्वाहा मेत्त पीरुसि ।। 
ही थीकश्रो कुनेहा मेचिङू मेत्येश्राङ्‌ हेन 
पै बुझमेचेप्तु मेदेसु । हेक्के भ्राड वेदो 
मा हेल्लाङ्‌ योक ग्नो मेथाङा रो॥ 
गोड बोखा ॥ वेदो हाङ लेन मुक साम्‌ 
इः केरेक नेहा सेश्सि ॥ थीक नेच्छी 
मेबेरो ॥ ॒ 
| तान्दी थीक लेड्‌ हाड्‌मा दालीमा 
वा नात्त रो ॥ वेदो हाइ ले मेत्त, 
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राजा मानं यस्तो पड्यन्त्र गरे को वेदोहाइ 
लाई पता भएन । 

(१२) एक दिन वेदो हाङ्‌ राजा का साला 
हरू हेलाइ गढ़ आई दालीमा रानी लाई भने। 
वेदो हाइ हामी हरू को राजा भएको छर 
पति उ हाम्रो शत्रु हो । उस्को शक्ति कहां बाट 
ग्राउंड कसरि जान्छ राम्रि बुझेर हामी 
हरु लाई भन्तु । ह न भने तिमी लाई मानं 
छौं भनी धांक दिए । दालीमा रानी ले 
डराई डराई उनीहरु को कुरा मान्नु कर 
लाग्यो उस्ले वेदो राजा को दिल खोजीन्‌ 
तर पाईनन्‌ । 

(१३) एक दिन वेदो राजा हेल्‍्लाङ गढ़ 
मा बिश्राम गरी रहे थियो । दालीमा रानी 
रुदै रद वेदो सजा को छेउ आई भनीन्‌ । 
हजुर चाहि ईत्री बस्नु हुन्छ । हजुर को शत्रुहरु 
घेरे छन्‌ । तिनीहुरु सवे ले हम्ला गरे, हजर 
लाई बिजय गरे मेरो के गति हुने हो । तर्सथ 
साँचो भनी बवसीयोस। म पनि हजर को 
शक्ति लुकाउने प्रयत्न ग्न छु । 


(१४) वेदो हाइ ले यौटा केरा को 


बोट देखाई भने । त्यो केरा को 
बोट काटोए पछि मेरो शक्ति जान्छ। 
दालौमा रानी लेयो कुरा बिश्वास 


मानी उस्को माईती हरू लाई भनी दीए । राती 
ती दुष्मन हरू आई चुप चाप्‌ केरा को बोट 
काटी हेल्लाङ गढ़ का राजा वेदो हाङ, मार्ने 
भनी गढ़ मा हम्ला गरे॥ मयङ्कुर लड़ाई 
भयो। वेदो राजा को शक्ति जागी सारा दुष्मन 
हरू मारी भगाए ॥ 


(१५) प्रको दिन दालीसा रानी ले बेदो 
राजा फकाई मन्‌ खोजे। राजा ले भने म 


किरात भाषा 


पीर ॥ ईङ्गा इप्मायु आङ्‌ नेस्साङबा योभ्बा 


ईदातू थीक ले श्राहुक्‌ श्रालाङ मेखेक्सु मेबीरु 


ग्र आर मुकसाम्‌ लोन पेक लो ॥ 

(१६) सेम्दी थीक श्रो वेदो हाङ इप्साङ्‌ 
नेस्सेबा कु नेहा स्वा मेत्था आङ्‌ कुहुक कुलाडः 
काकू योम्बा ईदात थीक्‌ ले मेखेक्सु मेबीरूरो ॥ 
वेदो हाङ, इप्मानु पोगे ग्राङ थुम चोगु ग्राङ्‌ 
मेखेक्सुबा ईदात्‌ काक फुरूपीरू॥ याङ. मो 
थोकमा बोखा ॥ वेदो हाङ्‌ ले केरेऊ सेरुसि ॥ 

(१७) याङ गो थीक लेङ्‌ वेदो हाङ कु 
नाम्‌ चामा देन्‌ श्रो नाम्चारे श्राडू वया ॥ 
हाङमा दालीमा ले वेदोहाउ, लेम्मु आङ मुक- 
साम्‌ तामा नु पेवमा मुन्धुम्‌ सेलाप्तु ॥ वेदो 
हाङ ले सिबी पात काकू मेत्‌, पीरु रो॥ हेल्ले 
मेत्त ॥। प्राजुकल्‌ नु श्राथागेई मेन्‌खोककेवा ।। 
खोकतु देसु ले ग ग्रामुक्साम्‌ मेदानेन्‌ लो ॥ 
याङमो श्रासुम्ब्रोक श्रो थेन्‌ लाक ले लोक्तु पीरू 
ग्र श्रा मुकसाम्‌ लोन्‌ पेक लो ॥ इगा थे चोकमा 
साङ. मेन्छुक्‌ पान्‌ लो ॥ हाड मा दालीमा ले 

कोन्‌ पान्‌ काक्‌ कुन्छोङ वाहा मेत्तु पीरुसि ॥ 


(१८) सेन्दी थीक्‌ वेदो हाङ, काऽ. 
नेस्सा । हेन सोफा श्रो कु नेहा स्त्र मेत्या 
थाक फैजा ले हाङ, रेन थागेई खोक्तु देसु रो। 
हाङ मा दालीमा ले फोक्खु साङ वेदोहाङ्‌ 
पोकमा मेन्छुक तुन्‌ लो ॥कुमुक साम पेरो ॥ 

(१९) कुनेहा ले येन लाके थीक मेदारू 
प्राङ्‌ कुनाकुम्ब्रोक रो मेलोकतुल्ले वेदो हाइ. 
मुक साम लोत पे ॥। वेदो हाङ, मासिङ, 
लो ॥ 

(२०) खाम्बोङ्बाहा मेशोता श्राङ्‌ योम्बा 
चुमलुङ मेजोगु ॥ ससोत्‌ सराङ्‌ मेजोगु श्राङ्‌ 
रेल्जाङ योक श्रो खाम्बोड्बा देई 
मेमेशु रो ॥ 


किरात मुन्धुम्‌ 
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नेपाल्ली भाषा 
निधाए को बेला ठूलो लहरा ले मेरो हात 
छटा बांची दीए पछि मेरो शक्ति हरौउ छ 


(१६) एक रात राजा निधाए को बत 
दुष्मन हरूग्राई राजा का हात्‌ खुट्टा लहरा ले 
बांधे । राजा भट्ट जागेर जोड़ संग बल गरी 
हात पाउ को लहरा चु डाई सब दुषमन हरु 
मारे ॥ 


(१७)फेरि एक फेरा वेदो हाङ, उस्को 
बिश्राम गन जग्गा मा बिश्राम गरी रहे थे। 
दालीमा रानी ले फकाई २ शक्तिन्नाउने 
जाने को मुन्धुम कथा सुन्नु मागे। तेस बेला 
राजा ले सारा गुप्त कुरा हरूखोली कन भनी 
दियो । उस्ले भन्यो । बालक काल देखि मेरो 
केश काटे को छैन । काटना साथ मेरो ताकत 
घटी जान्छ । फेरि मेरो ताभी मा गोपे को 
भाला ले घोच्यो भवे मेरो शक्ति मान आत्मा 
निकी जान्छ । म केहि पनि गनु सक्तीन। 


यो सबै कुराहरूदालीमा रानी ले उस्को माईती 
हरू लाई भनी दिईन्‌ । 


(१८) एक रात वेदो राजा निधाए को 
मौका पारी उस्को दुष्मन हरू ग्राई छुरी ले 
वेदो राजा को केश काटी दिये ॥ दालीमा 
रागी ले उठाउदा पति वेदो राजा उठने सकेनन्‌ 
उस्को शक्ति घटी गयो । 

(१९) उस्को दुष्मन हरूले गोपेको भाला 
बनाई उस्क्रो नाइटो मा घोचे । वेदो राजा 
को शक्तिमान श्रात्मा निकली गयो । वेदो 
राजा मरी गयो 

(२०) आदिबासी खाम्बोङ्बा है 
रमाहट गरे । हुक बड़ाई गरे | महा सभा ग 

निर्बाचन गरी हेल्लाडु 


ग्रादिबासोहरू के राजा 
गढ़ मा पलक. 


हरूले 


जिका २ 


१०० | 


किरात भाषा , 
(२१ हाइमा दालीमान्‌ मेमेन के फाक्तुङ 


प्रो येम्त्रीछा सा बाख ग्र उद्भ, पामा ॥ 


सेरूम्वे मेन्छीमासा बोले ग्र इङ्खोाङ्‌ पीमा मव!द्‌ | 


नेन्‌ । हक़ श्रा याइसि हाइमा दालीमा 


चेम्कुजोद्‌ ग्रो पे श्राइ ग्रु रो ॥ तान्दा कु 


फोक्तुङ ग्रो येम्वच्छासा बोखा ॥ कारो | 


हाइ मा दालीमा ले कुग्रोडेक्वा श्रासेप ग्राबी 


फाइ कन्छाउवाहा म्न्दोमासा वात्रा रा 
फाउ इद्घाइ “46:03 6 ।। हंत्हा ने hE 


मेन्छीमा सा फा, मेमेस्‍नू रो ॥ बुम्मा ले 
मेन्छीमा गा तेत चाखमु पीरू आङ्‌ हिङ रो ॥ 

(२२) तान्दि नारिगेन थाङ्वेन्‌ केरेल्ले 
मुयुझ्‌ मुवो लिइ । कोरो कुम्मा ले कुसान 
मेन्छीमासा लेइमिङ्‌ आइ युझ्मा मेन ग्र कुम्बा 
नेहाले श्रासेत्‌ फाइ. खाहुन पिर रो। हेक्के 
श्राइ हेल्ले राड्‌ मुग्रुझ मुथो काक श्र।क्खुदेसु 
प्राइ मेन्छिन लेङ सिङ ग्राङ, ग्रुछा रो ॥ 
कुम्बा रेन मुन्धुम्‌ हावेक केरेक खेप्सु ॥ 
याङ मो कुम्वा नु केफेम्बा मुदेम्वा सिन्युकूपा 
थोकसुबाहा रेन हुन्छि पाइ फेहाश्रो पे ग्राङ, 
चुमुलुङ चोगुसि॥ खाम्त्रोङ बा हाङ नु याइमो 
थोड, चोकमा सुनाइङ तोङ चोग्रुसि ॥ हेन्‌हाले 
श्राङ्‌ थोड चोकमा पान्‌ मेबिइ रो ॥ 

(२३) कोरो हेल्ले वे हिङम्राम्ब चोगुरो। 
खाम्बोड्वा हाइसा नु मेक्वीम चोकमा पान्‌ 
चोगु ॥ खाम्त्रोङबा हाइसा श्राङ हेन्‌ 
 म्रेन्छीन्‌ नु मेक्खीम चोकमा तेन्दा रो॥ 

कसी म्‌ पोङ्मा तगाङ्‌ कुम्बा थोक्सुत्राहारेन 
पाहूफ शरो पे श्रा मेत्तुसि ॥ मेक्घीम पोङ्मा 
वैन सुम्सि तगाङ्‌ सेतलुमभकसे पेगील्ले केरेकले 
| फै लाक ली तोडू केरेक मेदेष श्राइ 
दब [हाङ कुवेसाङ्‌ चिङूमा श्राइ्‌ 
| रो ॥ मेवश्लीमयेन मेकम्‌ चोगृ 
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नेपाली भषा 
(२१) दालीमा रानी लाई भने । छोरा 
जन्माए हामी लाई खबर गनु, मार्ने छी। 
ठोरी जन्माए खबर गतु पर्देन । तेव दिन देवि 
दालीमा रानी चेम्कुजोद्‌ गढ़ मा गई बमे। 
पछि उस्को कोख मा छोरा जन्मौयो । तर दाली 
मा रानी ले छोरा मारी दीन्छ भनी डरले 
छोरी जन्मीयो भनी खबर गरे। उनीहरू ले 
पति छोरी भो भने को मुनी मार्न कोशिष 
गरेनन्‌ दालीमा रानी ले उस्को पुत्र लाई 
छोरी के पोशाक लगाई पालन पोशन्‌ गरे। 


(२२) पछि तन्नेरि भएर जुद्भादारि 
निक्नीयो तर उस्को आमाले उस्को छोरा 
लाई छोरी को भेप मा बस्नु पछ । नत्र उस्को 
पिता को दुष्मतले मारी दिन्छ भनी भ्रति 
दुईन्‌ । तसँथ उस्ले पनि आफ्नो जंगादारि 
उखाली तरुणी रूप मा वसी । श्रो ग्राफ्नो 
पिताको पुर्व कथा सब श्रध्ययन्‌ गरे। उनी 
उन्को पिता को श्रतुचर वर्ग जो चिनीआ र 
तिब्बतीहरू मात्र थिए उनीहरूका गाँउ मा गई 
सभा गर्ने शुरू गरे। पुराने राजा संग फेरियुद्ध 
गर्ने सल्लाह गर्ने लागे। उन्को पिताका योद्धा 
हरुले पति लड़ने भनी प्रोत्साहन दिए । 

(२३) तर उस्ले अक उपाय गरे । पुराने 
राजा को छोरा संग बिवाह गने कुरा चलाए । 
पुराने राजा को छोरो ले पनि यो केटी इप- 
धारी ब्यक्ति संग बिवाह गन मन गरे । बिवाह 
को अधि यो मानित उस्को पिताको योद्धाहर 
का गाँउमा गई फेरि सल्लाइ गरे । उस्ले भने । 
बिवाह को दिन को तीन दिन अघि आधा 
रात नाघे पछि सबै योद्धाहण ले आफ्नो 
प्राप्नो ढाल तर्वार, भाला, काँड धनु जम्मै 


पुराने राजा को दर्वार के नजिक लुकाई 


कि रात भुर धुम 


किरात भाषा 

पाए, याडसि केरेफले प्रन्देन्‌ मेचिक्वुबा 
पोज्सामा मेलोत्तु आङ खाम्बोङ्बाहा प 
जेप्पाड्लेप तोम्मा सेप्मा रो फाङ इड्नोङ्‌ 
चोगुसि । केरेकले कुपान मेनेन्दा ॥। हेके ग्राड 
न्दारेन थोइसामाहा मेचिक्वु रो । | 


(२४) मेक्लीम येन्‌ केत्तिल्ले कुम्बारेन 


पोकसुबाहा छ्याम्‌ सेक्‍्वीमू कुदिक चोकमा 
मेत्रे रो ॥। 
(२५) रोन्दिक सेतूल म्‌ भसे तगाइ 


मेक्क्राम्‌ थिम्‌ चुरा रो ॥ 

(२६) हेन्‌ सोफा ओ कुम्ब्रा थोरुसुबाहाले 
ग्रन्देत मेचिक्खुबा थोड सामा ग्राह क मेलो- 
न आङ्‌ खाम्बोङ बाहाङ्‌ कुहीम्‌ मेकोबु श्राङ 
ताम्वोङ बाहा स्याम लेप्पाङ, लेप मेतोह रो ॥ 
मसेदरो ॥ खाम्बोङबा हाङ, साहा काक 
मसेहसि ॥। हेन्‌ मेन्छोन्‌ लेङपिङ्बा हाङ्साले 
प्राङ्‌ कुम्बा खोफे तेम्पु आरा सारिक थोड, 
घोक्तुसि ॥ खाम्ब।ङ.बाहा केरेकमेसे रसि ॥ 

(२७) हेक्के आइ कुम्बा योकमुबाहा ले 
न्‌ मेन्छीन्‌ लेडसिठ बा थाड्बेत हेन्हारेन हाङ्‌ 
मेजोगुरो । कुमिङ, होप्तेल्ले कुयोकसुबाहा ले 
हने चेमफुजोङ्‌ तु बोखेबा हाङ, फाइ. कुमिडः 
चम्‌जोङ, हाङ मिङ्मेवातु मेविरू रो ॥ 


थेबा साम्‌ मुन्धुम्‌ 
(१) सिनयुक लाजे ओ हाँग सा लुम्मो 
लिउ चुवाङ्‌ हाङ्‌ ले तोडबे प्रो हेन लाज 
हाङ्‌ सुम्सी ओ हात्तसि ग्राङ्‌ वायेसि ॥ 
(२) वुम्हाङ्‌ ग लिऊ चु हांडू, सुरुम्हाउ, 


ग कु वाङ ती, फोबाहाङ्‌ ग छु को ली वाद 


हा मेवाये ॥ 
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नेपाली भाषा 
र खनु । बित्राह को रात लग्न भए पछि 
सवले लुकाई राखेहे हतियार मिही सारा 
साम्बोडबा हरु लाई बेउजुर काटी मारी 
दिनु । उस्को यस्तो सल्जाह सबै योद्धाहरुले 
स्विकार गरी आक्तो श्राफ हतियार लगी 
पुराने राजा को दर्वार छेउ लुकाई राखे । 
(२४) बिवाह को दिन सब योद्धा हह 
जन्ति भै पुराने राजा को दर्वार मा गए। 


(२५) ग्राधा रात को प्रधि बाटे बिवाह 
कौ लग्न गर्ने कम काण्ड सिंद्धीयो । 

(२६) तेसै मोका मा उस्को योद्धा हरूले 
लुकाई राखे को युद्ध सामग्री सबै झिकी पुराने 
राजा को दर्वार घेरा दिई खाम्वोङ्बाहरू लाई 
भकाभक काटन माने शुरू गरे । खाम्बोङ बा- 
हरू घेरे मारीए । तरुणी भेष धारी ब्यौली ले 
पति आफ्नो पिता को ढाल तर्वारले खुब 
लडे । पुराने राज बंशीहरू सब खतम्‌ भए। 


(२७) तेसपछि उस्को झिताका , अनुच रबंग 
सब जम्मा भई तरुणी भेष धारी मानिस लाई 
ग्राफ्तो राजा बनाए । तर उस्को पुरुष नाउँ 
थिएन । तसथं उस्को योद्धाहरूले उस्लाई यो 
चेम्फूजोड गढ़ बाट भएको भनी उस्लाई 
चेमूजोङ्हाइ भनी नाउँ राखी दीए। 


बाजे देबता (रणदेबी) को कथा 


(१) चित देश मा हाङ्‌ बंशी राजा हरू 
मध्ये लिऊ चु वांद हाङ्‌ राजा का पाला चित 
देश तिन राजा हरू मा बांड़ीए को थियो । 

(२) पहिलो लिऊ ड वाङ्‌, दोस्रो फु" 
वाइ. ती, तेस्रो छु को लीवाङ्‌ राजाहरू 


थिए । 
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किर।त भाषा 

(३) कन हांग सा हा उन्छोन्‌ नु सारिक 
इङनाम्‌ के गप्पाहा मेवायेरो ॥ हेन्हा सारिक 
खासा म्बाहा मेवाये साइ थोङ्‌ मेथोक्तु र 
मेवाये ॥। | 

(४) हाङ कु वाइली थोझ्‌ थकमे श्रो 
सारिक मुक केगुबा वाये | हेन मासिङ्‌ श्राङू 
याइसि हेल्ले लाजे साबा हा काकले हुने थेवा 
साम्‌ मिङ वानछिङ्‌ श्राझइ सेवा चोकमा 
मेहेकतु रो ॥ 

(५) हेल्ले कुसा मेन्छा तान्दी मुदेन लाजे 
ग्रो मेचछीङ मेफेरा ग्राइ मिङसरा वान्ळीउः 
मुदेन हाइ लो ॥ 

(६) मुदेन्‌ हाङ्लेन्‌ गुसालेन्‌ कुमीङ्‌ खत्रा 
बया ॥ खत्रा गुसा कान्त्रुङ्हाङ_ वया ॥ हेल्ले 
गुसा तिनोहाइ ॥ हेल्ले ग्ुसा नामगे हाइ, 
बया रो ॥ कोन्‌ तितो हाउ ले सा मेन्छाहा 
काक्‌ मेदारु आए, थो गुदेन लाजे लेह आङ, 
किरात्‌ लाजे ग्रो मेया आइ याङ्रूप पाङ फ 
श्रो मे युङ रा । याइ रूप पाठ फं नु दोरोम्बा 
पाङ्ेग्रो मेचच्छीड_ ॥ हेत्ता नु पाँचथर थुरुलेन 
नाङ्गीन्‌ पाङ्फे श्रो मेचञ्छीङ. । हेन्‌ तोड़बे ग्रो 
हेंत्ना योम्ब्रा ताम्कुझ लक्‌ पोक्सेल्ले केबा माकयू 
हा सिदोत्‌ सिदोत्‌ मेवाये रो ॥ 

(७) तितोहाङ ले ग्रुसा नामगे इत्युङ श्रो 
फाकलेड्मा पेकवा केबा 'थीक मु थोक्खेच्छी ॥ 
नामगे ले केबानू तेम्तु आऊ थाप्सु रोए रो ॥ 
याप्मी हा निइवा मेमया इ हेन्‌ देन्‌ रे 
कुंमीडः केबाङ्देन्‌ मीङ्मेवात्तु रो ॥ 

(ऽ) आल्लो . नामगे हाङ रे गुसा 
` तुम्याङसे ॥ हेल्ले गुसा पाथोड हाङ ॥ हेल्ले 
गुंसा नेच्छी वायेसि ॥ छुन्छी मीड, चुक मीबा 
पु लतीबा वायेसि॥ ताम्दी कोन्‌ नेच्छी 


किरात मुन्धुम्‌ 
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(३) ई हाङ्‌ बंशो राजाहरू श्रधि देखि न 

नामी थिए। सभ्यता को शिवर मा थिए र्‌ 
पनि पस्त मा लड़ी बध्थे । 


(४) कु वाङ ती राजा लंड़ाई गनु मा 
साहू बीर थिए। तर्सथ उस्को मृत्यु पछि 
उस्का बंश ले उस्लाई रणादेबी ग्रथवा। 
बाजे देउता मान्न लागे का थिए । 


(५) तेहि बंश का छोरा नातिहरू पछि 
तिब्बत देश बसे ग्राई मुदेन हाइ नाउले 
प्रसिद्ध भए । 

(६) मुदेन हाझको खत्रा नांउ भएको 
एक पुत्र थियो । खत्रा को छोरो कान्धुङ हाइ 
भयो उस्को छोरो शान घुझ हाङ, उस्को 
छोरो तिनो हाङ, उस्को छोरा नाम्‌गे थियो । 
यो तिनो हाङ ्राफ्नो परिवार लिई तिब्बत्‌ 
बाट किरात्‌ देश मा बसें आई याइरूप मा 
बरो याङ रूप वाट दोरोम्ता गांउ मा बसें 
सरे। बहां बाट पांचथर को माङ्कौन्‌ गांउ मा 
बसे सरे। तेस बेला त्यो गांउ को चारै पटि 
भयङ्कर बन्‌ थियो । बाघ भालु हरु 
प्रशस्त थिए । 


(५) तिनो हाइ को छोरा नामगे एक 
खप खोरिया फांडमु जांदा बाघ संग कुस्त 
परया । नामगे ले बाघ पक्की पच्छारेर मारयों। 
मानिस हरू ले उस्को सामर्थ देखेर त्यो जग्गा 
को नांउ ने केब्राङ देन्‌ राखे । 

(८) श्रब नाम्गे को छोरो तुम्याईसे उस्को | 
छोरो पाथोड्‌ हाइ भयो ॥ 

पाथोङ, हाङ, को दुई भाई छोरा हरू 
भए । जेठो चुक मौबा कान्छो लतीबा नाँउ ले | 


कि रात मुन्धुम्‌ 
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फसा थेच्छाबा बोखेसि ॥ 
खोसुसि ॥ 


सारिक हले 

(8) नेप्माङ्‌ फुनुसा ले यूमा साम तागेरा 
'नङ्वा फुमान्‌ सारिक माङ्‌ खोयूसि आङ्‌ हुक 
फाक्तुति भ्राडू सिक्कुम निङ्घ्रा नाज््तुत्ति॥ 
तागेरा तिड्वा फुमाले नेप्फु नानुरुसि प्रा. 
तुमा तामा थासु पिरुसि॥ याङ्मो मुक साम 
थासु पिरले नेप्माङ केथुम्बा लोन्देसि ।। 

(११) नेप्माडः ले इधिङ योक्‌ हेयो हुग्छी 
युकता देन चोगुसि॥ हुन्छी पित्‌ हा, साइ 
वेत हा, लुक हा सिदोत्‌ सिदोन्‌ चोगुसि ॥ 
देन्‌ ताम्फुङ्‌ श्रो केवा माक्यूदा सारिक योरिक 
मेपोडील्ले हुन्डी पितु सावेत्‌ लुकहा ' योरिक- 
मेसेष मेबिरू रो ॥। 


(११) जुकमिबा लातिबाहा ले लाम था 
लाम थामा हेयो ई मेयुक्तु साङ सा थीक्‌ 
प्रा. मेयाक्तुन ॥ खुन्छी निङ्वा मयासि ।। 
छमा नी पोकमेबे फाइ नेप्माङ, फुनुसा ६ 
ग्रोमेच्छरे पे रो ॥ ईहा केरेक पेन्देवा निसुसि ॥ 
प्रे ले चोगुवे फाझ्‌ नुरिक ओभेत्तुसिबा ई थीक्‌ 
ग्रो उप्पोबा थीक्‌ ईयाक्त, आडू नेस्सा । 


१२) नेप्माङ्‌ «ले सिन्दोसुसि ॥ हेने हा 
ने ? ग्रतान्‌ केग्रुङूबा ने ? हेन कप्पोबाले मेत्तु ।। 
ङ्ग। थोकले गेन्‌ साम्माङ्‌ श्रा ॥ साम्मा गेन्‌ 
कुमाङ्‌ ग्रा ॥ इक्सा खाम्बेक तोरोक ताइसाई, 
परित केजोङ साम्माडू आ ॥ मेन्छामसा श्रो 
टाइवा माझ्वा हाश्रासिद्‌॥ हाइजिलि हाङ्‌ 
ताम,"माइजिलि माङ्पाम्‌ तेङ्गोदिङ्‌ योलाम 
वाग्रासिङ्‌ ॥ 
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प्रसिद्ध थिए। ई दुई भाईहरू 
साह्व दू: पाएं । 


A 


भाषा 


ट्टा भए्‌। 


(९) दुव भाई ले युमा साम परमात्मा को 


भक्ती गरो ज्ञान बुद्धि मागे। परमात्मा ले. 


दुवे लाई माया गरीज्ञान धन ले 


युक्त बनाए। 
दुवे जवा बीर भए । - | 


(१०) दुवे ले ईधीड योक मा गढ़ बनाई 
बस्न लागे । बृन्दाबत थियो । तिनी हरू ले गाई 
गोठ भैंसी गोठ भेड़ा गोठ को पूरा बन्दोबस्त 
गरेका थिए तर त्यो जंगल मा बाघ भालु 

प्रत्यन्त वेसि भएका ले ती जगली जानवार 
हरूले तिनी हरू का गोठ को जन्तु हरू 
घेरे मारी दिए । 

(११) चुक्रमीबा लतीबा हरू ले ती जंगली 
जातवार हरू मार्न को निम्ती गोंडा गोडा मा 
पासो थापे । तर कुन पासो मा ती जानवार 
हरून परेको देखी ती दुई भाई हरू छक्क 
परे ! दुवै भाई पामरो थापे को हेने जांदा सबै 
पासो फुले को बिग्रे को भेट। कुन्‌ कारण 
यस्तो विगार भो भनी प्रत्येक पासो निरीक्षण 
गर्दा यौटा पासो मा यौटा बुढो मानिस अड्को 
रहे को भेटे । 

(१२) दुवै भाई ले तिमी को हौ ! कहाँ 


बस्ने हौ भनी सोधनी गर्दा बुढो ले भने म 
हूँ । भ्राकाश 


तिमी हरू को कुल पितृ देवत | 
पताल हावा सबै ठाँउ घुमी हिड्ने देवता हँ। 
मातिस जाति लाई आशिष दिनु ्राएको हु। 


» 
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किरात भाषा 
(१३) हेन्छी हीम तुम पाइूयोक पेसे आड़ | 

चगेरे श्राचुकरा खवालुङ, थाक्‌ फुत्पा याकमिज्भ 





प्राङ याप्ताङ्‌ दिङ्‌ कुनो थेवा रेन्‌ येत्‌ताला 
शाङ वे चोगेच्छे । हेंक़ श्रा ग लासारि 
नामसारि वाजिरी वाजोङ, नोमा फुङ्जिरी 
फुङ जोङ्‌ नोमा, नाग थुपा तुई ला थु 
तुम्त्रो सेवा, वया गेन चाङ, वान्‌ यास्या थाम्‌ 
कुहप थीक नु, सुयोवेतूखे आाङ वेत्‌ कोक फोगीथा 
चा लुप्‌ कुई सेवा चोगेन्छे ॥ हेक्क श्राझ्‌ ग 
नामफाला लाफाला रे एन्तमा साम आ ॥ 
थासा पिपुले ताइ चो लेप्‌ साम्माझ ग्रा। 
पाम फोई साम्‌ फीम्माले तेरेप्मा साम श्रा॥ 
तागा तेतूले थेच्चुम्‌ साम्‌ प्रा ॥ लाड, सोरे 
सावा येकोप फाङ्गोप्‌ लाम्‌ साम्‌ श्रा ॥ 
हुक सोरे पेत्थेमा साम्माङ आ ॥ 

(१४) खन्नाङ याइूसि छुफ्रमिबा 
लातिबा हीम्मो नुक्खुसिग्राङ माङ्‌ खोमा 
चोग्रुसि ॥ थिक येन ताम्कुड मो माङ्‌ 
खोयुसि ॥ नि येन्‌ ले हीम्‌ लाम दो श्रो माङ, 


खोयुसि ॥ सुम येन्‌ ग्रो नारा 
सेप्पा माइङखोयू ले साम्माइ थानूछिओ 


ग्राङ मुक साम खोसु रो ॥ खन्ताइ खो फे 
तेम्सुसि भ्राङ्‌ होक्चुम्‌ लोकमा पिम्मा पेमा 
हेक्तुसु रो ॥ केवा माकयू काक सेरुसि ॥ 
नामफुन्‌ योक श्रो योक्‌ चोगुसि आइ हाङ 
चोग्रुसि ॥ वे, पाङ फे हाङ हा थोङ्‌ मो फार्शस 
ग्राङ, इड्नाम्‌ युपखुसि ॥ पापसेड्हाढ नु 
इमेहाङ, हा फारुति श्राझ_ खुन्छी नेहा काक 
नान्दुसिरो ॥ इलाम इमेहाङ_ रेन्‌ हाङ सामा 
मेक्षिम्‌ चोगृसि ॥ वे. हाङ्हा ले थेबा साम लेन 
१ मुक मेनिसु श्राइ_ थोड साम्‌ मिङ्वात्त श्राड 
'थेबा सम्माङ चोकमा मेहेक्तु रो ॥ | 
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नेपाली भाषा 
(१३) तिमी ढुई भाई घर गएर तुम्याङ, 
ध्रोक जग्गामा मेरो नाउमा पूजा गन थान्‌ 


| बनाएर माननीय ज्योती मय वाजे देउताकोनाम 


मा धुप बाती ध्वजा गाड़ी आठ तले थान 
बनाई चोखो पानी राखी फुल फलेदो ले 
सिडार पकार गरी धुप जलाई फल फुल कन्द 
मूल राखी मेरो पूजा गनुः। तिन दिन सम्म 
पूजा गर्नु । तिन दिन प छि इष्ट मित्र 
खुवाउ नु। 


(१४) यी बात सुनी दुवे भाई ले भ्राफ्नो 
कुल पितृ देव मानी पिठीऊ मा बोकी धर लानु 
भन्दा खाम्‌ हेला नामक जग्गामा अन्तर्धान 
भए । तेस पछि चुक्मीबा लतीबा हरू धर 
गई अधि आदेश भए बमोजिम्‌ पुजा को तखंर 
मा लागे । पहिलो दिन बन मा गई 
पूजा गरे। दोश्रो दिन घर को ढोका मा 
पुजा गरे । तेस्रो दिन नारासेष्पा अर्थात 
शान्ती होस भनी पूजा गरे पछि 
पछि तिनी हरू को जीवमा ्रात्मा चड़ी तिनी 
हरू ले शक्ति पाए॥ ढाल तरवार लिएर 
उड़ी उड़ी युद्ध गनु" सक्ने भए । तेस जंगल का 
बाध भालु सबै मारी दिए। नामफुनयोकूमा 
गढ़ बनाई गांउ क्षिमेक मा हुकुम चलाउने 
राजा हरू भए। उनी हरू को सामथं बुझी 
क्षिमेक का राजा हरू ले लड़ाई मा मदत 
मागे। पाप सोङ र लापचा राजा हरू लाई 


| उडे मा मदत,गरी उनी हरू का बेरीहरू सबै 


NNN ~ 


किरात भाषा 


हीमसाम्माङ्‌ मुन्धुम्‌ 


(१) तोरोङ दिङ_ ग, ताङ्साङ, खेम्दु ॥ 
ईक्सादिङ, ग, खाम्बेक खेम्दु ॥ मेनछाम्‌ दिङ 
ग याप्मी साले लाबे साइले, सेन्दीक खेम्दु ॥ 
नाम्बे साङ्ले, लेन्दीक लेम्दु ॥ मेन्छामसाले, 
चोईत खेम्दु ॥ याप्मी मेन्ने, थेश्नाङ्‌ साङ. ग ॥ 
मेनखेम्दुन लो, फा आङ्‌ इत्तु ॥ तागेरा ले, 
निङ्त्राफुले ॥ नानुरू ग्राङ्‌, मेन्छाम साहा, 
हिङ्मा याकमा, मिक्कीफुड्बा, फेकमा चोकमा, 
इकसा, खाम्बेक, खेम्मा चोकमा, इत्तुश्राङ्‌ ग, 
मुसाम्‌ थासु ॥ 

(२) हेक्के थ्राङ्‌ साङ्‌, मेबोड्नेन्‌ फाङ्‌ 
तागेरा ग, निङ्वाफुले, याप्मी कोम्मा, याप्मी 
ताइमा, याप्मी हिऽमा, सावादिङ, ग, मुईङ्‌ 
थाम हक्के श्राङ_ ग, खावेसो ग, थापु माझ्‌ 
थीक, लेड्सिङ, आङ, ग याप्मी हीम्मो 

गरोमित्ते रो, फा आङ, हेल्ने मेन्छाम्‌ याप्मी, 
हीमूहा केरेक्‌ कोसो फा श्राझ्‌ इड्ज़ाद पीर ॥ 

(३) तागेरा ग निङ्वा कुमा पेलीपान्‌चान्‌ 
सागा इनचात्‌ खेप्सु श्राङ्‌ ग ताक्तु श्राङ, ग, 
लावेसो ग थापु माङ, हेन्‌ कप्पो तुम्सा लेङ्सिङ 
भ्राझ ग, मेन्छाम्‌ याप्मी पोडमा देन्‌ नु मेन्छाम्‌ 
सालेन्‌ पाझ्योक्‌ पाझ्योक्‌ श्रोमेत्तुझाइ युङ्‌. ले 
पत्‌ रो ॥ हेल्ले याम्बक, याप्मी साहा, नुबा 
चोकमा, नुमातामा पीमा श्राइ, ग, मेन्छाम 
साहा नुरिक हिङ्मा लक लो ॥ 


किरात मुन्धुम 
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नेपाल्ली भाषा 
हटाई दिए। जय प्राक्त गराई दिए । इलाम का 
लापचा राजा की छोरी विवाह गरे। ती प्ररु 
राजा हरू ले बाजे देवता को शक्ति देखे र यो 
युद्ध मा मदत गन रणादेबी रहे छ भनी थेबा 
साम ग्रर्थात्‌ बाजे देवता भनी त्यो श्रात्मा को 
पूजा गने लागे। 


घर देवता को कथा 


(१) जस्तो जुन को ज्योती ले रात 
सुहांउछ र घाम को {ज्बोती ले दिन सुह्दांउछ 
मानिस को रुष्टो ले श्राकाश पताल 
सुहाएको छ। सारा सष्टी ने सुहाएको छ। 
मानिस बिता केहि पति सुहाउदेन भनी 
भगवान परमात्मा ले मानिस जाति लाई 
प्यारो गरी उनीहरू लाई पालन पोषत गने 
र फुलाई फलाई बढाउन लाई बिबेक 
दिनु भयो । 


(२) तेत्तीले मात्र हुँदैन भनेर सबंब्यापी 
परमात्मा ले मानिस बंश लाई रक्षा गनु र 
बचाई राखनु को लागी आशिष दिई खावेसो 
थापु माङ्‌ नामक आत्मा लाई मानिस जाति 
को घर द्वार रुङनु हेनु र राम्रो रक्षा गनु 
भनी खटाई पठाए ॥ 


(३) सबै ब्यापी परमात्मा को बचन सुनी 
ग्रहण गरी खावेसोथापृमाउ, बुढो मानिस को 
रूप लिई मातिस जाति को उत्पत्र स्थान देखि 
मानिस जातिका धर घढ्यारी मा बस्छन्‌ । 
उस्को कत्तंब्य, मानिस जाति लाई फलिफाप 
गनु' र श्रस्सल तरिका ले बचाई राखु 


मात्र हो । 


[ 


किरत भाषा 

(४) नाम था लाम्‌ नु याप्मी सोरिक फेरा 
प्राङ ग चेनूजे लक््मा तेम्बे हेयो याक्थुङहाङ 
नुयुझे श्राइ ग युझेसिल्ले, याकूथुझु हाङ्‌ ले 
खावेसो ग थाएु माडीन्‌ नाजोम्‌ मेत्तु, साइुसिडः 
श्ोरु, हेवके आठ ग खावेसो ग थापु माडू ले 
याकथुङ हाङ्हा, हाङ वा थासु फुङ्वा थाणु 
नुमा तामा, थासु श्राङ ग मिङ सो 
योम्बा पोसु रो ॥ | 


च्य 
० च 


(५) हेप्मो नु ग, खावेसो ग, थापु माङ 
ग, खाम्त्रवान्‌ लेन याकश्रुझ हाङ युकता श्रो 
युङेसिल्ले, हेन्‌ लाजे श्रो याक थुङ्‌ हाङ ले 
योम्बा योम्बा लामीवा ले नाजोम्‌ चोगु चेदो 
चोगु ॥ हेके श्राङ ग खावेसो ग, थाप माइ 
ले हेन हाइ हा ईन्‌, नुमा तामा पोङ्मा ह।ङ्वा 
थासु पीर ॥ 

(६) हेप्मो नु ग, खावेसो ग, थापु माइ 
ग, सेबा लुङ मा, फोरताङ्‌ लुड्मा ता कोन्दे 
आङ लिम्बुवान लेन, तिउरा देन्‌ श्रो केयुङ्‌- 
बाहा कोन्दोइवा हाङ्‌ लेन्‌ हाइ गुकना ग्रो 
युडसिल्ते याक थुङहा ले योम्वा योम्बा 
लामीबा ले नाजोम्‌ मेत्तु ॥ कोरो हेन्हा मेती 
चे खावेसो ग थापु माङ ले घोकसा कैरेक 
चो देमुल्ले याकथुडसा ले मर्चो 
गीतु चोगु श्राइ ग सावे सो ग 
माड इन्‌ लेच्छाम्‌ फुझसाम्‌ चियाङ 
[ड्‌ नाफा चोग्रु । हैन सोफा श्रो 
| ग, थापृ माङ्‌ ले पान पात्तुरो ॥। 











्रान्छी ` तोझूमा ग्राइ 
$ चामा:॥ . प्रामीड मो 
ड, चोगेम्मे ॥ सोकमा ग 
 '्येम्मे फाइ पान 





किरात मुन्धम 


नेपाली भाषा. 

(४) पश्चिम घाम ट्ूइने दिशा पटि बाट 
मानिस जाति संग श्राएर नेपाल कान्तीपुर का 
किराती राजा हरू का दलान्‌ मा बस्दा उनी 
हरूले उस्लाई खातीर गरी श्रद्धा गरी घुष 
जलाई सत्कार गरे । त्यो घर देवता ले पनि 
यी राजा हरू लाई श्राशिष दिई, भाग्य बड़ाई 


उनी हरू का नाँउ सुबास श्रौधी बड़ाई दिए ॥ 


(५) ताहां देखि खाबेसो थाप माङ्‌ माझ 
किरात का किराती राजा हरू का दलानमा 
बस्त जांदा ताहाँ का राजा हरूले ठूला ठूला 
सुगुर का पाठा ले पुजा गरी उस्को खातीर 
गरे उस्ले पति वहाँ का राजा हरू लाई श्राशि- 
बाद दिई नाउँ सुबास बड़ाई दिए । 


(६) ताहाँ बाट खावेसो थापु माङ धर 
देवता, सागर माथा किनचीनजंगा पब्वंत हरू 
धुम्दे पल्लो किरात को निडरादेन का किराती 
कोन्दोइत्रा राजा हरू का दलान मा बस्न 
जांदा, वहां का राजा इरूले पनि बड़ा बड़ा 
सु गुर को पाठा बली गरी उस्को खातीर गरे । 
तर त्यो घर देबता खाबेसो थापु माङ्‌ ले सु'ग्र 
को पाठो को मामु सबै खाएको देखेर भूत प्रेत 
भनी खोर्सानी पोली खोर्सानी को धुप लगाई ताहां 
बाट खेदने कोशिष गरे । तेसै बेला त्यो खावेसो 
थापुमाङ्‌ बोली निस्के । मलाई न खेद । 


(७) ग्रब उपरान्त बाचा बांधी भन्छु । 
हामी तिमी मिली मिली खाउँ। तिमी हरूले 
मेरो नाउंमा सु'गुर को पाठो चड़ाउनु । म॑ 
चाहि सास्‌ मात्र खान्छु तिमीहरू: चाहि 
मासु खानु भनी :बाचा गरे । A 


०० 


किरात भाषा 

(=) हेन तोङ बे नु याकथङ लाजे 
लामी बा साम्माङ चोग्रुबा रो ॥। 

(९) उन्छेन कोन थीम होप्ता रो । निह वा 
कुमा सेवा चोकमा निङ वा फेच्छा ॥ 

(१०) हेक्कले चाग याप्मीहाले अफने 
सिक्कुम निङ वाले नुरिक मेईत्त आङ्‌ तागेरा 
निऊ वा फुमा रक सेवा चोकमा मेहेक्तु रो ॥ 


सेवा साभ्लो 

चामा थुङमा सेवा | 

(१) ओम्‌ पोगु कुचा ताङ्मे माङ, ॥ 
आसेवा रो ॥ सोकमा याकूमा, के जोगुबा, 
चामा थुङ्मा, के पिराइवा, चासोक थुङ्सोक्‌ 
किन्दुझ्लो ॥ चामा थुङमा साङ सोलो ॥ थक 
साम पान्छाङ साङ्सोलो॥ योमा चामा 
चोगे प्रो सोकवा मुई थासे श्रो ॥ श्रोम्‌ नाम 


सिद्धम्‌ आसेवा रो ॥ 


युन्छो सेवा 


(१) ओम्‌ निङ्वाकुमाङे ग्रासेवा रो ॥ शेन्दाङ्‌- 
लावा मेवानाम्वा चोईताइ्बा ॥ लाथ्रुङू लाराक्‌ 
नामधुङ, नाम्लाक्‌ के युङ,बा माडे, ॥ लाई- 
क्काकु नाम ईक्काकु केहोम्बा श्राञ के साकपा- 
माङ ॥ तुम तुम दो हेना थाङाङ्‌लो ॥ तुतुदिङ 
हेना केराङ लो ॥ हुकशोदिङ, सेवागेन फेन्छा ड्‌ 
दिङ्‌ केलाइदेम तुम तुम दो हेना कैराड लो ॥ 
हेना हुकशोताङे चुपूसिडें श्रो ॥ 


` किरात मुन्धुम्‌ 





` गुः हो ॥ ~ 
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नेपाली भापा 

(८) तेस दिन देखि पल्लो किरात मा 
सु गुर को पाठो पूजा गर्ने लाग्यो । 

(९) अधि यो चलन थिएन । परमात्मा 
को सेत्रा गनु बिर्सीए । 

(१०) तसंथ ज्ञानी मानिस हरुले आफ्नो 
ज्ञान बुद्धीले राम्रो बिचार गरेर ज्ञान को 
खानी तिङवाफुमा ईश्वरलाई मात्र सेवा 
भक्ती गनु थाले । 


भक्ती प्राथना | 
खाने पीवने वेला को प्राथना 


(१) ओम्‌ अन्न पानी को मालिक नम- 
स्कार छ। प्राणा राख्तलाई तपाई ले मलाई 
यो खाने पीबन चिज दिएको बाट तपाई लाई 
ग्रच॑न्‌ चढ़ाई रहे छु । खाने पीवने चिज सब 
शुद्ध पारी दीनु होस्‌ । जीव आत्मा सब शुद्ध 
पारी दीनु होस । बोली बचन सबै शुद्ध पारी 
दीतु होस । ज्ञान बुद्धी शुद्ध दीनु होस । षट | 
मित्र, साखा सन्तान सबै शुद्ध दिल को बनाई 


| दीनु होस । खाने लाउन सधे पुग्ने आशिष 


दीतु होस । श्रोम्‌ सिद्ध नाम लाई 


नमस्कार छ। 
बेलुका को प्राथना 

(१) ओम्‌ निङ्वाफुमा ईश्वर लाई नम- 
स्कार छ। प्रग्नि बाट सूय्यं तथा चन्द्रमा को 
उज्यालो सुजता गरी चन्द्रमा को ज्योती तथा 
सुय्ये को रापमा बिराजमान भई चन्द्र स्यं को 
द्वार खोल्नु तथा बन्द गनुः सक्ने सामथं ले 
युक्त भएका सृष्ठीकर्ता ईश्वर । तपाई को 
सामुन्ने तपाई को सेबा भक्ती गनु श्राई पुग । 
तपाँई को भक्ती गर्दै छु। तपाँई को बायाँ पटिबाद 
ग्राई तपाईको पाव प्री दुई हात जोरी 
तपाईंको सेवा भक्ती गर्दे छु। मलाई ग्रहण 
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किरात भाष 

(=) युथोदिङ खाग्नोत्‌ कलाप्पा शदिदीङ्‌ 
केशेबा कथम्बा ॥ तागेरा निङ्त्राफुमाङे ॥ 
शषेदिदीङ, केशेबा नामशेबातुईङ कुचिल्ली 
नारा आल्लो चिक्वपे रो। खादामपे रो ॥ 
थकसागेत कुपु ॥ सिजो थबात ॥ मेन्छामगेन- 
याप्मी इम्सिङ लो ॥ नासिङ लो ॥ 

(३) केसिङदिङ पानुमाई_ ॥ थामेर्नदङ, - 
मानुमाङे ॥ सुयेन नो आसु युमे । के नात्रागेनू- 
चोईत्‌ ॥ केभ्राबुगेनसानु कुसिक्‌ ॥ नुरिक 
नामुरेम्मेग्राङ_ ॥ थो तोरोङ्दिउ ताङ्घाङ पु ॥ 
केपेनूजिरो पेनमिकले ओरोमेत्तेग्राङ नामदात्‌ दात्‌ 
नुरिक कोसेम्मे ग्रो ॥ ताङ्खेम्मे श्रो ॥ हि.- 
खेम्मे रो ॥ तालेल्लेतान्छो पोक्का्राङ याङ मो 
के सेवा चोगङलो । सेप्माङ_ नुरिक माक्म्ताडे 
प्रो ॥ के याम्पोड मिमिदिङ, थिन्दाङ ओ । 
निङ वाफुमाङे आसेवा रो ॥ ओम नाम सिद्धम 
भ्रसेवा रो । 


किरात मुन्धुम 


~ ANAS ला 


~ 
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नेपाली भाषा 


(२) सांक मा पनि उज्यालो राखने ॥ 
उज्यालो अंघ्यारो बनाउने, सर्ब सामर्थी 
निझ्वा फुमा ईउत्रर ॥ दिउंसो उज्यालो दिने 
चम्कीलो घामको ज्ञोतीले उस्को सुन्दर रूप 
लुकायो ॥ -अ्ंध्यारो भयो । अब पशु पक्षी, 
किट पतङ्ग मानिस जाति सबै सुत्ने छन्‌ आराम 
गर्न छन्‌ । 

(३) सजन्हार पिता, सजन्हार माता ्रधि 
शुरू ब्राटे आफ श्राप प्रकट भै आउने परमात्मा 
यमा साम्‌ शक्ति ॥ तपाईले आफ्नो सृष्टी लाई 
प्राफो सातु बच्चा जस्तो गरी माजा गरेर 
स्वर्ग बाट पवीत्र नजर ले हेरी रक्षा गनु 
होस । बचाउनु हवस । जोगाई राखनु हवस । 
सपना मा तपाई को दर्शन देखाउनु हवस । 
बिहान उठेर फेरि तपाई को भक्ती गन छु। 
तपाई को पराक्रम को महिमा प्रकट गनु होस । 
तपाई लाई नमस्कार छ। ओम्‌ सिद्ध नाम लाई 
नमस्कार छ । 


॥ समाप्त ॥ 


